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தென்றல் பேசுகிறது
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 வெற்றி அடையும்போது பெருந்தன்மையாக நடந்துகொள்வதில் ஆச்சரியம் ஏதுமில்லை, ஒருவர் தோல்வியடையும்போது எப்படி நடந்துகொள்கிறார் என்பதில்தான் அவரது பண்பாட்டு முதிர்ச்சி தெரிகிறது. இந்த விஷயத்தில் வெளிப்போகும் அதிபரைப் பற்றிச் சரித்திரம் பெருமையாகப் பேசப்போவதில்லை. அவரும் அதைப்பற்றிக் கவலைப்படுவதாகத் தெரியவில்லை. சட்டசபைகள், நீதித்துறை இன்ன பிற அரசு எந்திரங்களைத் தவறாகப் பயன்படுத்துவதையும், வெளிப்படையாக அவமதிப்பதையும் அவர் நிறுத்தவில்லை. 

புத்தாண்டு வந்துவிட்டது. புதிய அரசு ஓரிரு வாரங்களில் பதவியேற்க வேண்டும். அதற்கானவற்றைத் தற்போதைய அதிபர் மனமுவந்து செய்யவேண்டும். ஆனால் அரசு மாற்றத்தை இயல்பாக நடக்கவிடாமல் பெரும் தடைக்கல்லாக இருப்பதே இவர்தான் என்பதில் நமக்கு வியப்பு, அலுப்பு, கோபம் எல்லாமும். காலவெள்ளம் எல்லாவற்றையும் அடித்துக்கொண்டு போய்விடும் என நம்புகிறோம். பிடிவாதமாக நம்மைத் துன்புறுத்திக் கொண்டிருக்கும் கோவிட்-19 வைரஸையும் கூடத்தான். சந்தேகமில்லை. ஆனால் அது போவதற்குள் எத்தனை இழப்புகளை ஏற்படுத்திவிடுமோ என்பதுதான் நமது அச்சம். குகையின் இறுதியில் ஒளிக்கீற்றாக நம்பிக்கை தெரியட்டும். மக்கள் எல்லா அவதிகளிலிருந்தும் விடுபடட்டும். அந்த நம்பிக்கையோடு 2021-ஐ வரவேற்போம்.
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’Golden oldies' என்று சொல்வதுண்டு. அப்படித் தங்கமான திரைப் பாடல்களைக் கையிலெடுத்து, அவற்றின் தகதகப்பும் கலை நுணுக்கமும் மாறாமல் மெருகேற்றி Quarntine from Reality (QFR) என்ற பெயரில், புதிய குரல்களில் உலகெங்கிலுமுள்ள ரசிகர்களுக்கு வழங்கி அசத்தி வருபவர் சுபஸ்ரீ தணிகாசலம். பாடல்கள் எத்தனை சுவையோ, அவற்றுக்கு அவர் வழங்கும் அறிமுகமும் அத்தனை சுவாரசியம்தான். அவருடன் இந்த இதழில் பேசி மகிழ்ந்திருக்கிறோம். சிறுவர் தொடரான ‘எர்த்தாம்டனின் சுட’ரில் இன்னுமொரு சுவையான சவாலை அருண் இந்த இதழில் எதிர்கொள்கிறான். நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி என்ற சுதந்திரப் போராட்ட வீரர், ரா. கணபதி என்ற மகத்தான பக்தி எழுத்தாளர், பித்துக்குளி முருகதாஸ் என்ற பக்தியிசைப் பெருங்கடல் என்று இந்த இதழ் பல மறக்கமுடியாத பெரியோர் குறித்த உன்னதக் கட்டுரைகளைத் தாங்கி வருகிறது. இவை அடுத்த தலைமுறைகளை நிச்சயம் அடைய வேண்டும். அந்த முக்கியமான திருப்பணியில் உங்கள் பங்கும் முக்கியம். செய்வீர்களா?

வாசகர்களுக்கு ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, பொங்கல் திருநாள் நல்வாழ்த்துகள். 
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காஞ்சி மஹாபெரியவர், பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா, பக்த மீரா, குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர், அன்னை ஸ்ரீ சாரதா தேவி, சுவாமி விவேகானந்தர், பகவான் ஸ்ரீ ரமண மஹரிஷி போன்ற ஆன்மீக, அவதார புருடர்களின் வாழ்க்கையை, உபதேசங்களை, தத்துவங்களை மிக விரிவாக எழுத்தில் பதிவுசெய்து, லட்சக்கணக்கானோர் உள்ளத்தில் ஆன்மீகத்தை விதைத்தவர் ரா. கணபதி. ஆன்மிக எழுத்துக்கெனவே வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்துக்கொண்டு, ‘ஸ்வாமி’யையும், ‘தெய்வத்தின் குரலை’யும் பாமரர்முதல் பண்டிதர்வரை அனைவரும் அறியக் காரணமான கர்மயோகி. செப்டம்பர்1, 1935 அன்று, கடலூரில், ராமச்சந்திர ஐயர் - ஜெயலட்சுமி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இவர் பிறந்தநாள் அன்று விநாயக சதுர்த்தி. அதனால் தந்தை இவருக்கு ‘கணபதி’ என்று பெயர் சூட்டினார். தந்தை பிரிட்டிஷ் அரசாங்கத்தில் அதிகாரி. எனவே பல்வேறு நகரங்களில் கணபதியின் குழந்தைப்பருவம் கழிந்தது. சென்னை ஹிந்து உயர்நிலைப் பள்ளியில் கற்றார். பின் சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் சேர்ந்து பயின்று ஆங்கில இலக்கியத்தில் எம்.ஏ. (ஆனர்ஸ்) பட்டம்  பெற்றார். குடும்ப நண்பர் ஒருவர் மூலம் பத்திரிகையில் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. ஆங்கிலத்திலும் தமிழிலும் இருந்த தேர்ச்சியால் சிறந்த பத்திரிகையாளராகப் பரிணமித்தார்.


ஒரு சமயம் ஸ்ரீபெரும்புதூருக்கு வந்திருந்த காஞ்சி மஹாபெரியவரை தரிசிக்கும் வாய்ப்பு கணபதிக்குக் கிட்டியது. பெரியவரின் அருட்பார்வை சுமார் பத்து நிமிடங்கள்வரை கணபதியின்மீது பதிந்தது. அது அவரது வாழ்க்கையில் திருப்புமுனை ஆனது. அதுவரை பெரிதாக ஆன்மிக நாட்டமோ, பக்தியோ இலலாதிருந்த அவர் மனம், மெல்ல மெல்ல ஆன்மிகத்தின்பால் திரும்பியது. மஹாபெரியவரையே குருவாக அடையாளம் கண்டுகொண்டார். காஞ்சி மஹாபெரியவரின் அன்பும் ஆசியும் கணபதிக்குக் கிடைத்தது. பத்திரிகைப் பணியும் தொடர்ந்தது. ராஜாஜியின் ‘ஸ்வராஜ்யா’ இதழுக்கு கணபதி ஆங்கிலத்தில் பல கட்டுரைகளை எழுதினார். இசை தொடர்பான ஒரு நிகழ்விற்காக எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அவர்களுக்குக் கடிதம் ஒன்றை எழுதினார் கணபதி. அக்கடிதத்தைப் படித்த ‘கல்கி’ இதழ் உரிமையாளர் சதாசிவம், கணபதியின் மேதைமையை உணர்ந்து கொண்டார். ‘கல்கி’ இதழில் பணியாற்ற அழைத்தார். அது கணபதியின் வாழ்க்கையில் அடுத்த திருப்புமுனை. 27 வயதில் கல்கி இதழின் ஆசிரியர் குழுவில் இணைந்தார். அந்த ஆண்டே ஆதிசங்கரரின் வாழ்க்கை வரலாற்றைத் தொடராக எழுதும் வாய்ப்பு வந்தது. ‘ஜய ஜய சங்கர’ என்ற தலைப்பில் எழுத ஆரம்பித்தார். ஓவிய மாமேதை மணியம் அவர்களின் சிறப்புமிக்க ஓவியங்களுடன் வெளியான அந்தத் தொடர், வாசகர்களிடம் மிகச்சிறந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. ரா. கணபதி நாடறிந்த ஆன்மீக எழுத்தாளரானார் தொடர்ந்து எழுத வாய்ப்பும் ஊக்கமும் அளித்தார் சதாசிவம்.


ஆன்மீகக் கட்டுரைகள், ஆலயங்கள் பற்றிய வரலாற்றுச் செய்திகள், புராதனத் தலங்கள் பற்றிய புராணக் கதைகள், தொடர்கள், சிறுகதைகள் என்று நிறைய எழுதினார் கணபதி. ‘கன்யா’ என்ற புனைபெயரில் பல கட்டுரைகளை எழுதிய அவர், இசைபற்றிய கட்டுரைகளை ’ராகபதி’ என்ற பெயரில் எழுதினார். வேறு சில புனைபெயர்களிலும் எழுதினார். நாளடைவில் இதழின் உதவி ஆசிரியராக உயர்ந்தார். இவர் எழுதிய ‘அறிவுக்கனலே! அருட்புனலே!’ தொடர் மிகுந்த வாசக வரவேற்பைப் பெற்றது. பக்த மீராவின் வாழ்க்கையை ’காற்றினிலே வரும் கீதம்’ என்ற தலைப்பில் எழுதினார். பகவான் சத்ய சாயிபாபாவின் வாழ்க்கை வரலாறு “ஸ்வாமி’ ஆனது. பகவான் பாபாவின் ஆசியுடன் வெளியிடப்பட்ட அந்த நூல் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. பாபாவைப் பற்றி பாமரரும் அறிந்துகொள்ளக் காரணமானது. தமிழகத்தில் படித்தவர் முதல் பாமரர்வரை பலரையும் பகவான் பாபாவின் பக்தர்களாக ஆக்கியது அந்த நூல்தான். 


தொடர்ந்து அன்னை ஸ்ரீ சாரதா தேவியின் வாழ்க்கை வரலாற்றை ‘அம்மா’ என்ற பெயரில் எழுதினார் கணபதி. அந்த நூல் பற்றி, “ஜய ஜய சங்கரவுக்குப் பிறகு நான் எழுதிய பல சரிதங்களில் ‘அம்மா’வே அதற்கு இணையான அமோக வரவேற்பைப் பெற்றாள். ‘ஜய ஜய’ என்று அதை இரட்டிப்பாக்கி வெற்றி கோஷத்துடன் தலைப்புக் கொண்டதாலேயே சங்கர சரிதம் பெரிய வரவேற்பு பெற்றது போலும். சாரதா சரிதமோ ‘அம்மா’ என்றே பெயரிடப்பட்டது. பிள்ளைக்குப் பெருமை தரவேண்டும் என்றே அம்மா இதற்கு நல்ல வரவேற்பை உண்டாக்கி இருப்பாளோ?” என்று சொல்லி வியக்கிறார்.

[image: Ezuthalar-600-01]



‘கல்கி’யில் பல ஆண்டுகளாக, காஞ்சி மஹாபெரியவரின் அறிவுரைகள் ‘அருள்வாக்கு’ என்ற பெயரில் வெளியாகிவந்தன. அவற்றைத் தொகுத்து ஒரு நூலாக்கலாம் என வானதி திருநாவுக்கரசு, கணபதியிடம் ஆலோசனை கூறினார். அதற்கு கணபதி, மஹாபெரியவரைச் சந்தித்து அனுமதி வேண்டினார். மஹாபெரியவரும் அதற்கு ஆசி அளித்தார். அதுவே ‘தெய்வத்தின் குரல்’ ஆக முகிழ்த்தது. மஹாபெரியவரைச் சந்தித்து உரையாடி அவரிடமிருந்து பெற்ற தகவல்களையும், அவர் பற்பல இடங்களில் சொற்பொழிவாற்றிய விஷயங்களையும் தொகுத்து அந்த நூலை உருவாக்கியிருந்தார் கணபதி. வியாசர் சொல்லச்சொல்ல கணபதி மகாபாரதம் எழுதியதுபோல், மஹாபெரியவர் சொற்களின் தொகுப்பாக அந்த நூல் உருவானது. நூலின் முன்னுரையில் பின்வருமாறு குறிப்பிட்டிருக்கிறார் கணபதி: “ஸ்ரீ பெரியவாளின் உபன்யாசங்கள் பல ஏற்கெனவே நூல்களாக வந்திருக்கின்றன. அவற்றுக்கும் ‘தெய்வத்தின் குரலு’க்கும் உள்ள மிகப்பெரிய வித்தியாசம், இதுவரை தனித்தனியாக ஓரொரு சந்தர்ப்பத்தில் அவர்கள் ஆற்றிய உரைகள் தனிக் கட்டுரைகளாகவே வெளிவந்துள்ளன. இங்கேயோ ஒரே பொருள் குறித்து அவர் பல்வேறு உபன்யாசங்களிலும், ஸ்ரீ முகங்களிலும், அறிக்கைகளிலும், தனிப்பட்ட உரையாடல்களிலும் வெளியிட்டுள்ள கருத்துக்கள் யாவும் ஒரு தலைப்பின் கீழ் தொகுத்துத் தரப்படுகின்றன. ஏற்கெனவே வெளியான நூல்கள், பத்திரிகைக் குறிப்புக்கள் கட்டுரைகள், ‘டேப்’கள், அயல்நாட்டினர் பலருக்கு அளித்த பேட்டிகள் ஆகியவற்றிலிருந்தும், அதோடு மேடைப்பிரசங்கமாக அல்லாமல் ஒரு சில அடியாரிடை அவர் அகஸ்மாத்தாக ஆற்றிய மஹாபிரசங்கங்கள், தனிப்பட்டவர்களுக்குத் தந்த சந்தேக விளக்கங்கள், சம்பாஷணைகள் ஆகியவற்றிலிருந்தும் செய்யப்பட்ட தொகுப்பே இது” என்கிறார். 


மேலும் அவர், “நான் இந்த நூலின் தொகுப்பாசிரியனாக இருக்கிறேன். இங்கே என் பெயரைப் போட்டுக்கொள்ள வேண்டாம் என்றே முதலில் எண்ணினேன். பிறகு ஸ்ரீ பெரியவாளின் காரணமில்லாத பெருங்கருணை என்னவெல்லாம் செய்கிறது, அது எப்படி இருபதாண்டுகளுக்கு முன் உதவாக்கரையாக் கிடந்த ஒருவனை இன்று அவரது மணி வாக்குகளையே தொடுத்து அம்பாள் மயமான அவர் பாதத்தில் சூட்டுமளவுக்குக் கொண்டு வந்திருக்கிறது என்பதை நாடறியவேண்டும் என்பதற்காகவே, பெயர் போட்டுக் கொள்ளத்தான் வேண்டும் எனத் துணிந்தேன்” என்கிறார், தன்னடக்கத்துடன்
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இந்துமதத் தத்துவங்கள், தர்ம சாஸ்திரங்கள், புராண, இதிகாசாங்கள், வேதம், உபநிஷத்துகள், இலக்கியங்கள் எனப் பல பொக்கிஷங்களின் செய்திகளைக் கொண்ட களஞ்சியமாக ‘தெய்வத்தின் குரல்’ இருக்கிறது. மகேந்திரநாத் குப்த மகாசயர் எப்படி குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின் உரையாடல்களை, உபதேசங்களைத் தொகுத்து அளித்தாரோ அவ்வாறே மிகச்சிறப்பாக ‘தெய்வத்தில் குரல்’ ஒலித்தது. அதுவும் காஞ்சி மஹாபெரியவர் எப்படி, எந்தத் தொனியில், பாணியில் உரையாற்றுவாரோ அப்படியே நூல் அமைந்ததால் அது வாசகர்களின் மனதுக்கு மிகவும் நெருக்கமானது. வாசகர்களால் மிகவும் வரவேற்கப்பட்ட அந்த நூல் ஏழு பாகங்களாக வெளியானது. அந்த நூல் பின்னர் ‘Voice of God’ என்று ஆங்கிலத்திலும், ஹிந்தி, தெலுங்கு உள்ளிட்ட மொழிகளிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டது. மேனாள் குடியரசுத் தலைவர் ஆர். வெங்கட்ராமன் ‘தெய்வத்தின் குரல்’ தொகுப்பை, ‘சந்திரசேகரேந்திர உபநிஷத்’ என்றே போற்றினார்.

 


தொடர்ந்து பல ஆன்மீக நூல்களை எழுதி, தமிழகத்தின் அழியாத ஆன்மீக இலக்கிய வரலாற்றில் தனித்தடம் பதித்தார் ரா. கணபதி.


1974ல் கல்கியிலிருந்து விலகி சுயச்சார்பு எழுத்தாளரானார் கணபதி. கல்கி, கோபுர தரிசனம், அமுதசுரபி, அமரபாரதி, காமகோடி உள்ளிட்ட பல இதழ்களுக்கு ஆன்மீகக் கட்டுரைகள், தொடர்கள் எழுதினார். பகவான் சத்ய சாயிபாபா, காஞ்சி மஹாபெரியவர் ஆகியோர்மீது பாடல்களைப் புனைய, அவற்றை எம்.எஸ். உள்ளிட்டோர் பாடி கணபதிக்குப் பெருமை சேர்த்தனர். 
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தன் எழுத்தைப் பற்றி கணபதி, “என்னைப் பொறுத்தமட்டில் அன்பிலோ, அனுஷ்டானத்திலோ, எளிமையிலோ, படிப்பிலோ, ஒழுக்கத்திலோ நான் முழுமைக்கு வெகு தொலைவிலேயே நிற்கிறேன். இருந்தாலும் சமய விஷயமாக நாலு எழுத்து எழுத முடிந்திருக்கிறதென்றால் அதற்கு நம்பிக்கைதான் காரணமாக இருந்திருக்கிறது. மஹான் ஒருவரிடமுள்ள நம்பிக்கை, எப்படி அணைத்து அணைத்துக் காப்பாற்றுகிறது என்பதை அனுபவித்துப் பார்த்தவர்களே உணரமுடியும் ஈச்வரன் அல்லது அவனது உருவமாகிய மகான்களின் அநுக்கிரக சக்தியை நம்பாதவர் சமய இலக்கியம் செய்யவே முடியாது” என்கிறார்.


வாழ்வாங்கு வாழ்ந்த கணபதி தமது இறுதிக்காலம் முழுவதையும் பக்தியிலும் தியானத்திலுமே கழித்தார். உடல் தளர்ந்து நோயுற்றபோதும் நித்யபூஜை, அனுஷ்டானங்களை அவர் கைவிடாமல் தொடர்ந்தார். விநாயகர் சதுர்த்தி அன்று பிறந்த அவர், பிப்ரவரி 20, 2012 மஹா சிவராத்திரி தினத்தன்று, பகவானின் நாமத்தை ஜபித்தவாறே பூரண நினைவுடன் இறையொளியில் கலந்தார்.
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ஆன்மீக எழுத்து என்னும் அழகிய தடாகத்தில் அரியதோர் பொற்றாமரை ரா. கணபதி அவர்கள்.


*** 


ரா. கணபதியின் நூல்கள்
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வாழ்க்கை வரலாறுகள்


ஜய ஜய சங்கர (ஆதி சங்கரர்), காற்றினிலே வரும் கீதம் (பக்த மீரா), அறிவுக்கனலே அருட்புனலே (ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர், சுவாமி விவேகானந்தர்), அம்மா (அன்னை ஸ்ரீ சாராதா தேவி), ரமண மணம் (பகவான் ஸ்ரீ ரமணர் வாழ்க்கை, உபதேசம்), ஸ்வாமி (பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாயிபாபா), காமகோடி ராமகோடி (ஸ்ரீ போதேந்திர ஸ்வாமிகள்), ஸ்ரீமாதா (லலிதாதேவி), நவராத்ரி நாயகி (‘துர்கா ஸப்தசதீ’யின் தமிழ் விரிவாக்கம்)


கட்டுரை நூல்கள் 
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தெய்வத்தின் குரல் (7 பாகங்கள்), கருணைக் காஞ்சி கனகதாரை, சொல்லின் செல்வர் ஸ்ரீகாஞ்சி முனிவர், கருணைக் கடலில் சில அலைகள், காஞ்சி முனிவர் -நினைவுக் கதம்பம், ஸ்ரீகாஞ்சி முனிவர், மைத்ரீம் பஜத, சங்கரர் என்ற சங்கீதம், மஹா பெரியவாள் விருந்து, காமாக்ஷி கடாக்ஷி, ஜய ஹனுமான், தரிசனம், லீலா நாடக சாயி, தீராத விளையாட்டு சாயி, இறைவன் அவதாரம் இருபத்தி நான்கு, அன்பு வேணுமா அன்பு, அன்பு அறுபது, அறிவு அறுபது, அற்புதம் அறுபது மற்றும் பல.


ஆங்கில நூல்: 

Baba: Satya Sai (Part 1 & 2) 

***
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“கையும் ஓடவில்லை; காலும் ஓடவில்லை. தலைக்குமேலே வேலை கிடக்கு. இந்தப் பிள்ளையானா என்னமோ பி.ஏ. பரிட்சை தட்டுக் கெட்டுப் போறாப்பலே பாட புஸ்தகத்தை வெச்சுண்டு ஒக்காந்திருக்கே!” என்று அலுத்துக்கொண்டாள் கௌரி.






“இதுதான் இந்த வீட்லே உத்யோகம். எப்பப் பார்த்தாலும் உனக்கு எதுக்காவது பரபரத்துக் கொண்டே இருக்கணும். இப்ப அவன் பாடம் படிக்கிறதுனாலே என்ன கெட்டுப்போச்சு? இன்னிக்கு அவனுக்கு வீக்லி டெஸ்ட். அதை விட்டுட்டு அவன் என்ன செய்யணும்ங்கிறே?” என்று கடிந்துகொண்டான் கிருஷ்ணன்.




“சரி. அப்பாவும் பிள்ளையும் எக்கேடு கெட்டுப் போங்கோ! கோவில்லே அத்தனாம் பெரிய அபிஷேகத்தை வெச்சுண்டு இவன் வீக்லி டெஸ்டுக்குப் போவான்னு நான் கண்டேனா? ஸட்டுப் புட்டுன்னு குளிச்சுட்டு அபிஷேகக் காரியத்துக்கு ஏதாவது ஒத்தாசை செய்யப்படாதான்னு தோணித்து. சொன்னேன்” என்றாள் கௌரி 




“அபிஷேகத்துக்கும் அர்ச்சனைக்கும் சகலமும் கோயில்லேயே ஸித்தமா வெச்சுண்டிருப்பா. பால், தயிர், சந்தனம், பூ, நைவேத்தியம் எல்லாம் தேவஸ்தானத்திலேயே ரெடி பண்ணிடறா, நாம நேரத்துக்குப் போய் நின்னாப் போறும். நீ இறக்கைக் கட்டிண்டு பறக்கவே வேண்டாம்” என்றான் கிருஷ்ணன்.




இந்த வாதப் பிரதிவாதம் எதையும் காதில் போட்டுக்கொள்ளாமல் குழந்தை சாயி படித்துக் கொண்டிருந்தான்.




“விவேகானந்தர் குழந்தையாக இருந்தபோது ஒருமுறை தமது பள்ளிக்கூட விளையாட்டு விழாவில் ஓட்டப் பந்தயத்தில் கலந்து கொண்டார். வெகுநன்றாக ஓடக்கூடிய அவர்தான் வெற்றி பெறுவார் என்று அனைவரும் எதிர்பார்த்தார்கள். அதற்கேற்றாற்போல் அவரும் பந்தயத்தில் கலந்துகொண்ட மற்ற மாணவர்களுக்கு மிகவும் முன்பு சென்றுவிட்டார். ஆனால் மைதானத்தை ஒரு சுற்று சுற்றிக்கொண்டு பந்தயம் தொடங்கிய இடத்துக்கு அவர் திரும்பி வரும் சமயத்தில் திடீரென அவரது வேகம் குறைந்தது. அவருக்குப் பின் இரண்டாவதாக வந்து கொண்டிருந்த மாணவன் அவரை நெருங்கிவிட்டான். அப்போதும் அவரது வேகம் அதிகரிக்கவில்லை; மாறாகக் குறையவே செய்தது. அம்மாணவன் அவரை முந்திக்கொண்டு விட்டான். பந்தயக் குறிக்கோளை நெருங்கியும் விட்டான். ஆனால் பின்தங்கிய விவேகானந்தர் முன்னுக்கு வரவே இல்லை. கடைசியில் அந்த இன்னொரு மாணவனே ஓட்டப் பந்தயத்தில் வெற்றி அடைந்து பரிசும் பெற்றான்.




ஓட்டத்தில் புலியான விவேகானந்தர் ஏன் அப்படி பரிசைத் தவறவிட்டார் என்று அவரை அவரது நண்பர்கள் கேட்டனர். அதற்கு விவேகானந்தர், ‘பரிசை எங்கே தவறவிட்டேன்? நானே பெறுவதைவிட அந்தப் பையன் பரிசைப் பெறுவதில் அதிக மகிழ்ச்சி காண்கிறேன். அவனுக்காகவே நான் விட்டுக்கொடுத்து, ஓட்டத்தின் வேகத்தைக் குறைத்துக் கொண்டேன். நான் பரிசு பெற்றிருந்தால் எனக்கு மட்டும் மகிழ்ச்சி கிடைத்திருக்கும். இப்போது அவன் பெற்றதாலோ அவனுக்கும் மகிழ்ச்சி; அவனைவிட அதிகமாக எனக்கும் மகிழ்ச்சி’” என்றார்.




குழந்தை ஸாயி ராகம் போட்டு உணர்ச்சியோடு படித்த பாடம் தந்தை கிருஷ்ணனின் காதில் பாய்ந்தது.




விவேகானந்தரைப் பற்றி இதுவரையில் கிருஷ்ணன் கேள்விப்பட்டிராத சம்பவம் அது. பாடப்புத்தக ஆசிரியர் ஒருவேளை தமது கற்பனையைத்தான் விவேகானந்தர் மீது சார்ந்திருக்கச் செய்தாரோ என்னவோ? எப்படியாயினும் தியாகநிதியான விவேகானந்தருக்கு அளவெடுத்துத் தைத்தாற்போல் மிகவும் பொருந்தியது அந்தக் கதை.




இதைப்பற்றி வியந்த கிருஷ்ணனுக்கு இன்னொரு ஓட்டப்பந்தயக் கதையும் நினைவுக்கு வந்தது. அது மிகப்பழைய கதை. உலகைச் சுற்றி ஓட்டப்பந்தயம் நடத்தி அதில் வெற்றி பெறுவோர்க்கு மாதுளங்கனி தருவதாகப் பரமேசுவரன் சொன்ன கதை அது. விக்னேஸ்வரன் தாய், தந்தையரையே பிரபஞ்சமாகக் கருதிப் பிரதட்சிணம் செய்து கனியைப் பெற்றான். ஏறு மயிலேறி அண்டத்தை வலம்வந்த கந்தன் தோல்வியுற்று, தோல்வியினால் கோபமுற்று ஆண்டியாகிப் பழனி மலையை அடைந்தான்.




‘விவேகானந்தர் விலகி நின்று வெற்றியைப் பிறருக்குத் தந்து மகிழ, வேலனோ விநாயகன் வெற்றி பெற்றதில் கோபமுறுவானேன்?’ - கிருஷ்ணனுக்குப் புரியவில்லை.




இன்று அந்த வேலனுக்குத்தான் அவன் விமரிசையாக அபிஷேகம் செய்யப் போகிறான். தனது பொருளாதார நிலையை நினைக்காமல் ஒரு பெரும் தொகையைக் கட்டணம் செலுத்திச் சுவாமிக்கு அபிஷேகம் செய்கிறான். அந்த அபிஷேகத்துக்குப் பிறகு சுவாமிக்கு விசுவரூப அலங்காரம். அது அந்தக் கோயிலின் தனிச்சிறப்பு. பொழுது விடிந்ததும் ‘விச்வன்’ என்ற விழிப்பு மூர்த்தியாக இறைவனைக் கண்டு ‘விச்வரூப தரிசனம்’ என்று எல்லாக் கோயில்களிலும் செய்வது போன்றதல்ல இந்தக் கோயிலின் அபிஷேக விசுவரூபம். பெரிய ஆக்ருதியாக மூர்த்தியைக் காட்டும் விசுவரூபம் இது.




விசுவரூப அலங்காரம் பெறும் சுப்பிரமணிய மூர்த்தி சிறியதுதான். ஆனால் அதன் பாதத்தின் அடியிலுள்ள யந்திரத்தை மறைத்துத் தழையத் தழைய ஆடை உடுத்தியும். சிரசில் மிகப்பெரிய மகுடம் சூட்டியும் அந்தச் சிறிய மூர்த்தியையே விசுவரூபம் எடுத்ததுபோல் பெரிதாக அலங்கரித்து விடுவார்கள். இரண்டே கைகள் கொண்ட மூர்த்திக்குப் பெரிதாகப் பத்து வெள்ளிக் கைகளையும் சார்த்தி விடுவார்கள். அதுவும் எவ்வாறோ அந்தச் சிறிய மூர்த்திக்கு அற்புதமாகப் பொருந்தும். ‘ஸிம்மெற்றியும்’ ‘ப்ரபோர்ஷனும்’ நுணுக்கமாகப் பார்ப்பவர்களுக்கும் கூடச் சிறிய பிம்பத்தைப் பெரிதுபடுத்தியதுபோல் தோன்றாமல். இயல்பாகவே அந்த விக்கிரகம் அவ்வளவு பெரிதாகத் தோன்றும். அப்படி ஓர் அற்புதம் அந்த ஊர் விசுவரூப சேவை.
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ஐயனுக்கு அந்தச் சேவை செய்து வைப்பதில் கிருஷ்ணனுக்கு ரொம்பவும் பெருமை. ஆனால் இப்போது குழந்தை ஸாயி விவேகானந்தர் பாடம் படித்தவுடன். முருகனின் ஓட்டப்பந்தயத் தோல்வி கிருஷ்ணனின் சிந்தனையில் இடறிற்று.




வைராக்கியத்தினால் துறவியாகப் போவதுதான் விசேஷம். பழம் கிடைக்கவில்லை என்ற கோபத்தில் அல்லவா ஸ்வாமி பழனியாண்டித் துறவியானான்? இச்சம்பவத்தையும் விவேகானந்தர் விலகி நின்று இன்னொருவனுக்கு வெற்றி வாங்கித் தந்ததையும் கிருஷ்ணனின் அறிவு எடைபோட்டுப் பார்த்தது. 




கத்தரிக்காயை நிறுத்துப் பார்க்கும் தராசில் யானையை எடை போட்டால் தராசுதான் முறியும். இது கிருஷ்ணனுக்குத் தெரிந்திருந்தாலும் கிருஷ்ணனின் அறிவுத் தராசு யானையை எடை போடத்தான் செய்தது.




கௌரியின் குரல் அந்த எண்ண ஓட்டத்துக்குக் கரை கட்டியது.




“சொன்னால் நான் பொல்லாதவள், அவசரக்காரி, பரபரப்புக்காரின்னு பேர் வைப்பேள். இருந்தாலும் சொல்லாம இருக்க முடியறதா? கோவில்லையே எல்லாம் அரேஞ்ச் பண்றான்னுதான் பங்கஜத்து ஆத்துலே எல்லாரும் கையை வீசிண்டு போனா. அப்புறம் அங்கே போனா குருக்கள், ‘அபிஷேக சாமான்தான் எங்க பொறுப்பு. நைவேத்தியம் - தினைப் பொங்கல், சுண்டல் இதெல்லாம் நீங்க பண்ணிக்கொண்டு வரல்லியா?’ன்னாராம். நீங்க போகாட்டாலும், இந்த ஸாயியையாவது குருக்கள் வீட்டுக்கு அனுப்பி விவரமாத் தெரிஞ்சுண்டு வரப்படாதா?” என்றாள் கௌரி.




“எல்லாம் சாங்கோபாங்கமாக முன்னாடியே கேட்டுண்டாச்சு. அபிஷேகம், அர்ச்சனை, நைவேத்தியம் - எல்லாத்துக்கும் ஸப்ஜாடா கோயில்லேயே ஏற்பாடு பண்ணிடறா. நாம பத்து மணிக்கு அங்கே போய் நின்னாப் போறும். அப்படியே போற வழியிலே ஸாயியை ஸ்கூல்லே விட்டுடலாம்.” என்றான் கிருஷ்ணன். 




“ஏன்னா! இந்த ஒரு வீக்லி டெஸ்டுக்கு அவன் போகாட்டாத்தான் என்ன? ஆண்டவனுக்கு இப்பேர்ப்பட்ட அபிஷேகம் பார்க்கக் கொடுத்து வைக்க வேண்டாமா?” என்று கௌரி சொன்னாள்.




“அவன் பரிட்சைக்குப் போகாம இருக்கிறதிலே எனக்கொண்ணும் ஆட்சேபணை இல்லை. உன் பிள்ளைதான் பிடிவாதம் பிடிக்கிறான். ஏண்டா பயலே. இது வெறும் கிளாஸ் டெஸ்ட்தானே? நான் வாத்தியார்கிட்டே சொல்றேன். நீ கோயிலுக்கு வாயேன்” என்றான் கிருஷ்ணன்.




“மாட்டேம்பா” என்று சிணுங்கினான் ஸாயி.




“இந்த டெஸ்ட் எழுதாட்டா எனக்கு பிரைஸ் கிடைக்காமப் போயிடும்பா” என்றான்.




“ஏண்டா, முழுப் பரிட்சைக்குத்தானே பிரைஸ் கொடுப்பா? கிளாஸ் டெஸ்டுக்கா பிரைஸ் தருவா? புளுகாம சுவாமி தரிசனத்துக்கு வா. முழுப்பரிட்சையிலே முதல்லே வரத்துக்கு ஆண்டவன் அநுக்கிரகம் பண்ணுவான்” என்றாள் கௌரி.
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“நான் ஒண்ணும் புளுகல்லே அம்மா!” என்ற குழந்தையின் முகம் ஜிவ்வென்று சிவந்தது. “நீ வேணுமானா ஸ்கூல்லே விசாரிச்சுப் பாரு. வருஷம் முழுக்கப் படிக்காம விளையாடிண்டு இருந்துட்டு. முழுப் பரிட்சையின்போது மட்டும் கடம் அடிச்சு எல்லாரும் பாஸ் பண்ணிடறாங்கறத்துக்காக. எல்லா வீக்லி டெஸ்டுமாச் சேர்த்துப் பிரைஸ் வெச்சிருக்கா. இதுதான் இந்த வருஷம் கடைசி டெஸ்ட். இதுவரை நடந்த முப்பது டெஸ்டிலே, நான் பதினைஞ்சுலே ஃப்ர்ஸ்ட். பாக்கிப் பதினைஞ்சுலே முரளி ஃப்ர்ஸ்ட். இதுலே நான் ஃப்ர்ஸ்ட் வந்தாத்தான் பிரைஸ் எனக்கு வரும். இல்லாட்டா முரளி அடிச்சுண்டு போயிடுவான்” என்றான்.




அதன் பிறகு கௌரியோ, கிருஷ்ணனோ ஸாயியை வற்புறுத்தவில்லை.




அபிஷேகம் கண்கொள்ளாக் காட்சியாக இருந்தது. அந்தச் சிறிது காலத்துக்கு அங்கு திரண்டிருந்த பக்தர்களின் மனத்திலிருந்த அழுக்குகளையெல்லாம் அழித்துவிட்டுப் பரம சுத்தமாகக் குளிப்பாட்டிவிட்டாற் போலிருந்தது. ‘முருகா முருகா’ என்ற கோஷம் சந்நிதியெங்கும் தாபத்துடன் குமுறிக் கொண்டிருந்தது.




விசுவரூபம் அலங்காரம் செய்வதற்காகத் திரை போட்டிருந்தார்கள். அலங்காரத்துக்கு நீண்டநேரம் ஆனபடியால், சுவாமிக்கு வெகு அருகில் புழுக்கத்தில் நின்று கொண்டிருந்த கிருஷ்ணன் சிறிது காற்றாட இருந்துவிட்டு வரலாம் என்று கிளம்பினான்.




கர்ப்பகிருஹத்திலிருந்து வெளியே வந்ததும். வியர்த்திருந்த உடலில் காற்றுப் பட்டுச் சில்லென்று பரமசுகமாக இருந்தது. இருந்தாலும் அவனுடைய மனப்புழுக்கம் மட்டும் நீங்கவில்லை. ‘அண்ணனுக்குக் கனி கிடைத்ததில் முருகன் ஏன் அவ்வளவு ஆத்திரமடைந்து ஆண்டியாக வேண்டும்? ஆசை மங்கித்தான் துறவு பிறக்க வேண்டுமேயன்றி. ஆசாபங்கத்தின் மீது பிறக்கும் துறவு துறவாகுமா?’ 




“ஆண்டவனுக்கு அபிஷேகம் பண்றது நீங்கதானுங்களா?” என்று அவனைக் கேட்டார் பக்தர் ஒருவர்.




“ஆமாம்!” என்றான் கிருஷ்ணன்.




“பாக்கியசாலி! எம்பெருமானையே குளிரப் பண்ணுறீங்களே!” என்றார் பக்தர்.




கிருஷ்ணனின் ‘மூட்’ வேறு விதமாக இருந்ததல்லவா? இதுவும் ஒரு விதத்திலே அஞ்ஞானம்தான். “நான் செய்யற அல்ப அபிஷேகத்தினாலேயும் அலங்காரத்திலேயும் தானா ஆண்டவன் மனசு குளிரணும்? அவனுக்கு இது என்ன பொருட்டு?” என்று வாய் வேதாந்தம் பேசினான்.




“அதென்னங்க, அப்படிச் சொல்லிட்டீங்க? இப்படி அபிஷேகமும் அலங்காரமும் பண்ணாத்தானுங்களே நம்ப மனம் குளிர்ந்து போறது? அதுதான் அவனுக்கும் குளிர்ச்சி. அலங்காரம் பண்ணிக்கிறதிலே அவனுக்குச் சந்தோஷம் இல்லைதானுங்க. ஆனா அந்த அலங்காரத்தைப் பார்த்து நாம படற சந்தோஷத்துலே அவனே இருக்கான்” என்றார் பக்தர். 




தொடர்ந்து கூறினார் : “ஆண்டவன் விசுவரூபம் எடுத்ததுகூடத் தன் பெருமையைக் காட்டிக்கிறதுக்காக இல்லீங்க. அந்தப் பெருமையைப் பார்த்தவங்களுக்கு அறிவு தெளிஞ்சுதுங்க. அந்தத் தெளிவுதான் அவனுடைய உண்மையான விசுவரூபம். அவன் கருணையைப் பாருங்க, முதல்லே அவனைப் புரிஞ்சுக்காம சண்டைக்கு வந்த தேவர்களுக்கு விசுவரூபம் காட்டினான். அப்புறம் தன் விரோதியான சூரனுக்கும் விசுவரூபம் காட்டினான். கிருஷ்ணன் கதையைப் பார்த்தாலும். பக்தன் அர்ஜுனனுக்கு விசுவரூபம் காட்டறதுக்கு முன்னாடியே, விரோதி துரியோதனனுக்குத்தான் முதல்லே விசுவரூப தரிசனம் கெடச்சுது!”




கிருஷ்ணனுக்கு உள்ளம் குறுகுறுத்தது. முருகனின் துறவில் சந்தேகிக்கிற தனக்கு அவனது விசுவரூப தரிசனம்!




ஆலாட்சமணி ‘டாண் டாண்’ என்று ஒலித்தது. சிறிய மணிகள் பல ‘கிணிகிணி’ என்று நாதம் எழுப்பின.




திரை விலகியது.




அலங்காரம் பெற்ற சுவாமிக்கு இதோ, விசுவரூப தீபாராதனை நடக்கிறது.




“கிருஷ்ணன் ஸார்! சமயம் பார்த்து எங்கே போனேள்? முன்னாடி வாங்கோ. வாங்கோ” என்று கர்ப்பக்கிருஹத்திலிருந்து பெருங்குரலெடுத்துக் கூவினார் குருக்கள். 




கிருஷ்ணன் முண்டியடித்துக் கொண்டு முன்னேறப் பார்த்தான். அதற்குள் கருவறைக்குள் வேறு கூட்டம் புகுந்துவிட்டது. தான் அங்கு போவதற்கில்லை என்பதால் துவாரபாலகரை ஒட்டி, கருவறை வாசலருகே படியின்மீது நின்றுவிட்டான் கிருஷ்ணன்.




அது ஸேவார்த்திகளுக்கெல்லாம் தரிசனத்தைத் தடுக்கும் இடைஞ்சலான இடம்.




“சாமி, சாமி மறைக்குது, சித்தே விலகிக்கோங்கோ சாமி!” என்று பல குரல்கள் பரபரத்தன.




கிருஷ்ணனின் வாழ்வில் அது ஒரு மகத்தான விநாடி. அவனது அத்தனை ஆண்டு வாழ்வையும்விடப் பெரிது அந்த ஒரு விநாடி. தன் சக்திக்கும் மீறித் திரவியம் செலவிட்டு அவன் ஆண்டவனுக்கு விசுவரூபாலங்காரம் செய்திருக்கிறான். அந்த தரிசனத்துக்கான பெரிய ஹாரத்தியை அவன் காணச் செல்கையில் அவனை விலகியிருக்கும்படி குரல்கள் எழும்புகின்றன! ‘சற்று விலகியிரும் பிள்ளாய்’ என்ற பாடல் கிருஷ்ணன் நினைவில் வந்தது. விவேகானந்தர் விலகியதும் உணர்ச்சி வெள்ளமாக மனதில் நிரம்பியது. அவ்வளவுதான்! அதே விநாடி ஒதுங்குவதன் பெருமையை அவன் உணர்ந்துவிட்டான். ஸ்வாமிக்கும் பக்தர்களுக்கும் இடையே இருந்து விலகி, தான் இருந்த இடத்திலிருந்து அப்படியே ஒரு திரும்பு திரும்பி, துவாரபாலகர் மீது சாய்ந்துகொண்டான்.




எல்லோரும் ஆண்டவனின் விசுவரூபத்தை - விசுவரூபம் பெறும் கர்ப்பூர தீபாராதனையை கண்டனர். விசுவரூபத்துக்கு ஏற்பாடு செய்தவனோ, ஆண்டவனைக் காணவில்லை. ஆண்டவனைக் காணும் அடியார்களைக் காண்கிறான். கர்ப்பக்கிருஹ வாசற்படியில் கால் நுனியை மட்டும் ஊன்றிக்கொண்டு துவார பாலகர்மீது தன் உடலைச் சாய்த்து, அவன் மற்ற பக்தர்கள் தரிசனம் செய்யச் சௌகரியம் செய்து விட்டான்! தன் தரிசனத்தைத் தியாகம் செய்துவிட்டான்! 




அப்படியானால் அவன் விசுவரூப தரிசனம் பார்க்கத்தான் இல்லையா?




அதெப்படி அவ்வாறு சொல்ல முடியும்?




அவனது உள்ளத்தில் இப்போது நிரம்பியிருக்கிறதே, பேரானந்தம் - விசுவரூபம் காணாவிடில் அந்த ஆனந்தம் எப்படி உண்டாக முடியும்?




ஆம், அவன் விசுவரூபம் கண்டுவிட்டான். ஆண்டவனின் விசுவரூபத்தைக் காண்கிறவர்களைக் காண்கையில் அவனும் அந்த அற்புத தரிசனம் பெற்றுவிட்டான்! அவர்கள்தானே இறைவனின் விசுவரூபம்? அவர்கள் எத்தனை பேருடைய முகத்திலும் அப்போது மலர்ந்திருந்த மகிழ்ச்சியே தீபாராதனையாக இருந்தது!




தீபமா? தீபம் சுட அல்லவா செய்யும்? இங்கோ குளிர்ச்சியாக இருக்கிறதே! மற்றவர் மனம் குளிர்வதிலேயே கிருஷ்ணனின் மனம் குளிர்ந்தது. அதே சமயத்தில், ‘நம்ப மனம் குளிர்ந்து போறதுலேதான் அவனுக்கும் மனம் குளிருது’ என்று பக்தர் சொன்னது நினைவில் ரீங்காரமிட்டது.




‘ஆஹா! அப்படியானால் முருகனும் இப்போது என்னைப் போலவே இந்தப் பக்தர்களிடம் விசுவரூப தரிசனம் கண்டுகொண்டிருப்பானா? அவன் விசுவரூப தரிசனம் தருவதாக இவர்கள் காண, அவனோ இவர்களிடமே விசுவரூப தரிசனம் கண்டுகொண்டிருப்பானோ?’




அந்த ஒரு வினாடியில் புரியாத புதிர்களெல்லாம் மடலவிழ்ந்து விழுந்தன.

[image: pushpanjaliad]





ஆம், முருகன் விசுவரூப தரிசனம் அளித்தவன் மட்டுமல்ல. விசுவரூப தரிசனம் செய்தவனும் ஆவான். கனிக்காக உலகை வலம் வந்தானே, அப்போது அந்த விசுவரூப தரிசனத்தைத்தான் அவன் செய்தான்.




ஆண்டவன் என்று ஒருவன் இருந்தால் அவனை ரசிக்க அடியார் என்று இருக்கிறார்கள். கலைஞன் என்று ஒருவன் இருந்தால் ரசிகன் என்று ஒருவன் இருக்கிறான். இருவரும் சேர்ந்தால்தான் முழுமை, இறைவன் இரண்டுமாக முடியும்.




விசுவரூபமாகவே இருந்த வேலன், உலகைப் பிரதக்ஷிணம் செய்து விசுவரூபத்தைக் காணும் ரசிகனும் ஆனான்! அந்தத் தரிசனம் ஆனபின் கயிலை வந்து தாய், தந்தையைக் கண்டான்




விசுவத்துக்குள் அவர்களைக் கண்டு வலம்வந்த வேலன், விசுவத்தை அவர்களுக்குள் கண்ட வேழமுகனைப் பார்த்தான். அவர்களது அன்பு முழுவதும் அவனிடமே பூரணமாகச் செல்லவேண்டும் என்பதால் அதற்குத் தான் ஒரு போட்டியாக இராமல் விலகினான். மற்றவர்கள் தெய்வத்துக்காக உலகைத் தியாகம் செய்து துறவியாவார்கள். தெய்வ முருகனோ மகாதேவனையும், தேவியையுமே தியாகம் செய்துவிட்டு உலகுக்கு வந்து துறவியாகிவிட்டான்.!




கனியை ருசிக்கும் ரசிகனாக ஆனார் கணநாதன். கனியாகவே ஆகி. ‘பழம் நீ’ எனப் பரமனால் பாராட்டப்பட்டான் முருகன்.




இதோ, இங்கே பக்தர்கள் விசுவரூப தரிசனம் செய்கிறார்கள். உள்ளே கர்ப்பக்கிருஹத்தில் விசுவரூப அலங்காரம் பெற்ற இறைவன் அந்தப் பக்தர்களைப் பார்க்கிறான். இறைவனைப் போலவே பக்தர்களைப் பார்க்கும் கிருஷ்ணன், விசுவரூப ரசிகர்களை ரசிப்பதில் தானே விசுவரூபமானது போல் ஆனந்தமயமாகிவிட்டான்.




“அடடா, கண்ட கண்ட பேய்க்கூட்டத்துக்காக நீங்க போய் ஒதுங்கிட்டேளே! இந்தாங்கோ, விபூதி!” என்று கூறியபடி குருக்கள் கிருஷ்ணனை நெருங்கினார்.




விபூதியை வாங்கிக்கொள்ள அவன் கை நீட்டியபோது. கீழே இருந்து இரு குட்டிக் கைகள் மேல்நோக்கி வந்தன.




“யாரடாது வாண்டு. குறுக்கே கை நீட்டறது!” என்றார் குருக்கள்.




அந்த வாண்டு யார் என்று பார்த்தவுடன் கிருஷ்ணனுக்கு ஆச்சரியமாயிற்று.




“ஏண்டா ஸாயி, அதுக்குள்ளேயா டெஸ்ட் எழுதிட்டு இங்கே வந்துட்டே?” என்றான்




“இல்லை. மொதல்லேருந்தே இங்கேதான் இருக்கேன். நீங்க என்னை ஸ்கூல்லே விட்டுட்டுக் கிளம்பின உடனேயே நானும் ஒங்க பின்னாலே வந்துட்டேன்” என்றான் ஸாயி. விபூதியை நெற்றியில் பூசிக்கொண்டே.




“ஏண்டா பரிட்சையை விட்டே? இப்போ முரளிக்குன்னா பிரைஸ் கெடைக்கும்? ஏன் இப்படிப் பண்ணினே?” என்றாள் கர்ப்பக் கிருஹத்திலிருந்து வெளியே வந்து சேர்ந்த கௌரி.




“ஏன் இப்படிப் பண்ணினே?” என்ற அதே கேள்வியைக் கிருஷ்ணனும் கேட்டான்.




காற்றிலே கோலம் கலைவதுபோல் இதற்குள் விசுவரூபம் கலைந்துவிட்டது! மனித சுபாவம்!




பேசாமலே இருந்த பிள்ளையிடம் மீண்டும் அதட்டிக் கேட்டான்; “ஏண்டா. இப்படிப் பண்ணினே?”




“விவேகானந்தர் பாடம் படிச்சதாலேதான்” என்று தட்டுத் தடுமாறிக் கூறிய ஸாயி, தன் வயதுக்கு மீறிய உணர்வை வெளியிட்டதால் வெட்கத்துடன் வெளியே பராக்குப் பார்க்கலானான்.




அவனுடைய ஈர நெற்றியில் இட்டுக்கொண்டிருந்த விபூதி இப்போதுதான் காற்றில் பளிச்சென்று காய்ந்து ஒளிவிட்டது. கிருஷ்ணனின் மனதில் மங்கலாக இருந்த ஏதோ ஒன்றும் மங்கலமாக ஒளி வீசிற்று.




தரிசனம் பூர்த்தியாயிற்று! 



 
 
 


***
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  சினிமா சினிமா 


 
 
 
அண்ணாத்த
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ரஜினி இதில் நாயகனாக நடிக்கிறார். நயன்தாரா கதாநாயகி. ரஜினியின் முறைப் பெண்களாக குஷ்புவும் மீனாவும் நடிக்கின்றனர். தங்கையாகக் கீர்த்தி சுரேஷ். நகைச்சுவைக்கு சூரி, சதீஷ். வில்லன்களாக ஜாக்கி ஷெராஃப், பிரகாஷ்ராஜ், வேலராமமூர்த்தி. உடன் ஜார்ஜ் மரியான், தவசி உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை விவேகா எழுத, இசையமைக்கிறார் டி.இமான். இயக்கம் சிவா. நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் குடும்பம் சார்ந்த கிராமத்துக் கதையில் நடிக்கிறார் ரஜினி. அதிரடி ஆட்டம் இப்பத்தான் ஆரம்பம்! 

கோட்டா
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டிரெக் இன்டர்நேஷனல் திரைப்பட விழா, கல்கத்தா இன்டர்நேஷனல் கல்ட் ஃபிலிம் ஃபெஸ்டிவல் உட்படப் பல்வேறு திரைப்பட விழாக்களில் பங்கேற்று விருதுகளையும், பாராட்டுக்களையும் பெற்ற படம் ‘கோட்டா.’ ஜி தமிழ் தொலைக்காட்சியின் ஜூனியர் சூப்பர் ஸ்டார் சீசன் 2-ல் வெற்றி பெற்ற பவாஸ், நிஹாரிகா ஆகியோர் படத்தின் முக்கிய கதாபாத்திரங்களில் நடித்துள்ளனர். உடன் தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளில் நடித்துப் புகழ்பெற்ற ஆதில், சஜி சுபர்ணா, செல்லா, ‘மானஸி’ நரேஷ், ‘அப்பா’ ரவி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை ஆலன் செபாஸ்டின். கதை மற்றும் இயக்கம் ப. அமுதவாணன். சிறந்த படம், சிறந்த எடிட்டிங், கதை, நடிப்பு போன்ற பல பிரிவுகளில் இதுவரை 43 சர்வதேச விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறது இப்படம். 




பாரிஸ் ஜெயராஜ்
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சந்தானம் கதாநாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. சஷ்டிகா ராஜேந்திரா, அனைகா சோடி என இரண்டு கதாநாயகிகள். முக்கிய வேடத்தில் மொட்டை ராஜேந்திரன் நடித்துள்ளார். உடன் பிருதிவிராஜ் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை சந்தோஷ் நாராயணன். காதல் + நகைச்சுவை கலந்து உருவாகியிருக்கும் இப்படத்தில் சந்தானம் கானா பாடகராக நடிக்கிறாராம். 




ஓமணப்பெண்ணே
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ஹரீஷ் கல்யாண் கதாநாயகன். ப்ரியா பவானி சங்கர் கதாநாயகி. தெலுங்கில் வெளியாகி வெற்றிகரமாக ஓடிய ‘பெல்லி சூப்பலு’ என்ற படத்தின் தமிழ்ப்பதிப்பு இப்படம். காதலும், நகைச்சுவையும் கலந்து உருவாகி வரும் இப்படத்தை கார்த்திக் சுந்தர் இயக்குகிறார். தீபக் சுந்தர்ராஜன் வசனம் எழுதியிருக்கிறார். படம் பற்றி இயக்குநர், “படத்தின் கதைப்படி, ஹரீஷ் கல்யாண் பக்கத்து வீட்டுப் பையன் போல் இருப்பார். சமையல் கலையில் ஆர்வம் உள்ளவர். அம்மா, அப்பாவின் கட்டாயத்தால் எஞ்சினியரிங் படிக்கிறார். கதாநாயகி பிரியா பவானி சங்கர், எம்.பி.ஏ. பட்டதாரி. துணிச்சல் மிகுந்த பெண். சென்னையிலேயே 30 நாட்களில் படப்பிடிப்பு முழுவதையும் முடித்து விட்டோம்” என்கிறார். இசை : விஷால் சந்திரசேகர். 




பேராசை
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இசையமைப்பாளர் (சங்கர்) கணேஷின் மகன் ஸ்ரீகுமார் என்னும் ஸ்ரீ நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. கௌஷிக் மற்றொரு நாயகன். வெண்பா, தீஷிகா, கிரிஜா கதாநாயகிகள். பூவிலங்கு மோகன் உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடிக்கின்றனர். சங்கர் கணேஷின் உதவியாளரான வி.ஆர். ராஜேஷ் என்கிற சுதர்சன் இப்படத்தின் மூலம் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். கதை, திரைக்கதையை ஈசன் எழுத, கஜபதி வசனம் மற்றும் இணை இயக்கத்தைக் கவனிக்கிறார். இயக்கம் இ.வி.ஆர். முத்துக்குட்டி. படம் பற்றி, கோலிவுட் கோவிந்து, “வறுமைக்கு பயந்து குடிக்கு ஆளான ஒருவன், போதையில் எடுக்கும் முடிவுகளெல்லாம் அவனுக்கு எதிராகவே இருக்கின்றன. குடியிலிருந்து அவன் மீண்டானா, இல்லையா என்பதுதான் கதை” என்கிறார்.  

அலறல்
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கிரி நாயகனாகவும், நந்தினி, ஸாகித்யா என்ற புதுமுகங்கள் நாயகிகளாகவும் நடித்திருக்கும் படம். தமிழின் பல படங்களில் வில்லனாக நடித்துப் புகழ்பெற்ற சாய் தீனா இப்படத்தில் முதன் முதலாக இரட்டை வேடத்தில் நடித்திருக்கிறார். குழந்தை நட்சத்திரங்கள் பேபி தன்யஸ்ரீ, மாஸ்டர் சுடர்நிலவன் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். அறிமுக இயக்குநர்கள் ரூபநாதன் - பரூக் இணைந்து இயக்குகின்றனர். இப்படம் பற்றி அவர்கள், “உண்மைச் சம்பவங்களின் தாக்கத்தில் பெண்ணியம், குழந்தை உளவியலை கருவாகக் கொண்டு திகிலும், அமானுஷ்யமும் நிறைந்த கமர்ஷியல் படமாக உருவாக்கி இருக்கிறோம்” என்கின்றனர். ‘அலறல்’ கேட்டு அஞ்சாதோர் உண்டோ? 

சார்பட்டா பரம்பரை
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ஆர்யா நடிக்கும் புதிய படம் இது. குத்துச் சண்டையை மையமாகக் கொண்டது. பா. ரஞ்சித் இயக்குகிறார். உடன் கலையரசன், சந்தோஷ் பிரதாப், சபீர் ஜான் கோகேன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இவர்கள் அனைவருமே கடினமான பயிற்சிகளை மேற்கொண்டு, குத்துச் சண்டை வீரர்களுக்குரிய கட்டான உடலமைப்பில் நடித்துள்ளனர். துஷாரா கதாநாயகியாக அறிமுகமாகிறார். பசுபதி முக்கியமான வேடத்தில் நடிக்கிறார். உடன் ஜான் விஜய், அனுபமா, காளிவெங்கட் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். ரஞ்சித்துடன் இணைந்து படத்திற்கான வசனத்தை எழுத்தாளர் தமிழ்ப்பிரபா எழுதியுள்ளார். இசை சந்தோஷ் நாராயணன். வடசென்னை மக்களின் வாழ்வியலை வித்தியாசமான கோணத்தில் சொல்லும் அதிரடி ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 

விசித்திரன்
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மலையாளத்தில் வெளியாகி வெற்றி பெற்ற படம் ‘ஜோசப்.’ அதன் தமிழ் மொழியாக்கமே விசித்திரன். இப்படத்தில் ஆர்.கே. சுரேஷ் கதாநாயகனாக நடித்துள்ளார். நாயகிகளாக பூர்ணா, மதுஷாலினி ஆகியோர் நடித்துள்ளனர். இசை ஜி.வி.பிரகாஷ். மலையாளத்தில் இயக்கிய பத்மகுமாரே தமிழிலும் இயக்குகிறார். இயக்குநர் பாலா இப்படத்தைத் தயாரித்துள்ளார். “அதிர்ச்சிக்கு உள்ளாக்கும் முடிவு கொண்ட, மனித உடல் உறுப்புகள் கடத்தல் பற்றிய விறுவிறுப்பான கதை இது” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 

அகண்டன்
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செல்போனில் படம் பிடிக்கப்பட்ட முக்கியத் தமிழ்ப் படம் இது. கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி, இயக்கி, ஒளிப்பதிவு செய்திருப்பதுடன், தயாரித்து கதாநாயகனாகவும் நடித்திருக்கிறார் சந்தோஷ் நம்பிராஜன். இவர், ஏற்கனவே ‘டூலெட்’ என்ற படத்தில் நாயகனாக நடித்துப் பாராட்டு பெற்றவர். ஹரிணி கதாநாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் 30 புதுமுகங்கள் அறிமுகமாகின்றனர். சந்தோஷ் நம்பிராஜன், “இது கமர்ஷியல் குடும்பப் படம். சென்னையில் இரவுநேர கையேந்தி பவன் நடத்துகிறவன் நாயகன். வாடகைக்கு இடம் எடுத்து நிலையான இடத்தில் தொழில் செய்ய வேண்டும், கல்லாவில் மனைவியை உட்கார வைக்கவேண்டும் என்பது அவனுடைய கனவு. ஆனால், ஒரு கொலைப்பழியில் சிக்கிக் கொள்கிறான். அதிலிருந்து விடுபட அவன் சிங்கப்பூர் செல்கிறான். அங்கிருந்து மலேசியாவுக்குச் செல்கிறான். இந்தப் பயணமும், கொலைப்பழியிலிருந்து எப்படி விடுபட்டான் என்பதும்தான் படத்தின் கதை” என்கிறார். மேலும் அவர், “ஐபோன் 11 ப்ரோ செல்போனில் படத்தை எடுத்திருக்கிறோம். திரையரங்கில் வெளியிடும் வகையில் தொழில்நுட்பங்களைப் பயன்படுத்தியிருக்கிறோம். தரத்தை மேம்படுத்த ‘ஃபிலிமிக் ப்ரோ’ என்ற செயலியைப் பயன்படுத்தியிருக்கிறோம்” என்கிறார். அகண்ட திரையுலகில் ‘அகண்டன்’ ஒரு புரட்சிதான். 

யுத்த காண்டம்
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ஒரே ஷாட்டில் படமாக்கப்பட்ட படம் என்ற சிறப்பைப் பெற்றிருக்கும் இப்படத்தில் ஸ்ரீராம் கார்த்திக் நாயகனாக நடிக்கிறார். க்ருஷா குரூப் கதாநாயகி. உடன் சுரேஷ்மேனன், போஸ் வெங்கட், யோக் ஜேபி உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இயக்குநர் சமுத்திரக்கனியிடம் உதவி இயக்குநராக இருந்த ஆனந்த் ராஜன் படத்தின் கதை எழுதி இயக்குகிறார். படம் பற்றி இவர், “இது, யதார்த்த சினிமா. நேர்த்தியான வர்த்தகப் படமாகவும் இருக்கும். 50 நாள் ஒத்திகை பார்த்த பின்னரே படப்பிடிப்பைத் தொடங்கினோம். ஒரு விபத்தில் சிக்கிய கதாநாயகனும், கதாநாயகியும் மருத்துவமனைக்குச் செல்கிறார்கள். அங்கிருந்து அவர்கள் காவல் நிலையம் செல்லவேண்டிய சூழ்நிலை ஏற்படுகிறது. அவர்கள் ஏன் காவல் நிலையத்துக்குச் சென்றார்கள் என்பதுதான் கதை. படம் தொடங்கி ஐந்தே நிமிடங்களில் ரசிகர்கள் இதை சிங்கிள் ஷாட் படமென்பதை மறக்குமளவுக்குப் படம் இருக்கும்” என்கிறார். இசை ஹரி சாய்.*


 
 
    
    
 
 
[image: mayatop]



 
 

கத்தரிக்காய் மசியல் 
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தேவை யான பொருட்கள்


கத்தரிக்காய் - 2 

வெங்காயம் (பொடியாக நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு (வேகவைத்தது) - 1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

பச்சை மிளகாய் - 4

இஞ்சி - சிறிய துண்டு

வெங்காயம் - சிறிதளவு

எலுமிச்சம்பழம் - 1

கடுகு - ஒரு தேக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

கடலைப்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி 

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

கொத்தமல்லி - சிறிதளவு 

மஞ்சள் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப 

எண்ணெய் - தாளிக்க




















செய்முறை:


கத்தரிக்காயைத் துண்டுகளாக நறுக்கி வதக்கி நன்றாக மசித்துக் கொள்ளவும். வெங்காயத்தையும் போட்டு வதக்கவும். மசித்த கத்திரிக்காயில் உப்புப் போடவும். வாணலியில் எண்ணெய்விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, கடலைப்பருப்பு, மிளகாய், இஞ்சி, பெருங்காயம் தாளித்து மஞ்சள் பொடி போட்டு மசித்த கத்தரிக்காயுடன் சேர்க்கவும். வெந்த பருப்பைச் சேர்த்து, சிறிது தண்ணீர் விட்டுக் கொதிக்கவைத்து தேங்காய்த் துருவல் வறுத்துப் போட்டு இறக்கவும். கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி போடவும். எலுமிச்சம் பழச்சாறு பிழிந்து கலந்து சாப்பிடவும். இது மிகவும் சுவையான மசியல்
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மாவில் கொஞ்சம் நீர் விட்டுக் கரைக்கவும்.தோசைக்கல்லை அடுப்பில் போட்டு சிறிது எண்ணெய் விட்டு, மேசைக் கரண்டியால் மாவைப் பரவலாக ஊற்றவும். சுற்றிலும் சிறிது எண்ணெய் ஊற்றி, இருபுறமும் வெந்தவுடன் எடுக்கவும். கெட்சப் தொட்டுக் கொண்டு சாப்பிட, மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.





















       கத்தரிக்காய் கட்லெட்

 [image: ] 

தேவையான பொருட்கள் 





கத்திரிக்காய் - 2

உருளைக்கிழங்கு - 2

கோதுமை மாவு - 1/4 கிண்ணம்

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி

உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

பச்சை மிளகாய் - 4 அல்லது 5

இஞ்சி - சிறிதளவு 

முந்திரிப்பருப்பு - 6 

மஞ்சள் பொடி - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

பிரெட் க்ரம்ப்ஸ் - சிறிதளவு 

எண்ணெய் - தாளிக்க

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு










செய்முறை:

உருளை, கத்திரிக்காயைத் தண்ணீரில் வேகக்கவும். உருளைக்கிழங்கு தோலை உரித்து, இரண்டையும் பிசையவும். கடுகு, உளுத்தம் பருப்பு, முந்திரி பருப்பு, இஞ்சி, பச்சை மிளகாய், பெருங்காயம் தாளித்து, உப்புப் போட்டு, பிசைந்து வைத்துள்ள கத்தரி, உருளையுடன், மஞ்சள்பொடி, கோதுமை மாவு சேர்த்து, கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை கலந்து சிறு சிறு வடைகளாகத் தட்டி பிரெட் கிரம்ப்ஸில் புரட்டவும். தோசைக்கல்லில் போட்டு, சுற்றிலும் நெய் விட்டுப் பொன்னிறமாக எடுக்கவும். கெச்சப்புடன் சாப்பிட மிகச் சுவையாக இருக்கும்.
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கே: பரதம் பயின்ற உங்களுக்கு இத்தனை இசையார்வம் எப்படி?
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ப: இந்தியாவில், குறிப்பாகத் தமிழகத்தில், இம்மாதிரியான ஆர்வங்கள் பாரம்பரியமாகப் பல குடும்பங்களில் உண்டு. ஒன்று பரதம் கற்கவேண்டும்; இல்லாவிட்டால் இசை. அல்லது இரண்டுமே கற்கவேண்டும். அப்படித்தான் நான் பரதம் கற்றேன். இசையார்வம் குடும்பத்திலேயே இருந்தது. அப்பாவுக்கு, அம்மாவுக்கு உண்டு. எனக்கும் வந்தது. சிறுவயது முதலே கேட்டுக் கேட்டு வளர்ந்ததுதான் இந்த ஆர்வம். 

கே: ‘இசை சார்ந்ததுதான் என் வாழ்க்கை’ என்று தீர்மானித்தது எப்போது, ஏன்? 

ப: எனக்கு ஐந்து, ஆறு வயது இருக்கும்போது, அப்பா, அம்மா என்னை நிறைய ‘லைட் மியூசிக்’ நிகழ்ச்சிகளுக்குக் கூட்டிக்கொண்டு போவார்கள். அவர்கள் வர முடியாவிட்டால் அக்கா. ‘லைட் மியூசிக்’ கச்சேரிக்குப் போவது எனக்குப் பெரிய த்ரில். ஏதாவது ஒரு மேடைக்கச்சேரிக்குப் போவது, அங்கு ஒரு ‘கேப்’ கிடைத்தால், ‘நானும் பாடுகிறேன்’ என்று கையைத் தூக்கி மேடைக்குப் போய்ப் பாடுவது வழக்கமாகிப் போனது. வளர வளர இப்படி நிறையப் பாடியதால் கூடப் பாடியவர்கள் எல்லாம் பின்னணி பாட முயலுங்கள் என்று சொன்னார்கள். அதற்கெல்லாம் நிறையப் பயிற்சி வேண்டும். அந்தப் பயிற்சி நான் எடுக்கவில்லை என்பது எனக்குத் தெரியும். ஆனால், இசையோடு தொடர்பான ஏதாவது ஒன்றைத்தான் வாழ்க்கையில் செய்யவேண்டும் என்று பள்ளி நாட்களிலேயே தீர்மானித்துவிட்டேன். நான் படித்ததற்கும் தொழிலுக்கும் சம்பந்தம் இல்லை என்றாலும், ஏதோ ஒரு வகையில் இசையுடன் தொடர்பில் இருக்க வேண்டும் என்பதை அப்போதே உறுதி செய்துகொண்டேன். அப்படியே அது வாழ்க்கையில் அமைந்தது.
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கே: இன்றைக்குத் திரையுலகில் பிரபலமான பின்னணிப் பாடகர்களாக இருப்பவர்களில் பலரை முதன்முதலில் அடையாளம் கண்டுகொண்டது நீங்கள்தான் அல்லவா? 

ப: ஆம். தமிழ்நாட்டில் இசை தொடர்பான ‘ரியாலிடி ஷோ’ என்பதைத் தொலைக்காட்சிகளில் முதன்முதலில் ஆரம்பித்தது நான்தான். ‘சன் தொலைக்காட்சி’யில் வெளியான ‘சப்த ஸ்வரங்கள்’ நிகழ்ச்சிதான் அது. ‘சப்த ஸ்வரங்கள்’ பல இசையமைப்பாளர்களுக்கு ‘கேட்’ மாதிரி. வாராவாரம் அதைப் பார்த்து, “இவர் நல்லாப் பாடினார், வாய்ஸ் டெஸ்ட்டுக்கு அனுப்புங்கள்” என்று எனக்கு அப்போது அழைப்புகள் வரும். இப்படி நிறையக் குழந்தைகள் ‘சப்த ஸ்வரங்கள்’, ‘ராகமாலிகா’ போன்ற நிகழ்ச்சிகள் மூலமாக வெளியுலகத்திற்கு வந்திருக்கிறார்கள். ’கர்நாடிக் மியூசிக் ஐடல்’, ‘ஹரியுடன் நான்’ இன்னும் பலதரப்பட்ட எனது நிகழ்ச்சிகளிலிருந்து திரையுலகிற்குப் பலர் சென்றிருக்கிறார்கள். அதில் எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷம், திருப்தி.
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கே: ‘சப்தஸ்வரங்கள்’ தொடங்கி ‘அபூர்வராகங்கள்’, ‘ஹரியுடன் நான்’, ‘பாரத் சங்கீத உற்சவம்’, ‘கிளீவ்லேண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை விழா’, ’மார்கழி மஹா உற்சவம்’ என்று பலதரப்பட்டநிகழ்ச்சிகளைப் பொறுப்பேற்று நடத்தியிருக்கிறீர்கள். உங்களுக்கு மிகவும் சவாலாக அமைந்தது எது?  

ப: நான் எந்த நிகழ்ச்சியைச் செய்தாலும் ஆசையாக, மிகுந்த ஈடுபாட்டுடன், விரும்பித்தான் செய்வேன். சவால், போட்டி என்று எதையும் நினைப்பதில்லை. ஆனால், ஸ்பான்சர்ஷிப் என்று பார்த்தால் பல நிகழ்ச்சிகளுக்கு நிறைய சவால்களை எதிர்கொண்டிருக்கிறேன். அதற்காக நிகழ்ச்சியை நடத்துவதே சவால் என்று நினைத்ததில்லை. ‘சப்தஸ்வரங்கள்’ ஆரம்பித்த காலத்தில் அது ஒரு சவாலாக இருந்தது. ‘என்னத்துக்கு இப்போ ஒரு மியூசிக் ப்ரோக்ராம்?’ என்று கேட்டுக் கொண்டிருந்த கூட்டத்தில், நான் அதை ஆரம்பித்ததே ஒரு சவால் என்றுதான் சொல்லவேண்டும்.




அதுபோல ‘மார்கழி மஹா உற்சவம்’ ஆரம்பித்தபோது கர்நாடிக் மியூசிக்கை யார் பார்ப்பார்கள்? அதற்கெல்லாம் எப்படி ‘ஸ்பான்சர்’ வரும்? என்றெல்லாம் கேள்விகளை நான் எதிர்கொள்ள வேண்டி இருந்தது. அவற்றை மீறித்தான் ‘கர்நாடிக் மியூசிக் ஐடல்’, ‘மார்கழி மகா உற்சவம்’ போன்ற நிகழ்ச்சிகளை நான் செய்தேன்.




கிளீவ்லேண்ட் விழாவைப் பொறுத்தவரை வெளிநாட்டுக்குப் போய், இரண்டு மூன்று பேரை வைத்துக்கொண்டு, அந்த நடுங்கும் குளிரில் வேலை செய்வது மிகப்பெரிய சவாலாக இருந்தது. சொல்லப் போனால் ‘சவால்’ என்பது ரொம்பச் சின்ன வார்த்தை. உண்மையில் அது ஒரு பெரிய சோதனை. 15 நாள், நாங்கள் இருக்கிற ஆட்களை வைத்து, என்னென்ன செய்யமுடியுமோ அதையெல்லாம் செய்தோம். படம் பிடித்தோம். ஆனால், எல்லாவற்றையும் ஈடுபாட்டோடு, உற்சாகமாக, மகிழ்ச்சியாகத்தான் செய்தோம். 
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கே: QFR ப்ராஜெக்டிற்கான விதை குறித்துச் சொல்லுங்கள். இவ்வளவு வரவேற்பு அதற்குக் கிடைக்கும் என்று எதிர்பார்த்தீர்களா? 

ப: QFR தற்போது என்னுடைய பெட் ப்ராஜெக்ட் ஆகிவிட்டது. அது இந்தியாவில் லாக்-டவுன் ஆரம்பிக்கப்பட்ட சமயம். 21 நாள் என்றார்கள். அப்போது வாழ்வில் சில அடிகள் வாங்கி மனதளவில் மிகவும் துவண்டிருந்த சமயம். அப்போது பார்த்து லாக்டவுன் வந்துவிட்டது. எல்லாருக்கும் சந்தோஷம் கொடுக்கிற மாதிரி ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்று நினைத்தேன். முதலில் நம் மனதுக்கு வடிகாலாக ஏதாவது செய்யவேண்டும். தினமும் ஏதாவது செய்து சுறுசுறுப்பாக இருக்கவேண்டும்; என்ன செய்யலாம் என்று யோசித்தேன். அப்படி ஆரம்பித்தது தான் 

QFR.




விளையாட்டாக, படுக்கையில் சாய்ந்துகொண்டு, சைந்தவிக்கு ஃபோன் செய்து, நான் இந்தமாதிரி ஒன்று பண்ணப் போகிறேன். நீ பாட்டுப் பாடி அனுப்பு என்று சொல்லி, அவர்களும் பாடி அனுப்பி, அப்படி ஆரம்பித்ததுதான் இந்த QFR. (முதல் நிகழ்ச்சி மார்ச் 25, 2020 அன்று வெளியானது) ஆனால், ஆரம்பிக்கும்போது நான் நிஜமாகவே இவ்வளவு வரவேற்பைப் பெறும் என்று நினைக்கவில்லை. இன்றைக்குக் கிட்டத்தட்ட இது ஓர் இயக்கம் மாதிரி நடந்து கொண்டிருக்கிறது. மக்களும் அப்படித்தான் பார்க்கிறார்கள்.இந்த அளவு வந்திருப்பது எனக்கு மிக மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது.
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கே: உலகளாவிய பாடகர்கள் பலர் பங்கு கொள்ளும் நிகழ்ச்சியைச் சென்னையில் இருந்துகொண்டு எப்படி ஒருங்கிணைக்கிறீர்கள்? 

ப: QFR ஆரம்பித்தவுடனேயே நான் தீர்மானித்தது என்னவென்றால் உலகம் முழுவதும் பரவியிருக்கும் திறமையாளர்களை ஒருங்கிணைப்போம் என்றுதான். உலகின் எந்த மூலையில் இருந்தாலும் அவர்கள் பாடுவதை இன்றைய டிஜிடல் உலகில் நாம் அரங்கேற்ற முடியும். அதன்படி 25 வருடங்களாக எனது இசை நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்ற பலரையும் இன்ஸ்டாகிராம், ஃபேஸ்புக், வாட்ஸப், ஈமெயில், ஃபோன் என்று தொடர்பு கொண்டேன். சிலர் லண்டனில் இருந்தார்கள், சிலர் ஆம்ஸ்டர்டாமில், ஹூஸ்டனில், கலிஃபோர்னியாவில், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் என்று உலகின் பல பகுதிகளில் இருந்தார்கள். சிலர் இன்னமும் பாடிக் கொண்டிருக்கிறார்கள்; சிலருக்கு டச் விட்டுப் போயிருந்தது. ‘நீங்கள் எங்கே வேண்டுமானாலும் இருங்கள், நான் கேட்கும் பாடலைப் பாடி அனுப்புங்கள்’ என்று சொல்லி ஒருங்கிணைத்தேன்.




இந்த ஒருங்கிணைப்பு சாதாரண விஷயமல்ல. ஒரு பாட்டை உருவாக்க குறைந்தபட்சம் எனக்கு 14, 15 மணி நேரம் ஆகும். முதலில் பாட்டைத் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்; மூன்று பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்கு அனுப்ப வேண்டும். அவர்களுக்கு எது சரிப்படுகிறது என்று நான் பார்க்க வேண்டும். அந்தப் பாடலை அவர் பாடி அனுப்புவார். அதைக் கேட்டுத் திருத்தங்கள் சொல்ல வேண்டும். திருத்தப்பட்டு, சரியாகப் பாடி எனக்குப் பாடல் வந்தபிறகு, நான் அதனைக் கேட்டு பின் ஷ்யாம் பெஞ்சமினுக்கு அனுப்பவோம். அவர் அதற்கு வாசிப்பார். அப்புறம் வெங்கட்டுக்கு அனுப்பி, அவர் வாசிப்பார். தேவைப்பட்டால் மற்ற இசைக் கலைஞர்களுக்கும் அனுப்பி, வாசிக்க வைக்க வேண்டும். 




பிறகு அது எடிட்டிங் டேபிளுக்கு வரும். சிவா எல்லாவற்றையும் சேர்த்து, ஒருங்கிணைத்து வீடியோ எடிட் செய்வார். அப்போதுதான் அதற்கு நாம் நினைத்த வடிவம் கிடைக்கும். ஆக, ஒரு பாட்டிற்குப் பின்னால் இப்படிப் பலரது உழைப்பு இருக்கிறது; அர்ப்பணிப்பு இருக்கிறது. இப்போது டிஜிடல் யுகம் என்பதால் இதெல்லாம் சாத்தியமாகிறது. டிஜிடலில் இப்படி எல்லாம் செய்ய முடியும் என்பதை உலகத்திற்கு நாங்கள் காட்டியிருக்கிறோம் என்பதில் எனக்கு மிகுந்த மனநிறைவுதான். 
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கே: உங்களது ‘மாஸ்டர் க்ளாஸ்’ பற்றிச் சில வார்த்தைகள்..  

ப: QFRக்குப் புதுக் குரல்களைத் தேடிக் கொண்டிருந்தபோது நிறையப் பேர் அதற்கு விண்ணப்பித்தார்கள். அவர்களின் குரலைக் கேட்டபோது, அவர்களுக்குச் சரியாக வழிகாட்டல் வேண்டும் என்று தோன்றியது. அவர்களுக்குப் பாடும் ஆர்வம் இருக்கிறது, நல்ல திறமையும் இருக்கிறது. ஆனால், அதற்கு வழி தெரியாமல் இருக்கிறார்கள். சில நிகழ்ச்சிகளில் பார்த்தால் mentor’ என்று சிலர் இருப்பார்கள். ஆனால், இத்தனை வருட என்னுடைய ஷோக்களில் mentor யாரும் கிடையாது. நான்தான் எல்லாமே. திரைக்குப் பின்னால் நான் என்ன சொல்லித் தருகிறேனோ, அதைத்தான் அவர்கள் பாடுவார்கள். ஆக, அதை ஆர்வமுள்ளவர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுக்கலாமே என்ற எண்ணத்தில் ‘மாஸ்டர் க்ளாஸ்’ ஆரம்பித்தேன். 




எங்கள் நோக்கம், ஒளிந்து கிடக்கும் சில விஷயங்களைச் சொல்வது. துறையில் அனுபவம் வாய்ந்தவர்களைக் கொண்டு, இதனை இன்னும் எப்படிச் சிறப்பாகச் செய்து தம்மை மேம்படுத்திக் கொள்ளலாம் என்று சொல்லிக் கொடுப்பது. பாட்டு எப்படிப் பாட வேண்டும், ஒரு பாடலை எப்படி அணுகுவது என்பதற்கு சைந்தவி; மேடையில் பாடும்போது என்ன செய்யலாம், செய்யக் கூடாது என்பதற்கு சுர்முகி, ஸ்ரீவர்தினி; கர்நாடிக் பின்புலமுள்ள பாடல்களைப் பாடும்போது என்ன செய்யவேண்டும் என்பதற்கு பரத் சுந்தர்; பாடுவதற்கு முன் அதனை எப்படிப் பயிற்சி செய்யவேண்டும் என்பது போன்ற பல விஷயங்களை மாஸ்டர் க்ளாஸ் மூலம் சொல்லிக் கொடுக்கிறோம். வீட்டில் இருந்தவாறே பாடி அனுப்புவது எப்படி, ஆடியோ எப்படி ரெகார்ட் செய்வது, வீடியோ எப்படி ரெகார்ட் செய்வது என்பதையெல்லாம் சொல்லிக் கொடுக்கிறோம். அடுத்து டிஜிடல் ப்ரொடக்‌ஷன் பற்றி சொல்லித் தர இருக்கிறோம். எப்படிச் செய்வது, என்னென்ன செய்யக்கூடாது என்பவற்றை இதில் சொல்லித் தருவோம். 




நிறையப் பேருக்கு ஆர்வம் இருக்கிறது; திறமை இருக்கிறது; நிறையத் தெரிந்து கொள்ள ஆசை இருக்கிறது. கற்றுக்கொள்ள வேண்டும் என்ற உத்வேகமும் இருக்கிறது. வயது வித்தியாசம் பார்க்காமல், தங்களைவிடச் சின்னவர்களிமும்கூடக் கற்றுக் கொள்வதைப் பார்க்க முடிகிறது. இதைப் பார்க்க மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. ‘மாஸ்டர் க்ளாஸ்’ ஒரு புது முயற்சி. இதை புதுப்புது சப்ஜெக்டுகளில் தொடர இருக்கிறோம். சேர விருப்பம் உள்ளவர்கள் 
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கே: உங்களுக்கு மிகவும் பிடித்த இசையமைப்பாளர், பாடகர் யார்? 

ப: ஓர் இசையமைப்பாளரிடம் என் காது சென்று அது பல இசையமைப்பாளர்களை நோக்கித் திருப்பிவிடப்பட்டது என்றால் அது ராஜா சார். யாரையெல்லாம் ஆராதித்ததாக அவர் பேசினாரோ அவர்களையெல்லாம் நான் கேட்க ஆரம்பித்தேன். அவர் சலீல் சௌத்ரி பற்றிப் பேசினார், நௌஷத் பற்றிச் சொன்னார், சி.ஆர். சுப்பராமனைப் பற்றிச் சொன்னார். அவர்களது பாடல்களைக் கேட்க ஆரம்பித்தேன். அப்படி நான் கேட்காதவர்களே இல்லை என்று ஆகிவிட்டது. மகா மகா மேதைகள் இங்கே வாழ்ந்திருக்கிறார்கள். ஒவ்வொரு காலகட்டத்தில் ஒவ்வொருவர் ராஜாவாக, சக்கரவர்த்தியாக இசையுலகை ஆண்டிருக்கிறார். இன்று வரைக்கும் ஒரு சமஸ்தானத்தை உருவாக்க வேண்டும்; அதில் ராஜா ஆகவேண்டும் என்ற முயற்சியில்தான் எல்லா இசையமைப்பாளர்களும் பாடுபட்டுக் கொண்டிருக்கிறார்கள்.




என்னை அதிகம் பாதித்த இசையமைப்பாளர்கள் என்றால் இருவரைத்தான் சொல்வேன். ஒருவர் ஜி. ராமநாதன். மற்றொருவர் இளையராஜா. அதுபோல பாடகர்கள் என்று பார்த்தால் எல்லோரையுமே பிடிக்கும். ஒவ்வொருவரும் ஒவ்வொரு மாதிரி. ஒப்பிடவே முடியாது. டி.எம்.எஸ்., பி.பி. ஸ்ரீனிவாஸ், ஜேசுதாஸ், எஸ்.பி.பி., சுசீலாம்மா, ஜானகியம்மா எல்லாம் வேறு வேறு விதமான குரல்கள். இவர்களை ஒருவரோடு ஒருவர் ஒப்பிடவே முடியாது. எல்லோரையுமே எனக்குப் பிடிக்கும். 

கே: வெளிநாட்டு நிகழ்ச்சிகளில் நடந்த சுவாரஸ்யமான, மறக்க முடியாத நிகழ்வுகள், அனுபவங்கள் பற்றிச் சொல்லமுடியுமா? 

ப: வெளிநாட்டு நிகழ்ச்சிகள் செய்ய ஆரம்பித்து 20 வருடம் ஆகிறது. முதல் நிகழ்ச்சி, 2000த்தில் சிங்கப்பூரில் நடந்தது. அது ஒரு பட்டிமன்றம். அதில் தொடங்கி வெளிநாடுகளில் பல நிகழ்ச்சிகளைச் செய்திருக்கிறோம். அதிகமான அன்பைக் காட்டி, பரிசுப் பொருள் கொடுத்து, பாசம் காட்டித் திணற அடித்தவர்களையும் சந்தித்திருக்கிறோம். முதல் நாள் வாழை இலை; அடுத்த நாள் தையல் இலை என்பார்களே, அம்மாதிரியான வரவேற்பையும் சந்தித்திருக்கிறோம். நம்மை என்றோ, எப்போதோ ஒரு முறைதான் பார்க்க, பழகச் சந்தர்ப்பம் வாய்க்கிறது. அப்போது, அவர்கள் காட்டும் அபரிதமான அன்பிற்கு ஈடே கிடையாது. “உங்களைப் பார்க்கணும்னு ரொம்ப ஆசைப்பட்டோம். ஒரு தடவை உங்களைப் பார்க்கணும்னு ஆசை. உங்களுடன் போட்டோ எடுத்துக் கொள்ள ஆசை” என்றெல்லாம் சொல்வார்கள். அதைக் கேட்கும்போது பரவசமாக இருக்கும். 
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அமெரிக்காவில் ஒரு சம்பவம். நான் மேடையேறி நிகழ்ச்சிகள் செய்வேன் என்பது அங்கு பலருக்குத் தெரியாது. என்னைப் பின்னணியில் தான் அதிகம் பார்த்திருக்கிறார்கள். நான் முதன்முறையாக ஒரு நிகழ்ச்சி மேடையேறிச் செய்கிறேன். செய்து முடித்ததும் ஆடியன்ஸிலிருந்து அப்படியே எல்லாரும் கூட்டமாக வந்துவிட்டார்கள். “என்ன மேடம் நீங்கள் ஏதோ சுடிதாரைப் போட்டுக் கொண்டு பின்னால் சுற்றிக் கொண்டிருந்தீர்கள். திடீரென்று பார்த்தால், புடவை கட்டி, மேடையேறி, காம்பியரிங் செய்ய ஆரம்பித்து விட்டீர்கள். எங்களால் நம்பவே முடியவில்லை, ரொம்ப ஆச்சரியமா இருக்கு. எப்படி நீங்க இப்படிப் படபடன்னு இவ்ளோ அழகாப் பேசறீங்க?” என்று சொல்லி, என்னைக் கட்டிக்கொண்டு அன்பைக் காட்டினர்.




எளிமையாக இருந்தால் அங்கே இருப்பவர்களுக்கு மிகவும் பிடிக்கிறது. இங்கே இருப்பவர்களுக்கு அதெல்லாம் பழகிவிட்டது என்று நினைக்கிறேன். என் குழந்தைகளுக்கு - நான் பாடுவதற்காகக் கூட்டிப் போகும் இசைக் கலைஞர்களுக்கு - நடந்திருக்கிறது. குழந்தைகள் என்றால் சின்னக் குழந்தைகள் என்று நினைத்து விடாதீர்கள். என்னிடம் பாடுபவர்களுக்கு 40 வயது ஆனாலும், எனக்கு அவர்கள் குழந்தைகள்தான். அவர்களுக்கு இம்மாதிரி நிறைய நடந்திருக்கிறது. பரவசத்துடன் ஓடி வந்து அவர்களைக் கட்டிக்கொள்வது, பரிசுப்பொருள் தருவது என்று அன்பைப் பொழிந்து விடுகிறார்கள் நம் மக்கள். 

கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி..  

ப: அழகான அடக்கமான குடும்பம். குழந்தைகளுக்கெல்லாம் திருமணம் ஆகி செட்டில் ஆகிவிட்டார்கள். ஒருவர் விஷயத்தில் மற்றவர் தலையிடமாட்டோம். QFR உருவானதற்கு, வளர்ந்ததற்கு எனது குழந்தைகளும் ஒரு காரணம். ஏனென்றால், நான் வீட்டில் திரைப்படப் பாடல்களைக் கேட்கும்போது பாடலைப் பற்றியும் அதன் பின்னணி பற்றியும் அவர்களிடம் சொல்லுவேன். அப்போது ஒருநாள் என் பையன் சொன்னான், “இப்படி நீ எங்களிடம் சொல்லிக் கொண்டிருப்பதை எங்காவது ரெகார்ட் செய்து வை. ஏனென்றால் இதெல்லாம் யாருக்கும் தெரியாது. அப்புறம் யாருக்கும் தெரியாமலேயே போய்விடும். இதைப் பதிவுசெய்ய வேண்டியது அவசியம்” என்றான். QFRக்கு அதுவும் ஒரு தூண்டுதல். 25 வருடமாகப் பல மேதைகளுடன் பழகி நான் கற்றுக்கொண்ட விஷயங்களை ரசிகர்களுடன் பகிர்ந்துகொள்கிறேன். 




அம்மா இருக்கிறார்கள். 90 வயது. எப்போதும் எனக்கு ஊக்கம். ஒரு குழந்தை மாதிரி. இந்த மாதிரியான ஓர் அழகான குடும்பத்தில் நான் இருக்கிறேன் என்பதே எனக்குப் பெருமை.  

கே: நீங்கள் பெற்ற விருதுகள் குறித்து... 

ப: பதினேழு வருடங்களுக்கு முன்னால் இந்தியா டுடேவில் ’தென்னிந்தியாவின் சாதனைப் பெண்கள்’ என்று ஒரு பட்டியல் வெளியானது. அதில் என் பெயரும் இருந்தது. அதை ஒரு பெருமையான விஷயமாக நினைக்கிறேன். ‘ராகா அவார்ட்ஸ்’, ‘ராகமாலிகா’விற்கு, சிறந்த இயக்குநருக்காகக் கிடைத்திருக்கிறது. சிறந்த தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளுக்கான விருதை மைலாப்பூர் அகாடமியிடமிருந்து பலமுறை வாங்கியிருக்கிறேன். வெளியூர், வெளிநாடுகளில் நடக்கும் நிகழ்ச்சிகளில் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறேன். டிசம்பர் சீசனில் புது மாதிரியாகப் பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தியதற்காக ‘பாரத் கலாச்சார்’, ‘விபஞ்சி’ உள்ளிட்ட அமைப்பினரிடமிருந்து பாராட்டுப் பத்திரங்கள், விருதுகள் கிடைத்திருக்கின்றன. இவற்றையெல்லாம் பெரிய ஆசிர்வாதமாகத்தான் நினைக்கிறேன்.   

கே: உங்கள் வெற்றிக்கும், வளர்ச்சிக்கும் உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் குறித்து... 

ப: முதலில் கடவுள். அவன் அருளில்லாமல் எதுவுமே நடக்காது என்பது என் ஆணித்தரமான நம்பிக்கை. அடுத்து என் குடும்பமும் குழந்தைகளும். ‘இத்தனை மணிக்கு வா. அத்தனை மணிக்கு வா’ என்ற கட்டுப்பாடு இல்லாமல், இந்த மீடியாவைச் சரியாகப் புரிந்துகொண்டு, நேரச் சிக்கல்களைப் புரிந்துகொண்டு அவர்கள் கொடுக்கும் ஒத்துழைப்பு நன்றிக்குரியது. நான் நினைத்தைச் செய்ய விட்ட என் குடும்பத்தினருக்கு நன்றிக்கடன் பட்டிருக்கிறேன். அதுபோல என்னிடம் பாடும் இசைக் கலைஞர்கள். அவர்களது ஒத்துழைப்பு இல்லாமல் இத்தனை வெற்றிகள் சாத்தியமே இல்லை. நான் 1% தான். மீதி எல்லாம் அவர்கள்தான். அவர்களை எனது குழந்தைகளாக, குடும்பத்தினராகத்தான் நினைக்கிறேன், மதிக்கிறேன். நான் பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுக்கிறேன். அதற்குரிய பின்னணியைப் பேசுகிறேன்; அவ்வளவுதான். ஆனால், அதற்காக என்னைப் பெருமைப்படுத்திக் கொண்டிருக்கிறார்கள் என் குழந்தைகளும், என் இசைக் குழுவினரும். அவர்களுக்கு நான் எப்போதும் நன்றிக்கடன் பட்டிருக்கிறேன்.




இன்னொரு பெரிய உறுதுணை என் தன்னம்பிக்கை. எப்படியும் இதைச் செய்துவிடலாம், நிச்சயம் நல்லது நடக்கும் என்ற உறுதியுடன் நான் உழைக்கிறேன். அந்தத் தன்னம்பிக்கை இருக்கும்வரை நிச்சயம் பயம் என்பது வராது. என்னைச் சுற்றியிருப்பவர்களில் யாரும் எனக்கு இடைஞ்சல் கிடையாது. அதுபோல தொழில்முறையில், என்னுடைய மேக்ஸிமம் மீடியாவின் (https://maximuminc.org/) பார்ட்னர் திரு மணிமாறன், என்ன செய்கிறீர்கள், ஏன் செய்கிறீர்கள், இதனால் ஒரு வருமானமும் இல்லையே, அப்புறம் எதற்கு இதெல்லாம் என்றெல்லாம் எந்தக் கேள்வியும் கேட்காமல், QFR-ஐ நான், என்னுடைய தீவிர ஆர்வத்துக்காகத்தான் செய்கிறேன் என்பதைப் புரிந்துகொண்டு துணையாக இருக்கிறார்.




 “தென்றல் போன்று, அமெரிக்காவில் அனைவரும் விரும்பிப் படிக்கும் ஓர் இதழில், QFRஐ பற்றிப் பேச முடிந்ததில் எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சி. இந்த வாய்ப்பைக் கொடுத்த தென்றல் இதழுக்கும், அதன் குழுவினருக்கும், என் மனமார்ந்த நன்றிகளைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்” என்கிறார் புன்னகையுடன். 




*** 




குவாரன்டைன் ஃப்ரம் ரியாலிட்டி (QFR) - ஓர் அறிமுகம். 

முதல் நிகழ்ச்சி மார்ச் 25, 2020 அன்று ஆரம்பித்தது. முதல் பாடல் ‘சங்கீதமே’, படம் கோவில்புறா. இசை இளையராஜா. அதே பாடல் மீண்டும், முன்னிலும் சிறப்பாகப் பதிவு செய்யப்பட்டு, செப்டம்பர் 10 அன்று வெளியான 

175வது நிகழ்ச்சியில்   வெளியானது.  இரண்டையும் பாடியவர் : சைந்தவி. உடன் பங்கேற்றவர் விநயா. 




‘தென்றல் உறங்கியபோதும்’ பாடலை, தனது மகன், மகளுடன் சேர்ந்து பாடுகிறார் உன்னிகிருஷ்ணன். பாரதியின் ‘காற்று வெளியிடைக் கண்ணம்மா’விலும் அவர் குரல் மனதை மயக்குகிறது. ’சிக்கில் குருசரண், ‘வேதம் நீ’ பாடலைப் பாடி நம்மை எங்கோ கொண்டு போகிறார். ‘இலக்கணம் மாறுதோ’வைக் குழைந்து குழைந்து பாடுகிறார் ஸ்ரீனிவாஸ். இன்னும் சைந்தவி, சுசித்ரா பாலசுப்பிரமணியன், கலிஃபோர்னியாவிலிருந்து நிரஞ்சன் கிருஷ்ணா, லண்டலினிலிருந்து பிரதீபா, விஸ்கான்சினிலிருந்து ஸ்ரீஜித் கிருஷ்ணன், டெக்சாஸிலிருந்து கிருதி பட், கனடாவிலிருந்து ஷ்ரத்தா கணேஷ், பாரிஸிலிருந்து ராகவ் கிருஷ்ணா, சிங்கப்பூரிலிருந்து லாவண்யா சம்பத், ஹரிசரண், ஸ்ரீ வர்தினி, ஸ்ரீநிதி, அனு ஆனந்த், நந்தினி, சரத் சந்தோஷ், ஷ்ரவண், ராகவ் கிருஷ்ணா, விஜய் கிருஷ்ணன், அஸ்வத் என்று உலகெங்கிலும் இருந்து 150க்கும் மேற்பட்ட பாடகர்களும், 60க்கும் மேற்பட்ட இசைக் கலைஞர்களும் பங்கேற்ற மிகப்பெரிய நிகழ்வாகப் பரிணமித்திருக்கிறது QFR. 250வது நிகழ்ச்சியை நெருங்கிக் கொண்டிருக்கும் இந்த ப்ராஜெக்டின் இலக்கு 300. “அதற்கு மேலும் தொடர்வது ரசிகர்களின் கையில்தான் இருக்கிறது” என்கிறார் சுபஸ்ரீ. ‘ராகமாலிகா’ யூடியூப் தொலைக்காட்சியில் (https://www.youtube.com/c/Ragamalikatv/videos) இந்த வீடியோக்களைக் காணலாம். 




*** 

QFR - மிஷன் 300 

QFRல் நான் சொல்லும் தகவல்கள் பல மேதைகளுடன் பேசிப் பழகி அறிந்து கொண்டவை. சில, புத்தகங்களில் படித்துத் தெரிந்து கொண்டவை. அப்படி நான் பகிர்ந்து கொள்ளும் தகவல்களே, ஒரு நிகழ்ச்சியாக மாறி, இவ்வளவு பெரிய மக்கள் வரவேற்பை பெற்றிருக்கிறது என்பதை நான் ஒரு பெரிய பாக்யமாகக் கருதுகிறேன். இப்போதைக்கு ‘மிஷன் 300’ என்றுதான் QFRன் பயணம் தொடர்கிறது. இதற்கு ஸ்பான்சர்ஸ் யாரும் கிடையாது. கமர்ஷியல் சப்போர்ட் எதுவும் கிடையாது. ஆனாலும், மக்களை நம்பித்தான் இதில் இறங்கியிருக்கிறேன். இந்த நிகழ்ச்சி தொடர எனக்கு மக்களின் ஆதரவு வேண்டும். ‘உங்கள் அன்பு, ஆதரவை நீங்கள் எனக்கு கொடுக்கவேண்டும்’ என்று இந்தப் பேட்டியை வாசிக்கும் அனைவரிடமும் கேட்டுக் கொள்கிறேன்.




நான் ஆசையாக இதனைச் செய்கிறேன். நீங்கள் விருப்பத்துடன் இதனைப் பார்க்கிறீர்கள். என்னுடைய இசைக் கலைஞர்களுக்கு நீங்கள் சன்மானம் தாருங்கள்; நான் உங்களுக்கு நிகழ்ச்சி செய்து தருகிறேன் என்று மக்களிடம் கேட்பதாக இது நடந்து கொண்டிருக்கிறது. இந்த Crowd Fund Support என்னுடைய கணிப்புப்படி 300 நிகழ்ச்சிகள் வரைதான் போகமுடியும். ஒருவேளை நாம் 300ஐத் தொடும்போது, மக்களின் ஆதரவு அதிகமாக இருந்தால், இன்னமும் மேலே எடுத்துச் செல்லலாம். என்னிடம் இருப்பது மொத்தம் 735 பாடல்கள். அதில் 300 பாடல்களையாவது மக்களுக்குக் கொடுக்க நினைத்துதான் இதைச் செய்துவருகிறேன். ஆனால், ஒன்று, கண்டிப்பாக நான் ஸ்பான்சரை நாடிப் போகமாட்டேன். இது என்றும், எப்போதும் மக்கள் ஆதரவுடன் மட்டுமே போய்க்கொண்டிருக்கும். மக்களே அலுத்துப் போய், ‘போதும்’ என்று நினைக்கும்போது நானும் நிறுத்திவிடத் தயாராகவே இருக்கிறேன்.




என்னுடைய QFR குழுவில் எல்லாருமே எனக்கு ஸ்பெஷல்தான். என்றாலும் முக்கியமான சிலரைப்பற்றி அவசியம் சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. ஏனென்றால் அவர்கள்தான் இதில் நிரந்தரப் பங்கு வகிக்கிறார்கள். முதலில் ஷ்யாம் பெஞ்சமின். அடுத்தவர் வெங்கட். இவருக்கு இன்றைக்கு உலகம் முழுக்க ரசிகர்கள் இருக்கிறார்கள். அடுத்தது ரவிஜி மற்றும் விக்னேஷ்வர். 75 பாடல்களுக்கு மேல் புல்லாங்குழல் இசைத்திருக்கும் செல்வாவுக்கும் நிறைய ரசிகர்கள் உண்டு. குறிப்பிட்டுச் சொல்லவேண்டிய ஒருவர் சிவா, எடிட்டர். இவர்கள்தாம் QFRன் தூண்கள். இவர்கள் மட்டுமல்லாமல் QFRல் வாசித்த அத்தனை பேருக்கும் தலைவணங்கி இந்தத் தருணத்தில் நன்றி சொல்லிக்கொள்ள விரும்புகிறேன். 




- சுபஸ்ரீ தணிகாசலம்




** 

மறக்கமுடியாத பாராட்டுகள் 

எஸ். ஜானகி அம்மா என்னைச் செல்லமாக ‘ஹிட்லர்’ என்று அழைப்பார். நினைத்ததை முடித்தே தீரவேண்டும் என்று நான் கடுமையாக இருப்பதால் எனக்கு அவர் சூட்டிய செல்லப்பெயர் இது. பாலமுரளிகிருஷ்ணா, “சுபமஸ்து ஸ்ரீரஸ்து. உன் புகழுக்கும் பொருளுக்கும் ஒருநாளும் குறையே இருக்காது” என்றார். அதை தெய்வ ஆசீர்வாதமாகவே நினைக்கிறேன். எஸ்.பி.பி. சார், “நீ பண்றது ஒரு யாகம். அதை நிறுத்திடாதே”ன்னு சொன்னார். அது பெரிய ஆசீர்வாதம். 

இயக்குநர் மணிரத்னம், நடிகர்கள் சூர்யா, கார்த்தி போன்றவர்களே “நாங்கள் QFR-க்கு அடிமை” என்று புகழ்ந்துரைக்கும்போது, சிலிர்த்துப் போனேன். பி. சுசீலா அம்மா, தன் பேத்திக்கும் என் பெயர்தான் என்று சொல்லிவிட்டு, “அவளும் உன்னைப்போலவே புத்திசாலியா வரணும்”னு சொன்னார். அது மறக்கமுடியாது. ஹரிஹரன் சார் என்னைத் தன் மகள்போலவே நினைப்பார். எப்போதும் என்மீது அக்கறையோடு பேசுவார். நான் அவரிடம் பல வருடங்கள் பணி புரிந்திருக்கிறேன். பல பாடங்கள் கற்றிருக்கிறேன். 

- சுபஸ்ரீ தணிகாசலம் 


***

 


அரவிந்த் 

***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதிகளில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்று அர்த்தம் என்று கண்டோம். மேலும், சூறாவளியைச் சார்ந்து செயல்பட்டதால் தாங்களும் வேகமாக வளர்ந்த உதாரணங்கள் சிலவற்றையும் பார்த்தோம். அதற்கான வழிமுறைகளைப் பற்றி விவரிக்கவும் ஆரம்பித்தோம். ஸிட்ரிக்ஸ் & ஆப்பிள் ஐபேட், paypal & E-Bay மற்றும் Zinga & Facebook போன்றவை சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து எப்படி அனுகூலம் தேடிக்கொண்டன என்று கண்டோம். அவ்வாறு அனுகூலம் பெற வேண்டுமானால் அந்தச் சூறாவளி மேடையின் பயனர்கள் பெரும்பாலோர்க்கு மிகத்தேவையான அம்சம் ஒன்றை அளிக்க வேண்டும் என்றும் குறிப்பிட்டோம். 

அவ்வாறு அனுகூலம் பெற மற்றொரு மிகத் தேவையான அம்சம், அப்பயனர்களுக்கு உங்கள் விற்பொருள் அல்லது சேவையை எவ்வாறு அறியச்செய்வது என்பது. நீங்கள் அவர்களுக்கு மிகத்தேவையான அம்சத்தை அளித்தாலும் அவர்களுக்கு அத்தகைய விற்பொருள் இருப்பதே தெரியாமல் போய்விட்டால் சூறாவளி மேடையின் அனுகூலம் உங்களை வந்தடையாது என்பதுதான் சோகமான உண்மை! 

நல்ல வேளையாக அவ்வாறு உங்களைப் பயனர்களுக்கு அறிவித்துக்கொள்ளச் சில வழிமுறைகள் உள்ளன! அவற்றைச் சாமர்த்தியமாகப் பயன்படுத்திக் கொண்டால் சரியான பலனுண்டு. அத்தகைய வழிமுறைகளில் சிலவற்றை இப்போது காண்போம். 

மிக எளிதான வழிமுறை என்றால் நிறுவனத்தின் தற்போதைய வாடிக்கையாளர்களுக்கே ஒரு புதிய விற்பொருளை சூறாவளி மேடையுடன் சேர்த்து பயன்படுத்த அறிமுகப்படுத்துவதுதான்! இதற்கு நாம் முன்கண்ட ஸிட்ரிக்ஸ் & ஆப்பிள் ஐபேட் சேர்க்கை நல்ல உதாரணம். ஸிட்ரிக்ஸுக்கு ஏற்கனவே ஏராளமான வாடிக்கையாளர்களும், அவர்களுக்கு விற்க உதவிய மதிப்புக்கூட்டும் மறுவிற்பனையாளர்களும் (value added resellers) இருந்தனர். அவர்களிடமே சென்று ஆப்பிள் ஐபேட் எந்தெந்த வாடிக்கையாளர்கள் பயன்படுத்த விழைகிறார்கள் என்று ஒரு கருத்துக் கணிப்பு நடத்தியது ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனம். அந்தக் கேள்விக்கு ஆமாம் என்று பதிலளித்த அத்தனை வாடிக்கையாளர்களுக்கும் உடனே மைக்ரோஸாஃப்ட் விண்டோஸ் மேல் இயங்கும் மென்பொருட்களை எவ்வாறு தனது மென்பொருளைப் பயன்படுத்தி ஐபேடிலும் பயன்படுத்தலாம் என்று பெரிதாக விளம்பரப் படுத்தியது ஸிட்ரிக்ஸ்! அதன் பலன் என்ன என்று நான் விவரிக்கத் தேவையில்லை! 

அடுத்து, ஸிங்கா & முகநூல் உதாரணம். அது இன்னும் இறுக்கமான விளம்பரப் பிணைப்பு. முகநூல், ஸிங்காவின் சமூக விளையாட்டுக்களைத் தன் பயனர்களுக்குப் பெருமளவில் விளம்பரமளித்தது. சில காலம்வரை ஸிங்கா மட்டுமே முகநூல் சமூக விளையாட்டாகக் கொடிகட்டிப் பறந்தது! இதிலிருந்து அறிந்துகொள்ள வேண்டியது என்னவென்றால் உங்கள் விற்பொருளை நீங்கள் சார்ந்துள்ள சூறாவளி மேடையே விளம்பரமளிக்கும் என்றால் அது உச்ச அனுகூலம். இதற்கு மேடை விளம்பரம் என்று கூறலாம். அதற்கு முயல்வது நல்லதுதான். 
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அதற்கும் மேம்பட்ட ஒரு வழிமுறையும் உள்ளது. அதற்கு சொந்தப் பெயரில் விற்றல் (private labeling) அல்லது அசல் உபகரண உற்பத்தி (original equipment manufacture) என்று கூறுவார்கள். சொந்தப் பெயரில் விற்றல் என்றால் நீங்கள் சார்ந்துள்ள மேடை உங்கள் விற்பொருளை தங்கள் விற்பொருள் என்றே தமது விற்பொருள் பட்டியலில் சேர்த்து அவர்களே விற்பார்கள். அந்த விற்பொருளில் உங்கள் பெயருக்கு பதிலாக தங்கள் நிறுவனத்தின் பெயரையே பதிப்பார்கள். விற்பொருளின் பெயரையும்கூடத் தங்கள் விற்பொருள் குடும்பப் பெயர்களுக்கேற்ப மாற்றக்கூடும். 

அசல் உபகரண உற்பத்தி என்பது உங்கள் விற்பொருளைத் தங்கள் விற்பொருளில் ஒரு பாகமாக்கி விற்பது. அதாவது உங்கள் விற்பொருள் தனியாகத் தென்படாமல், அவர்களின் விற்பொருளின் ஒரு பயன் அம்சமாகிவிடும். அல்லது அவர்களின் விற்பொருளுக்குள் மட்டுமே இயங்கும் அங்கமாகவும் ஆகக்கூடும். 

மேற்கண்ட இரண்டையும் சேர்த்து மேடைச் சொந்த விற்பனை என்று குறிப்பிடுவோம். இந்த மேடைச் சொந்த விற்பனையின் அனுகூலம் என்னவெனில் உங்களுடைய விற்பனைச் செலவு குறையும். வணிகச் சந்தை மூலம் வெறுமனே மேடையைச் சார்ந்து செயல்பட்டாலும், வாடிக்கையாளர்களுக்கு அறிமுகம் மட்டுமே கிடைக்கும். அதற்கப்புறம் உங்கள் விற்பனையாளர்தாம் அவர்களை வாங்கச் சம்மதிக்க வைத்து உண்மையிலேயே வாடிக்கையாளராக்க முடியும். அதற்கு உங்களுக்குச் செலவு இருக்கும். ஆனால் மேடைச் சொந்த விற்பனையில் அப்படியல்ல. சூறாவளி மேடையே அவர்களின் விற்பொருளாகவோ அம்சமாகவோ விற்கும் போதெல்லாம் எவ்வளவு விற்றார்கள் என்று கணித்து ஒரு தொகையைச் சுளையாக அளித்து விடுவார்கள்! 
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மேடைச் சொந்த விற்பனையில், ஒட்டு மொத்தமாகத் தங்கள் விற்பொருளின் அம்சமாக்கிவிட்டால், அந்த ஒப்பந்தம் செய்துகொண்ட பிறகு விற்பனையில் உங்களுக்குப் பங்கே இல்லை. ஆனால் தனிப்பெயர் விற்பனையாக இருந்தாலோ அல்லது உங்கள் விற்பொருளைத் தனியாக வாங்க முடிவெடுக்கும் வாய்ப்பளித்தாலோ, நீங்கள் அம்மேடையின் விற்பனை மற்றும் வணிகச் சந்தைக் குழுக்களோடு மிக அன்யோன்னியமாகச் சார்ந்து செயல்பட்டால்தான் உங்களுக்கு அனுகூலம் அதிகமாகும். ஏனெனில் அக்குழுக்களுக்குத் தங்களுடைய சொந்தப் பொருளின் விற்பனையில்தான் திறனும், ஆர்வமும் இருக்கும். உங்களுடைய விற்பொருளை அவர்கள் ஆர்வத்துடன் விற்க வேண்டுமானால் நீங்கள் அவர்களுக்கு அதிகப் பயிற்சி அளிக்க வேண்டியிருக்கும். மேலும் அதை விற்பதனால் அவர்களுக்கு எவ்வளவு அதிக வருமானம் கிடைக்கும் என்பதையும் பொறுத்தே உங்களுக்கு அனுகூலம் கிடைக்கும். இதெல்லாம் மிக நுண்மையான அம்சங்கள். அவற்றைப்பற்றி விற்பனை முறைகளைப் பற்றிய மற்றொரு கட்டுரையில் முன்னமே விவரித்துவிட்டதால் இங்கு இத்துடன் நிறுத்திக் கொள்கிறேன்! 

மேடை விளம்பரம், மேடைச் சொந்த விற்பனை இரண்டும் சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து செயல்படுவதால் கிடைக்கக்கூடிய பெரும் அனுகூலங்கள்தாம். ஆனால் அதில் அபாயமேயில்லை என்று சொல்லிவிட முடியாது. அத்தகைய பிரதிகூலங்களைப் பற்றி பின்னர் ஒரு பகுதியில் விவரிப்போம். 

அடுத்த பகுதியில், சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து அனுகூலம் தேடிக்கொள்ள இன்னும் சில வழிமுறைகளையும் அவ்வாறு சார்வதில் உள்ள சில அபாயங்களையும் மேலே வரிப்போம்.



 கதிரவன் எழில்மன்னன் 


(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்

 

      

[image: IL-Draw-PranavRamki-800]








[image: IL-Draw-JananiSrikumar-800]





 [image: draw2]




*** 

 

 
 
[image: ][image: ][image: ]



 
 
    
[image: puthirtop]


  

 
 
1) கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?


1=5, 2=10, 3=215, 4=3215, 5=?



2) கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ ’நான்கை’ 16 முறை பயன்படுத்தி விடையாக ஆயிரம் வரச்செய்ய இயலுமா?



3) ஒரு பண்ணையில் சில ஆடுகளும் கோழிகளும் இருந்தன. ராஜா, அங்கிருந்த வேலையாளிடம் அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை பற்றிக் கேட்டதற்கு, கண்களின் எண்ணிக்கை 60; கால்களின் எண்ணிக்கை 86 என்று சொல்லிவிட்டுப் போய்விட்டார். ராஜாவுக்குத் தெரியவில்லை. நீங்கள் கண்டுபிடித்துச் சொல்லுங்கள்?



4) இரண்டு எண்களுக்கு இடையே உள்ள வித்தியாசம் 3. அவற்றின் சதுர எண்களுக்கு இடையே உள்ள வித்தியாசம் 51. அந்த எண்கள் எவை?



5) அது ஒரு இரட்டை இலக்க எண். முதல் எண்ணில் பாதி இரண்டாம் எண். இரண்டு எண்களையும் கூட்டினால் வரும் எண்ணைக் கொண்டு, அந்த இரட்டை இலக்க எண்ணை வகுத்தால் 7 விடையாக வருகிறது. அந்த எண் எது?



அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 5 முதல் 120 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும்.  

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 375ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 250ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.






   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 

















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அன்று நண்பி சாராவின் பிறந்தநாள். அருணுக்கு ஞாபகம் இருந்தது. கூகுள் கேலண்டரில் குறித்து வைத்திருந்தான். அம்மாவிடமும் சொல்லி வைத்திருந்தான். எதற்காக இதெல்லாம் அவன் செய்யவேண்டும் எனக் கேட்கிறீர்களா? எல்லாம் ஒரு பயம்தான 

பிறந்தநாளன்று சாராவை அருண் வாழ்த்த மறந்தாலோ பரிசு கொடுக்க மறந்தாலோ அவ்வளவுதான்.... அருணை ஒரு உலுக்கு உலுக்கி விடுவாள். அருண் ஒருமுறை அனுபவப்பட்டிருக்கிறான். அதன் பிறகு அந்த மாதிரி அவன் மாட்டிக்கொள்ள விரும்பவில்லை. 

பள்ளிக்கூடத்திற்கு ரெடியானான். காலைக்கடன்களைக்  கடகடவென்று முடித்தான். அம்மா கீதா எதுவும் சொல்லாமலே தானே எல்லாம் செய்து முடித்தான். 

“அருண், சிற்றுண்டி சாப்பிட்டாயா?” அருண் அறையிலிருந்து கீழே இறங்கி சமையலறை பக்கம் வந்ததும் அம்மா கேட்டார்.


“ஆச்சு.”


“லஞ்ச் பாக்ஸ்?”


“ஆச்சு.” அருண் சற்று எரிச்சலோடு சொன்னான்.


“ஹோம் ஒர்க்?”


எப்போதும்போல அம்மாவிடமிருந்து கேள்விக்கணைகள் சரமாரியாக வந்தன. என்ன செய்வது, அம்மா அல்லவா! எல்லா அம்மாக்களுமே இப்படித்தான் என்று அருணுக்குத் தெரியாதா என்ன? அருணும் எல்லாப் பசங்களைப்போல எதையாவது மறந்துவிடுவான். ஞாபகப்படுத்திக் கொண்டே இருக்கவேண்டும்.


“அருண்?”


அருண் சிற்றுண்டி சாப்பிட்டுக்கொண்டே மும்முரமாக அன்றைய செய்தித்தாளைப் படித்தான். வயது ஆக ஆக அருணும் பேச்சைக் குறைத்துக் கொண்டுவிட்டான். 

அருணுக்கு விளையாட்டுச் செய்திகள் என்றால் உலகமே மறந்து போய்விடும். பூகம்பமே வெடித்தாலும் பாதிப்பே இல்லாமல் படித்துக் கொண்டிருப்பான். அவன் பதில் அளிக்கவேண்டாம் என்று இருந்தான். எல்லாப் பசங்களைப்போல அம்மா கத்தட்டும் என்று இருந்தான்.


கீதா பொறுமை இழந்தார். அவருக்கு அருணின் அலட்சியத்தைத் தாங்கமுடியவில்லை.


“அரூண்….” இன்னும் சத்தமாக வந்தது அம்மாவின் குரல். அதற்கும் பதில் வராவிட்டால் வீடே இடிந்துவிடுவது போலத் திட்டுவிழும். அப்பா ரமேஷ் வெளியூர் போயிருந்ததால் அம்மாவைத் தடுக்க யாருமே இல்லை.


“என்னம்மா? என்ன வேணும்?” அருண் எரிச்சலோடு கேட்டான்.


“இன்னிக்கு என்ன நாள் தெரியுமா? ஞாபகம் இருக்கா?”


அம்மா எதைப்பற்றிக் கேட்கிறார் என்று அவனுக்குப் புரிந்தது.


“சாராவோட பிறந்தநாள் அம்மா, நல்லாவே ஞாபகம் இருக்கு.”
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“என்ன பரிசு கொடுக்கப் போற?”


“சர்ப்ரைஸ், அம்மா. சர்ப்ரைஸ்.” 

“நான் தெரிஞ்சுக்கலாமா? ப்ளீஸ்”


“இல்லை அம்மா, முழு சர்ப்ரைஸா இருக்கணும்.”


அம்மா பள்ளிக்கூடப் பையை எடுத்துப் பார்க்க அவன் பக்கத்தில் வந்தாள். பைக்குள் இருக்கும் பரிசுப்பொருளைப் பார்க்க விரும்புகிறாள் என்று புரிந்துகொண்டான். ஒன்றுமே சொல்லாமல் நமட்டுச் சிரிப்போடு உட்கார்ந்து இருந்தான். கைக்கடிகாரத்தை ஒருமுறை பார்த்துக்கொண்டான். பள்ளிக்கு இன்னும் நேரமாகவில்லை. 

அம்மா மெதுவாக அருணின் பையை எடுத்துத் திறந்தாள். அருண் மறுப்புக் கூறாமல் புன்சிரிப்போடு பார்த்தான். அம்மா பையைத் திறந்து பரிசுப்பொருளைத் தேடினாள். இல்லை. அருணிடமிருந்தே பதிலைப் பிடுங்க முயன்றார். 

“அருண், இந்தத் தடவையும் அதே பரிசா கொடுக்கப் போற?”


“எதே பரிசு?” அருண் சீண்டினான். 

“அதான்பா, போன வருஷம் கொடுத்தயே.”


“அம்மா, எனக்குப் பள்ளிக்கூடம் போகணும். நேரமாச்சு.”


கீதா தேடித்தேடிப் பார்த்தார். அகப்படவில்லை. சந்தேகத்தோடு அருணைப் பார்த்தார்.


“நான் பள்ளிக்கூட லாக்கர்ல பத்திரமா வச்சிருக்கேன். நான்தான் சர்ப்ரைஸ்னு சொன்னேனே.”


கீதாவுக்குக் கொஞ்சம் ஏமாற்றம்தான். அருண் இவ்வளவு கவனமாக இருப்பான் என்று நினைத்துப் பார்க்கவில்லை. இருந்தாலும் தன் மகன் புத்திசாலித்தனமாக நடந்துகொண்டதைப் பார்த்துப் பெருமைப் பட்டுக்கொண்டார். 


கீதா அடுத்த கேள்வி கேட்கும் முன்னர், பையை டபக்கென்று பிடுங்கிக்கொண்டு அருண் வாசல்கதவை நோக்கி நடந்தான்.

“அருண்…!” திரும்பவும் அம்மாவின் குரல். அருண் பட்டென்று பையைக் கீழே வைத்தான். உர்ர் என்று முறைத்தான். பள்ளிக்கூடம் என்னதான் பக்கத்தில் இருந்தாலும் சீக்கிரமாகப் போய் நண்பர்களோடு விளையாடுவதில் யாருக்குத்தான் உற்சாகம் இருக்காது?


“என்ன இப்ப? நான்தான் சாராவுக்கு சர்ப்ரைஸ் கொடுக்கப் போறேன்னு சொல்லிட்டேன்ல? ஒருதடவை சொன்னா கேக்கமாட்டியா? பள்ளிக்கூடம் போற சமயத்தில ஏன் இப்படி படுத்தற?” அருண் பொரிந்து தள்ளினான்.


கீதா மௌனமாக இருந்தார். சைகையினால் டைனிங் டேபிள் பக்கம் கையைக் காட்டினார். அருண் சாப்பிட்ட தட்டு அப்படியே இருந்தது. அருண் கவனிக்காத மாதிரி ஓடப்பார்த்தான். கீதா போகவிடாமல் தடுத்தார். அவர் கண்ணில் கண்டிப்பு இருந்தது. நான் உன்னோடு விளையாடவில்லை என அவர் முகம் சொன்னது.


அருண் தலையைத் தொங்கப் போட்டுக்கொண்டு கப்சிப்பென்று எதிர்ப்புத் தெரிவிக்காமல் சாப்பிட்ட தட்டை எடுத்துக் கழுவுமிடத்தில் போட்டுவிட்டுக் கிளம்பினான்.


சாராவுக்குப் பெரிய ஆச்சரியம் கொடுத்து அவளை மகிழ்விக்கப் போவதாக நினைத்துக்கொண்டிருந்தான். அவனுக்குத் தெரியாது, எத்தனை பெரிய அதிர்ச்சி அன்றைக்குக் காத்திருக்கிறது என்று! 



 
 
 ***
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“நாடறியும் நூறுமலை நானறிவேன் சுவாமிமலை…”, “கந்தன் எனும் மந்திரத்தை..”, “பச்சை மயில் வாகனனை..”, “வேல்முருகா மால்முருகா..”, “உள்ளம் எனும் கோவிலிலே...”, “ஆடாது அசங்காது வா கண்ணா..”, “அலைபாயுதே கண்ணா..” போன்ற பாடல்களை உள்ளம் உருகப் பாடி, கேட்பவர்களையும் உருகவைத்த வசீகரக் குரலுக்குச் சொந்தக்காரர் பித்துக்குளி முருகதாஸ். இயற்பெயர் பாலசுப்பிரமணியன். 1920ம் ஆண்டில் தைப்பூச தினத்தன்று கோவையில் சுந்தரம் ஐயர் - அலமேலு இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்த இவர் தாத்தா, பாட்டியின் அரவணைப்பில் வளர்ந்தார். தாத்தா அரியூர் கோபாலகிருஷ்ண பாகவதர், பஜனை வித்வான். சிறந்த இசைஞானம் உடையவர். பாட்டி ருக்மிணியும் பஜனை பாடுவார். இவருக்கும் சிறு வயதிலேயே இசையார்வம் சுடர்விட்டது. பாட்டியும் தாத்தாவும் இவருக்குப் பாடச் சொல்லிக் கொடுத்தனர். பள்ளியில் இறைவணக்கம் பாடுவது, போட்டிகளில் கலந்துகொள்வது என்று தனது இசைத்திறனை வளர்த்துக் கொண்டார். 


சிறுவயதில் கிட்டிப்புள் விளையாடிய போது குச்சி தாக்கி இடதுகண் பழுதுபட்டது. அந்தக் கண்ணுடனேயே படிப்பு தொடர்ந்தது. பழநியில் இவரது சித்தியின் வீடு இருந்தது. விடுமுறை நாட்களில் அங்கு செல்வது வழக்கம். ஒரு சமயம் வெட்டாற்றின் அருகே உள்ள பஞ்சவர்ண குகையைக் கண்டார். அங்கு யோகிகள் தியானத்தில் ஆழ்ந்திருந்தது இவரை வசீகரித்தது. அவர்கள் ஜபித்து வந்த ‘சரவண பவ’ மந்திரத்தைத் தானும் ஆர்வத்தின் காரணமாக விடாமல் உச்சரிக்க ஆரம்பித்தார். 

அது விடுதலை உணர்வு எங்கும் பரவியிருந்த காலம். பள்ளியில் படித்துக் கொண்டிருந்த பாலசுப்பிரமணியத்திற்கும் அந்த ஆர்வம் இருந்தது. காங்கிரஸ் இயக்கத்தினருடன் சேர்ந்து சுதேசி இயக்கத்தை ஆதரித்து வீடு வீடாகச் சென்று பிரச்சாரம் செய்தார். அந்நியத் துணி எதிர்ப்புப் போராட்டத்திலும் ஈடுபட்டார். நாளடைவில் பள்ளிப்படிப்பில் நாட்டம் குறைந்தது. பழநிக்குச் சென்று சித்தப்பா நடத்தி வந்த சிறிய வணிக நிறுவனத்திலும், லாட்ஜிலும் சில காலம் வேலை செய்தார். ஆனால், அவற்றில் மனம் ஈடுபடவில்லை. அவ்வப்போது பஞ்சவர்ண குகைக்குச் சென்று தியானத்தில் ஆழ்வதும், பழநி ஆண்டவர் சன்னிதிக்குச் சென்று முருகப்பெருமான் மீது பாடுவதும் வழக்கமானது. சித்தப்பா அதைக் கண்டித்தார்.


மனம் வருந்திய இவர், ஒருநாள் வீட்டைவிட்டு வெளியேறினார். கோவையில் ரயிலேறினார். கையில் காசில்லாததால் பயணச்சீட்டு வாங்கவில்லை. அதனால் ஈரோடு ரயில் நிலையத்தில் பரிசோதகரால் இறக்கி விடப்பட்டார். கிடைத்த வேலைகளைச் செய்து அவ்வூரில் சில நாட்களைக் கழித்தார். கையில் காசு சேர்ந்ததும் ஊருக்குப் புறப்பட்டு வந்தார். அக்காலகட்டத்தில் இவருக்கு பிரம்மானந்தப் பரதேசி சுவாமிகள் என்ற அருளாளரின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அவரே இவருக்கு குருவாக இருந்து பல பாடல்களைச் சொல்லிக் கொடுத்தார். பாடும்போது இயல்பாகவே தன்னை மறந்து, சூழலை மறந்து இறைவனோடு ஒன்றிப் பாடுவான் பாலசுப்பிரமணியம். இதைக் கண்ட பிரம்மானந்த பரதேசியார், “இது இப்படியே தொடர்ந்தால் நீயும் ஒருநாள் என்னைப் போன்று ‘பித்துக்குளி’ ஆகிவிடுவாய்” என்றார். மகானின் வாக்கு தக்க காலத்தில் பலித்தது.
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ஆன்மீக தாகம் பெருகியதால் பல இடங்களுக்கும் பயணம் செய்தார். தமது 16ம் வயதில் திருவண்ணாமலை சென்றார். பகவான் ஸ்ரீ ரமண மகரிஷியைத் தரிசித்தார். மகரிஷியின் அருபார்வை இவர்மீது பட்டது. மிகப்பெரும் பரவசத்துக்கு உள்ளானார். அந்தப் பயணம் இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அண்ணாமலையில் குகை ஒன்றில் தனித்திருந்து சில நாட்கள் தியானம் செய்தார். பின் வள்ளிமலைக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். அங்கும் தனித்திருந்து தவம் செய்தார். அதுமுதல் ஆன்மீகத் தலங்களுக்குப் போவதும் ஞானிகளை தரிசிப்பதும் வழக்கமானது. தேச விடுதலைமீதும் இவர் அளவற்ற ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். ஒரு சமயம் பெங்களூர் சென்றிருந்தபோது, அங்கிருந்த போராட்டக்காரர்களுடன் இணைந்து ‘அந்நியத் துணி எதிர்ப்பு’ப் போராட்டத்தில் ஈடுபட்டார். காவல்துறையினர் தாக்கியதில், ஏற்கனவே பழுதுபட்டிருந்த கண்ணில் மேலும் அடிபட்டது. இடதுகண் பார்வை முற்றிலும் இல்லாமல் போனது. ஆனாலும் மனம் தளராமல் பயணங்களைத் தொடர்ந்தார். வள்ளிமலை சுவாமிகள் போன்றோரை அணுகித் திருப்புகழ் பாடல்களை சந்தத்துடன் பாடக் கற்றுக்கொண்டார்.
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1939ல் காஞ்ஞன்காட்டில் சுவாமி ராமதாஸரைச் சந்தித்தார். அவரது அருளும் அன்னை கிருஷ்ணபாயின் ஆசிர்வாதமும் கிட்டியது. சுவாமி ராமதாஸர் முருகன்மீது இவர் உருகி உருகிப் பாடுவதைக் கண்டு இவருக்கு ‘முருகதாஸர்’ என்று பெயர் சூட்டினார். தன் குருநாதர் தன்னை அன்போடு அழைத்த ‘பித்துக்குளி’ என்பதையும் இணைத்துக்கொண்டு, பாலசுப்பிரமணியன், ‘பித்துக்குளி முருகதாஸ்’ ஆனார். புனிதத் தலங்களுக்குப் போவது, அங்கு பாடல்கள் இயற்றிப் பாடுவது, ஞானியரைத் தேடிச்சென்று தரிசிப்பது என்று வாழ்க்கை கழிந்தது. 1940ல் சேந்தமங்கலம் அவதூத ஸ்வாமிகளுடன் சில நாட்கள் தங்கினார். அவரது அருளையும், ஆசிகளையும் பெற்றபின் வட நாட்டுக்குப் பாத யாத்திரையாகச் சென்றார். நேபாளத்துக்குச் சென்று வழிபட்டார். ஓராண்டு பயணத்திற்குப் பின் தமிழகம் திரும்பி வெள்ளியங்கிரியில் சில காலம் தவம் செய்தார். பின் திருப்புகழ் மணி அவர்களுடன் இலங்கைக்குச் சென்றார். இலங்கை முழுவதும் பயணம் மேற்கொண்டு பஜனைக் கச்சேரி செய்தார். தமிழகம் திரும்பியபின் தீவிரமாகக் கச்சேரி செய்ய ஆரம்பித்தார். 
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மீண்டும் வடநாட்டு யாத்திரையைத் தொடர்ந்த இவர், ரிஷிகேஷ் சென்று சுவாமி சிவானந்தரைச் சந்தித்தார். மே 11, 1941ல் அவரிடம் தீக்ஷை பெற்று, நைஷ்டிக பிரம்மச்சாரியாகத் தனது வாழ்க்கையைத் தொடங்கினார். தொடர்ந்த தனது இசைப்பயணத்தில் ஒரு சமயம் இவர் காஞ்ஞன்காடு ஆசிரமம் சென்றிருந்தார். அங்கே திடீரென இவருக்கு வலக்கண்ணில் தீராத வலி ஏற்பட்டது. நேரம் ஆக ஆக அதுவும் அதிகமானது. எங்கே தனது இந்தக் கண்ணும் பழுதாகிவிடுமோ என்று மனம் வருந்தினார். அப்போது அங்கிருந்த ஒரு பெண்ணுக்கு திடீரென ஆவேசம் வந்து, “உன்னோட இந்தக் கண்ணுக்கு ஆயுசு கெட்டி. ஒண்ணும் ஆகாது” என்று சொல்லித் தடவிக்கொடுக்க, சிறிது நேரத்திலேயே அவருக்கு வலி குறைந்துவிட்டது. அதுமுதல் ‘கறுப்புக் கண்ணாடி’ அணிய ஆரம்பித்தார். 
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இந்தியா, இலங்கை மட்டுமன்றி, சிங்கப்பூர், மலேசியா, ஆஸ்திரேலியா, தென்னாப்பிரிக்கா, அமெரிக்கா, இங்கிலாந்து, மொரீஷியஸ் எனப் பல நாடுகளுக்கும் சென்று பக்தியைப் பரப்பினார். தனக்குக் கிடைத்த நிதியைக் கொண்டு கல்யாணராமையருடன் இணைந்து, ராணிப்பேட்டை அருகே வாலாஜாபேட்டையில் ‘

தீனபந்து ஆசிரமம்'    என்பதை உருவாக்கினார். அதன்மூலம் அளவற்ற ஆன்மீக, சமூக நற்பணிகளைச் செய்தார். ஏழை எளிய மக்களின், ஆதரவற்றவர்களின் குழந்தைகளுக்கு உணவு, இருப்பிடம், கல்வியை இன்றளவும் அளித்து வருகிறது அந்த ஆசிரமம்.  
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திருப்புகழை பாவத்துடனும் சந்த நயத்துடனும் பாடுவதில் தேர்ந்தவர் பித்துக்குளி முருகதாஸ். தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், ஆங்கிலம், ஹிந்தி, மராத்தி உள்ளிட்ட மொழிகள் தெரிந்தவர். ஆயிரக்கணக்கான பாடல்களை எழுதி, மெட்டமைத்து, இசையமைத்துப் பாடியிருக்கிறார். முருகன்மீது நூற்றுக்கணக்கான பாடல்களை இயற்றிப் பாடியுள்ளார். குன்னடிக்குடி வைத்தியநாதன் மற்றும் தேவரின் வேண்டுகோளுக்கிணங்க, ‘தெய்வம்’ திரைப்படத்தில் ‘நாடறியும் நூறு மலை…’ என்ற பாடல் காட்சியில் பாடி நடித்தார். தனது குருநாதர்களைப் பற்றியும், தேவி கருமாரி, பகவதி, முருகன், கிருஷ்ணன் போன்ற தெய்வங்கள் மீதும் நூற்றுக்கணக்கான பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். “கடவுள் மீதான பக்திக்கு, சாதி, மதம் எதுவும் தேவையில்லை. அன்பும் பக்தியும் நம்பிக்கையும் போதும். ஒருவர் ஒவ்வொரு நாளும் பக்தி பாடல்களைப் பாடப்பாட, கடவுள் அவர்களை எல்லா வேதனைகள், துக்கங்கள் மற்றும் துயரங்களிலிருந்து விடுவிப்பார்” என்பது இவர் தவறாது வலியுறுத்திய செய்தியாகும். இவருக்கு மொழி, மதம், இனம் கடந்து உலகளாவிய ரசிகர்கள் உண்டு.


“எனக்கு ஊதியம் எதுவும் வேண்டாம். இங்கே வந்திருக்கும் அனைவருக்கும் அன்னதானம் செய்தால் போதும்” என்பதை நிகழ்ச்சி நடத்துபவர்களிடம் வேண்டுகோளாக வைத்து, பல பக்தியிசை நிகழ்ச்சிகளை நடத்திய சிறப்பு இவருக்கு உண்டு. வள்ளிமலை சுவாமிகளின் வழியில் ஆண்டுதோறும் ஜனவரி 1 அன்று படிக்கட்டுத் திருவிழாவை நடத்தினார். குறிப்பாக மருதமலையில் ஆண்டுதோறும் திருப்படித் திருவிழாவை 40 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக நடத்தினார். தனது வருமானத்தைக் கொண்டு ஏழை, எளியோருக்கு உதவிய இவர், முருகனுக்கு உகந்த தினமான சஷ்டி, பங்குனி உத்திரம், கார்த்திகை, தைப்பூசம் போன்ற தினங்களில் தவறாது அன்னதானம் செய்வதை வழக்கமாக வைத்திருந்தார். அந்நாட்களில் மௌன விரதமும் மேற்கொள்வார்.m[image: Munnodi-600-06]


தனது குருநாதர்களைப் பற்றி நினைவுகூரும்போது, “ஸ்ரீ ரமண மகரிஷி, சுவாமி ராமதாஸ், சிவானந்த சரஸ்வதி இவங்க மூணு பேரும்தான் என்னோட குருநாதர்கள். அவங்க வாழ்ந்த காலத்துல நானும் வாழ்ந்திருக்கேன்னு நினைக்கும்போதே பெருமையா இருக்கு!” என்று கூறியிருக்கிறார். 60 வயதுக்கு மேல் இவர் சரோஜா என்பவரை மணந்து கொண்டார். அது சர்ச்சையானது. அது குறித்து முருகதாஸ், “அறுபது வயதுவரை எத்தனை விதமான சாதனைகள் செய்யணுமோ செய்தான். லௌகிகமான திருஷ்டி உடையவர்களைப் பற்றி இவனுக்குக் கவலை கிடையாது. லௌகிகமான திருஷ்டி மரத்துப்போன பிற்பாடு உலக ரீதியாகத் திருமணம் செய்துகொண்டான். மனைவியாக ஒரு நல்ல பெண் வாய்த்து விட்டால், மனநிறைவோடு கடமையைச் செய்வான். அந்த ஒரு உயர்ந்த எதிர்நோக்கை வைத்துக்கொண்டு, தேவி ரொம்ப நாளாக அவன் மனத்திலே ஏற்பாடு பண்ணி வைத்து இவளைக் காட்டிக்கொடுத்தாள். அப்படிப்பட்ட தேவி கொடுத்த மனைவியைக் கொண்டிருக்கிறான்” என்று கூறியிருக்கிறார். 


’சங்கீத சாம்ராட்’ என்ற விருதை சுவாமி சிவானந்தர் அளித்தார். அதுதான் இவர் பெற்ற முதல் விருது. தொடர்ந்து ‘செந்தமிழ் இசைவாணர்’, ‘தியாகராஜர் விருது’, ‘மதுர கான மாமணி’, ‘குரு சுரஜானந்தா விருது’, ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’, ‘சங்கீத நாடக அகாடமி விருது’ உள்பட பல விருதுகளும் சிறப்புகளும் இவரைத் தேடிவந்தன. 1984ல் இவருக்குத் தமிழக அரசின் கலைமாமணி விருது கிடைத்தது. 1995ல் டர்பனில் நடந்த உலக ஹிந்து சமய மாநாட்டில் சிறப்புரையாற்றினார். அதில் கலந்துகொண்ட ‘நெல்சன் மண்டேலா’ இவரை, ‘உலகின் மிகச்சிறந்த பக்திப் பாடகர்’ என்று பாராட்டினார். ‘கந்தர் அனுபூதி அனுபவ விரிவுரை’ (இரண்டு பாகங்கள்), ‘கந்தர் அனுபூதி - சுருக்க உரை’, ‘தாசனின் கட்டுரைகள்’, ‘ஆதிபராசக்தியும் அசட்டுச் சிறுவனும்’, ‘The Origin, Midway and End’ போன்ற நூல்களை இவர் எழுதியிருக்கிறார்.
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தமிழ் பஜனைப் பாடல்களின் முன்னோடியாகக் கருதப்படும் பித்துக்குளி முருகதாஸ், நவம்பர் 17, 2015ல், தனது 95ம் வயதில் முருகனடி சேர்ந்தார். அன்று கார்த்திகை மாதப்பிறப்பு; முருகனுக்கு உகந்த சஷ்டி திதி; செவ்வாய்க்கிழமை; கிருத்திகை நட்சத்திரம். கந்த சஷ்டி தினமும்கூட. தைப்பூசத்தில் பிறந்து கந்த சஷ்டியில் மறைந்த இவர், சிறந்த முருகனடியார்களுள் ஒருவர் என்பதில் ஐயமில்லை. 2020-21ம் ஆண்டு, இவரது நூற்றாண்டு.
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புதுவையில் பிரம்மச்சாரி 

புதுச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்தார் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. ஏற்கனவே அவரது நண்பர் சங்கரகிருஷ்ணன் அங்கு வந்திருந்தார். அவர் பாரதியாருடன் வசித்து வந்தார். மண்டயம் ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாரின் உதவியால் நீலகண்டனுக்கு அங்கே தங்குவதற்கு ஓர் அறை கிடைத்தது. சிலநாட்களுக்குப் பின் சங்கர கிருஷ்ணனையும் அழைத்துக்கொண்டு திருச்சிக்குப் புறப்பட்டார். அங்கே சாதாரண யாத்ரீகர்போல் தங்கிப் பல கோயில்களுக்குச் சென்று தரிசித்தார். ஆனால், உண்மையில் அவரது நோக்கம் புரட்சி இயக்கத்திற்கு ஆள் சேர்ப்பதே. முன்பே சென்னையில் நடந்த கூட்டம் ஒன்றில் அறிமுகமாகி, தனது புரட்சி இயக்கத்தில் உறுப்பினராக இணைந்திருந்த அண்ணாச்சி ஐயங்கார் என்பவரைச் சந்தித்தார். ஐயங்கார் மூலம் மேலும் பல தேசபக்த இளைஞர்களின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அவர்களையும் தனது சங்கத்தில் உறுப்பினராக்கினார். “ரகசியம் காக்கப்பட வேண்டும்; தொடர்புகள் அனைத்தும் கடிதம்மூலம் மட்டுமே இருக்கவேண்டும்” என்று அவர்களிடம் அறிவுறுத்திவிட்டு, புதுவைக்குத் திரும்பி வந்து பணிகளைத் தொடர்ந்தார்.


சூரியோதயம்


பாரதியாரின் ‘இந்தியா’ புதுப்பொலிவுடன் புதுவையில் இருந்து வெளியாகிக் கொண்டிருந்தது. பிரிட்டிஷ் அரசை எதிர்த்துக் காரசாரமான கட்டுரைகளை பாரதி அதில் எழுதினார். இந்நிலையில் தானும் ஒரு பத்திரிகை தொடங்கி நடத்தினால் என்ன என்ற எண்ணம் நீலகண்டனுக்குத் தோன்றியது. பாரதியாரிடமும் கலந்தாலோசித்தார். புதுவையில் புகழ்பெற்ற அச்சுக்கூடம் வைத்து சில பத்திரிகைகளை நடத்திக் கொண்டிருந்தார் சைகோன் சின்னையா நாயுடு. அவரது அறிமுகம் நீலகண்டனுக்குக் கிடைத்தது. சின்னையா ‘சூரியோதயம்’ என்ற தலைப்பில் வார இதழ் ஒன்றை நடத்தி வந்தார். அது லாபத்தில் ஓடவில்லை. அந்த இதழை நிறுத்திவிடும் எண்ணத்தில் இருந்தார். அப்போதுதான் நீலகண்டன் அவரைச் சந்தித்தார். அவரது பேச்சால் கவரப்பட்ட சின்னையா, தனது ‘சூரியோதயம்’ இதழுக்கு நீலகண்டனை ஆசிரியராக இருக்குமாறு வேண்டிக்கொண்டார். நீலகண்டனும் ஒப்புக்கொண்டார். பத்திரிகையின் ஆசிரியர் பெயராக ‘ஸ்ரீமதி கமலநாயகி’ என்பது முடிவு செய்யப்பட்டது. உண்மையில் அது நீலகண்டனின் புனைபெயர்தான். பாரதியாரும் விஷயதானம் செய்யச் சம்மதித்தார். நெல்லையிலிருந்து புதுவை வந்திருந்த இளைஞர் ஒருவரைத் தனது பத்திரிகையின் உதவியாசிரியராக நியமித்தார் நீலகண்டன். அதுதான் அந்த இளைஞருக்கு முதல் பத்திரிகைப் பணி. அவர்தான் பின்பு பாரதியாரால் ‘தம்பி’ என்று விளிக்கப்பட்ட பரலி. சு. நெல்லையப்பர். புதுவையில் ‘சூரியோதயம்’ உதயமானது.


சூரியோதயத்தின் உள்ளடக்கம்


மலர்மிசை ஏகினான் மாணடி சேர்ந்தார் 

நிலமிசை நீடுவாழ்வார்


என்ற குறளை முகப்புப் பகுதியில் தாங்கி இதழ் வெளிவந்தது. இதழின் விலை 1 அணா. வருஷ சந்தா புதுவைக்கு 3 ரூபாய், இந்தியாவுக்கு 4 ரூபாய், மற்றைய தேசங்களுக்கு 5 ரூபாய் என்ற அறிவிப்புடன், ‘ரகசியம் காக்கப்படும். பத்திராதிபருக்கு எழுதப்படும் தகவல்களும், எழுதுபவரின் பெயரும் எந்தக் காலத்திலும் வெளிவரமாட்டாது’ என்றும் முகப்பிலேயே அறிவித்திருந்தார் நீலகண்டன். இந்தப் பத்திரிகையும் கார்ட்டூன் சித்திரத்துடன் வெளியானது மற்றொரு சிறப்பாகும்.


பாரதியாரின் கட்டுரைகள், பாடல்கள், நீலகண்டனின் கட்டுரைகள், துணுக்குச் செய்திகள், உலகச்செய்திகள், உள்நாட்டு, வெளிநாட்டுச் செய்திகள் என்று பல செய்திகளைத் தாங்கி இதழ் வெளிவந்தது. ‘சிதம்பரம் பிள்ளை கேஸ்’ என்ற தலைப்பில் பிள்ளையின் மனைவி மீனாக்ஷி அம்மாளின் வேண்டுகோளும், பிள்ளை மீதான வழக்கு விபரங்களும் இதழ்தோறும் வெளியாகின. லண்டனிலிருந்து வ.வே.சு. ஐயர் எழுதிய செய்திகள், ‘லண்டன் கடிதங்கள்’ என்ற பெயரில் வெளிவந்தன. ‘சூரியோதயம்’, ‘இந்தியா’ மட்டுமல்லாமல், அக்காலத்தில் பாரதியாரின் ஆசிரியத்துவத்தில் ‘பால பாரதம்’, ‘விஜயா’, ‘கர்மயோகி’ போன்ற இதழ்கள் புதுவையில் அச்சாகி வந்தன. இவற்றில் பாரதியார், நீலகண்டன் போன்றோரது கட்டுரைகள் வெளியாகி தேச விடுதலை உணர்வைத் தூண்டின. அரவிந்தர் ‘கர்ம யோகின்’ இதழில் எழுதி வந்த கட்டுரைகள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு ‘கர்மயோகி’ இதழில் வெளியாகின. ‘தருமம்’ இதழும் காத்திரமான பல கட்டுரைகளைத் தாங்கி வந்தது.


சிறைக் கொடுமைகள்


இக்காலகட்டத்தில் சிதம்பரம் பிள்ளை கோவைச் சிறையில் சொல்லொணாத் துன்பங்களை அனுபவித்து வந்தார். பிள்ளைமீது தனிப்பட்ட கோபமும், பொறாமையும் கொண்டிருந்த சப்கலெக்டர் ஆஷ் இதன் பின்னால் இருந்தார். சிதம்பரம் பிள்ளைக்குச் சிறையில் பல்வேறு அவமரியாதைகள் நடந்தன. அவருக்குக் கால்களில் விலங்கு பூட்டப்பட்டது. கழுத்திலும் அவர் தண்டனை மற்றும் விடுதலை நாள் குறித்த கட்டைப் பலகை ஒன்றைக் கட்டியிருந்தனர். தலையை மொட்டை அடித்ததுடன், குளிர் தாங்காத சட்டை ஒன்றையும் கொடுத்துச் சித்ரவதை செய்தனர். கடுங்காவல் தண்டனை என்பதால் கடும் பணிகளைச் செய்ய நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டார். பிள்ளையை தினந்தோறும் கல் உடைக்கச் செய்தனர். மாடு இழுக்கும் செக்கை மனிதனான அவர் இழுக்கும்படிச் செய்து அடித்துக் கொடுமைப்படுத்தினர். சிவத்திற்கோ ஆட்டு ரோமத்தைச் சுத்தம் செய்யும் பணி தரப்பட்டது. இந்தப் பணிகளால் பிள்ளை, சிவம் இருவருமே மிகுந்த வருத்தத்திற்கு உள்ளாகினர். சிவத்துக்குத் தொழுநோயால் கண்டது. சிதம்பரம் பிள்ளையின் உடல்நலம் சீர்குலைந்தது.
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இக்காலகட்டத்தில், குடும்ப நண்பரான நெல்லையப்பர், சிதம்பரம் பிள்ளையைச் சந்திக்க கோவை சிறைக்குச் சென்றார். அவரிடம், சிறையில் நடக்கும் கொடுமைகளைப் பற்றிக் கூறி, “இந்த ஆஷின் அக்கிரமத்துக்கு முடிவே இல்லையா?” என்று கூறி வருந்தினார் பிள்ளை. தம்மைச் சந்திக்க வந்த மற்றொரு நண்பரான ராஜபாளையம் சுப்பையா முதலியாரிடமும் இதே செய்திகளைக் கூறி உள்ளம் கொதித்தார். புதுவை திரும்பிய நெல்லையப்பர் இந்தச் செய்தியை தனது புதுவை நண்பர்களிடம் தெரிவித்து மனம் குமைந்தார். சில நாட்கள் கழித்துப் புதுவைக்கு வந்த சுப்பையா முதலியாரும் இதே செய்திகளைத் தெரிவித்தார். 


ஆஷ் கொலை முயற்சி


அப்போது புதுவையில் தலைமறைவு வாழ்க்கை வாழ்ந்து வந்தார் பிள்ளையின் நெருங்கிய நண்பரும், அடியவருமான மாடசாமிப் பிள்ளை. அவர் சிறையில் சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு நடக்கும் கொடுமைகளைக் கேட்டு மனம் கொதித்தார். இந்த அக்கிரமத்துக்கு ஒரே தீர்வு ஆஷைக் கொல்வதுதான் என்று அவர் முடிவு செய்தார். இதற்காக, அவர் வீரதீர மிக்க நாயக்கர் குலத் தலைவர்களைத் தொடர்பு கொண்டார். அவர்களோ, ஏற்கனவே நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி சொற்படி புரட்சிப்படை வீரர்களைத் தயார் செய்து வருவதாகவும், நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி உத்தரவிட்டால் ஆஷ் கதையை முடித்துவிட ஆட்சேபம் ஏதுமில்லை என்றும் தெரிவித்தனர்.


தகவல் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரிக்கு வந்து சேர்ந்தது. இச்செயலுக்கு உடனடியாகத் தனது மறுப்பைத் தெரிவித்தார் நீலகண்டன். வீரர்களைக் கொண்டு புரட்சி செய்து ஆங்கிலேயரை இந்தியாவை விட்டு விரட்டி அடிப்பதுதான் தங்கள் நோக்கமே தவிர, தனி நபர்களைக் கொலை செய்வது சங்கத்தின் நோக்கமல்ல என்று எடுத்துரைத்தார். மேலும் இத்தகைய தனிநபர் கொலைகள், புரட்சி இயக்கத்திற்கும், அதன் ரகசியச் செயல்பாடுகளுக்கும் தடைகளை ஏற்படுத்தி தேச விடுதலை முயற்சிகளுக்குப் பெரும் சிக்கலாய் அமையும் என்றும் உறுதிபடத் தெரிவித்தார். ஆக, ஆஷ் கொலை முயற்சி என்பது அப்போதைக்கு நின்றது. ஆனால், அது அத்தோடு முற்றுப்பெறவில்லை.


இதழ்களுக்குத் தடை


தேச விடுதலை உணர்வைத் தூண்டும் பல கட்டுரைகளை பாரதி, நீலகண்டன் உள்ளிட்டோர் இதழ்களில் எழுதி வந்தனர். வாசிப்பவர்களின் உள்ளத்தில் அவை சுதந்திர தாகத்தை ஏற்படுத்தின. இதழ்கள் புதுவையிலிருந்து வெளியாகி வந்தாலும் அதன் பெரும்பாலான சந்தாதாரர்கள், விளம்பரதாரர்கள் பிரிட்டிஷ் இந்தியாவில்தான் இருந்தனர். பிரிட்டிஷார் விதித்திருந்த பல்வேறு தடைகளையும், ரகசியக் கண்காணிப்புகளையும் மீறித்தான் இதழ்கள் தமிழகத்திற்கு அனுப்பப்பட்டன. இதனால் சினம் கொண்ட பிரிட்டிஷ் அரசு, பிரெஞ்சு அரசிற்கு பல்வேறு அழுத்தங்களைத் தந்ததுடன், புதிய பத்திரிகைச் சட்டம் ஒன்றையும் அமல்படுத்தியது. அதன்படி பிரிட்டிஷ் இந்தியாவிற்கு எதிரான கருத்துக்களைக் கொண்டு வெளிவரும் இதழ்களைப் பறிமுதல் செய்வதற்கான ஆணையைப் பிறப்பித்தது. ‘இந்தியா’, ‘விஜயா’, ‘சூரியோதயம்’ போன்ற இதழ்களை பிரிட்டிஷ் எல்லைக்குள் வந்ததுமே சுங்க அதிகாரிகள் பறிமுதல் செய்தனர். அவை விற்பனையாளர்களுக்கோ, சந்தாதாரகளின் கைகளுக்கோ செல்வது முழுமையாகத் தடை செய்யப்பட்டது. இதனால், சந்தாதாரர்களிடமிருந்தும் விற்பனையாளர்களிடமிருந்தும் ‘இதழ்கள் கிடைக்கவில்லை’ எனப் புகார்கள் வர ஆரம்பித்தன. படிப்படியாக இதழ்களுக்கு வருவாயும், சந்தாவும் குறைந்தது. நாளடைவில் இதழ்களைத் தொடர்ந்து நடத்த இயலாமல் போனது. வேறு வழியில்லாமல் இதழ்கள் ஒவ்வொன்றாக நிறுத்தப்பட்டன.


மீண்டும் பயணங்கள்


1910 மார்ச்வரை பத்திரிகைப் பணிகளோடு கூடவே ரகசிய சங்கப் பணிகளையும் செய்துவந்த நீலகண்டன், இதழ் நின்றுபோன பின்பு முன்போல் தீவிரமாகப் பயணங்கள் மேற்கொள்ளத் தொடங்கினார். அதற்கேற்றவாறு, கல்கத்தா நண்பர்களிடமிருந்து, ‘இந்தியப் புரட்சியாளர்களுக்குப் பல ஆயுதங்களை வழங்க ஜெர்மனி ஒப்புதல் அளித்துள்ளது’ என்ற ரகசியத் தகவல் வந்து சேர்ந்தது. அதனால் உற்சாகத்துடன் நீலகண்டன் தனது புரட்சி இயக்க நடவடிக்கைகளைத் தொடர்ந்தார். ஏப்ரல், 1910ல், சங்கர கிருஷ்ணனை அழைத்துக்கொண்டு கோவை சென்றார். அங்கிருந்து எர்ணாகுளம், கொச்சி முதலிய இடங்களுக்குச் சென்றார். பின் தூத்துக்குடிக்குச் சென்றார். அங்கு ஆறுமுகம் பிள்ளை என்பவர் அறிமுகமானார். அவர் தேச விடுதலை உணர்வு கொண்டவர் என்பதை அறிந்து கொண்டார். அவருக்குச் சங்கத்தின் நோக்கங்களை விரிவாக எடுத்துரைத்து சங்கத்தில் இணைத்துக் கொண்டார். பின் தென்காசிக்குத் திரும்பினார்


பாரத மாதா சங்கம்


தென்காசியில், மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளையின் இல்லத்தில் தங்கினார் நீலகண்டன். அவரது வேண்டுகோளின்படி ஏப்ரல் 4, 1910 அன்று சங்க உறுப்பினர்கள் ஆறுமுகம் பிள்ளை, மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளை, வந்தேமாதரம் சுப்பிரமணிய ஐயர், தர்மராஜய்யர், சங்கரகிருஷ்ணய்யர் உள்ளிட்டோர் அங்கு ஒன்று கூடினர். ரகசிய சங்கத்திற்கு ‘பாரத மாதா சங்கம்’ என்ற பெயர் சூட்டப்பட்டது. சங்கத்தின் தலைவராக நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி நியமிக்கப்பட்டார். தர்மராஜய்யர் தென்காசிப் பகுதித் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார்.


அந்த இல்லத்தில் அறையின் மையத்தில் ஒரு மேசைமீது அன்னை காளியின் படம் வைக்கப்பட்டிருந்தது. அதன்முன் அனைவரும் அமர்ந்தனர். நீலகண்டன் ஒரு சிற்றுரை ஆற்றினார். பின் தான் கையோடு கொண்டு வந்த அறிக்கை ஒன்றை வாசித்தார். வெள்ளையர்களை நாட்டைவிட்டு வெளியேற்ற வேண்டும்; அதற்காகப் போர் புரியவோ, புரட்சியில் ஈடுபடவோ, தனது இன்னுயிரை மாய்த்துக் கொள்ளவோ ரகசிய சங்க உறுப்பினர்கள் தயங்கக்கூடாது. சங்க நடவடிக்கைகளைப் பொதுவில் வெளியிடக் கூடாது என்பது உள்ளிட்ட சில விதிமுறைகள் அதில் இருந்தன. 


அவர் வாசித்து முடித்ததும் அனைவரும் அதனை ஏற்றுக்கொண்டதன் அடையாளமாகத் தங்கள் கட்டை விரலைக் கீறி, அதிலிருந்து வடிந்த ரத்தத்தைக் கொண்டு தங்கள் தங்கள் பெயர்களுக்கு முன்னால் கைச்சாற்றுப் பதித்தனர். காளிக்கு ஆராதனை செய்யப்பட்ட குங்குமத்தைப் புனிதநீரில் இட்டுக் கலக்கி, அதனை ‘வெள்ளையர்களின் ரத்தம்” என்று கூறிச் சிறிது பருகினர். 


பின் ஒவ்வொருவரும் ரகசியம் காப்பது என்றும், சங்கப் பணிகளின்போது தங்கள் தங்கள் சொந்தப் பெயர்களில் இயங்குவதில்லை என்றும் உறுதிமொழி எடுத்துக் கொண்டனர். பின் தத்தம் இருப்பிடம் திரும்பினர். தூத்துக்குடிக்குச் சென்று ஆறுமுகம் பிள்ளையின் இல்லத்தில் தங்கினார் நீலகண்டன். அப்பகுதியைச் சேர்ந்த மேலும் சிலரை சங்கத்தில் உறுப்பினராகச் சேர்வதற்குத் தேர்த்நெடுத்தார். பின் புதுச்சேரிக்குத் திரும்பினார்.


வாஞ்சிநாதன் மற்றும் சிலர்


ஜூன் 1910ல், புதுச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்த சங்கரகிருஷ்ணன், தனது மாமனார் ஊரான புனலூருக்கு நீலகண்டனை அழைத்துச் சென்றார். அங்கு தனது உறவினர் வாஞ்சிநாதனை நீலகண்டனுக்கு அறிமுகம் செய்துவைத்தார். வாஞ்சிநாதன் திருவாங்கூர் காட்டிலாகாவில் பணி செய்துவந்த இளைஞர். தேச விடுதலையில் மிகுந்த நாட்டம் கொண்டிருந்தவர். அவரிடம் உரையாடி, மிகுந்த மன உறுதி கொண்டிருந்த அவர் தங்களது ரகசிய சங்கத்தில் சேரத் தகுதி உடையவர் என்பதை உணர்ந்து கொண்டார் நீலகண்டன். பின் அங்கிருந்து செங்கோட்டைக்குச் சென்றார். அங்கு ஒரு வாரம் தங்கினார். பின்னர் ஜூலை மாத வாக்கில் தூத்துக்குடிக்கு வந்தார். சங்கர கிருஷ்ணனும் வாஞ்சிநாதனும் அங்கு வந்து சேர்ந்தனர். 


ஆறுமுகம் பிள்ளை ஏற்பாடு செய்திருந்த ஒரு வீட்டில், இரவு நேரத்தில் தென்காசி, செங்கோட்டை, புனலூர், தூத்துக்குடி போன்ற பகுதிகளைச் சார்ந்த வாஞ்சிநாதன், சாவடி அருணாசலம் பிள்ளை, வெங்கட்ராம ஐயர், வேம்பு ஐயர், ஹரிஹர ஐயர், ஜகந்நாத ஐயங்கார், அழகப்ப பிள்ளை, தேசிகாச்சாரி, பிச்சுமணி ஐயர், முத்துகுமாரசாமிப் பிள்ளை, சோமசுந்தரம் பிள்ளை, சுப்பையா பிள்ளை உள்ளிட்டோர் ஒன்று கூடினர். சங்கரகிருஷ்ணன் மற்றும் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியின் முன்னிலையில் பாரத மாதா சங்கத்தில் அனைவரும் இணைந்து ரத்தப் பிரதிக்ஞை எடுத்துக் கொண்டனர். ஆயுதமேந்திய போராட்டத்தின் வழி வெள்ளையர்களை ஒடுக்கி தேச விடுதலைக்குப் பாடுபடுவதே சங்கத்தின் முக்கிய நோக்கமாக அறிவித்தார் நீலகண்டன். ரகசியக் காப்புப் பிரமாணத்தை அவர்கள் எடுத்துக் கொண்டனர். நீலகண்டன் சங்கத்தின் பிற முக்கிய நோக்கங்களையும், ரகசியச் செயல்பாடுகளையும் பற்றி விரிவாக விளக்கினார். பின் மனநிறைவுடன் புதுச்சேரி திரும்பினார் நீலகண்டன். 

[image: Melorvazhvil-600-02]



மகாயோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர்


ஸ்ரீ அரவிந்தர் ஏப்ரல் 1910ல் புதுச்சேரி வந்தடைந்திருந்தார். பாரதியார் மூலம் அவரது அறிமுகம் நீலகண்டனுக்குக் கிடைத்தது. அரவிந்தரின் யோக முறைகள் நீலகண்டனை வெகுவாக ஈர்த்தன. கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தில் யோகப்பயிற்சி செய்துவர ஆரம்பித்தார். மான்தோல் அல்லது புலித்தோலில் அமர்ந்து யோகம் செய்வது நல்ல பலன் தரும் என்பதை அறியவந்த நீலகண்டன், வனத்துறையில் பணியாற்றி வந்த வாஞ்சிநாதனுக்கு ஒரு கடிதம் எழுதினார். அதில் தமக்கு ஒரு மான்தோல் வேண்டுமென்று கோரிக்கை வைத்திருந்தார். அந்தக் கடிதமே பிற்காலத்தில் நீலகண்டனுக்கு மிகப்பெரிய சிக்கலாக ஆனது.


சுதேசிகளின் சொர்க்க பூமி


அக்காலகட்டத்தில் புதுச்சேரி சுதேசிகளின் சொர்க்க பூமியாகத் திகழ்ந்தது. பாரதியார், மண்டயம் ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார், நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, ஸ்ரீ அரவிந்தர், அவரது சீடர்களான சுரேஷ் சக்கரவர்த்தி, நளினிகாந்த் குப்தா, பிஜாய் நாக், நாகேந்திரநாத் போன்றோர், ஹரிஹரசர்மா, என். நாகசாமி, பரலி. சு. நெல்லையப்ப பிள்ளை என விடுதலை நாட்டம் கொண்ட பலருக்கும் புகலிடமாக புதுச்சேரி அமைந்திருந்தது. அதேசமயம் ரகசியப் போலீசார் கண்காணிப்பும், தொல்லையும் அதிகமாக இருந்தது. அதையும் மீறித்தான் தனது ரகசிய சங்க நடவடிக்கைகளை முன்னெடுத்தார் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. ஜூன், ஜூலை மாதங்களில் மீண்டும் தூத்துக்குடி, திருநெல்வேலிக்குச் சென்று, சங்க நண்பர்களைச் சந்தித்து அவர்களுக்கு உத்வேகமளித்தார். ரகசியக் கூட்டங்களை ஆங்காங்கே நடத்தினார். புதிய இளைஞர்கள் பலர் பாரத மாதா சங்கத்தில் உறுப்பினர் ஆயினர்.


இந்தக் காலகட்டத்தில்தான், ஆகஸ்ட் 1910ல், சப்கலெக்டராக இருந்த ஆஷ், திருநெல்வேலி கலெக்டராகப் பதவி உயர்வு பெற்று பொறுப்பேற்றார். அதை அறிந்து மாடசாமிப் பிள்ளை உள்ளிட்டவர்கள் மிகுந்த துக்கமடைந்தனர். சுதேசிகளுக்கு ஆஷின் கொடுமைகள் தொடர்ந்ததால் பலரும் அவர்மீது மிகுந்த சீற்றம் கொண்டனர். அவர்களுள் வாஞ்சிநாதன், சங்கர கிருஷ்ணன், மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளை உள்ளிட்ட பாரதமாதா சங்கத்தினரும் இருந்தனர்.


ரகசியமாய் ஒரு ரகசியம்


இந்நிலையில் செப்டம்பர் 1910ல், மண்டயம் ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியாருக்கு எம்.பி.டி. ஆச்சார்யாவிடமிருந்து ஒரு கடிதம் வந்தது. பிரிட்டிஷ் அரசிற்கு எதிராகச் சில காரியங்களை நிகழ்த்த வேண்டும் என்றும், புதுவையில் அதனை நடத்த இயலாவிட்டால் தொலைதூரத்தில் வேறெங்காவது நடத்தலாம் என்றும் அதில் குறிப்பிடப்பட்டிருந்தது. 


1910ல் பிரிட்டிஷ் அரசர் ஏழாம் எட்வர்ட் காலமாகி, ஐந்தாம் ஜார்ஜ் பட்டத்துக்கு வர இருந்தார். பிரிட்டிஷ் இந்தியாவின் அதிபராக அவர் பதவியேற்கும் சமயத்தில் இந்தியா முழுவதும் அதற்குக் கடும் எதிர்ப்புக் காட்டவேண்டும்; கலவரங்கள் நிகழ்த்த வேண்டும் என்பதுதான் கடிதத்தில் ரகசியமாகக் கூறப்பட்ட செய்தி. அது குறித்த மேலதிகத் தகவல்களை எதிர்பார்த்துக் காத்திருந்தார் ஸ்ரீநிவாஸாச்சாரியார்.


அரவிந்தரைத் தொடர்ந்து அக்டோபர் 1910ல், லண்டலிருந்து மாறுவேடத்தில் புதுச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்தார், பிரிட்டிஷார் அஞ்சிய மாவீரர் வ.வே.சு. ஐயர். ஐயரின் வருகை, ஆஷின் கொலைக்கு வித்திட்டது.  

 (தொடரும்)






 ***
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”எலே! கோபுன்றவன் யாருடா?”


காதில் விழுந்தும் முருகன் பதில் சொல்லாமல் பக்கத்தில் இருந்த வேப்ப மரத்தில் அணில்கள் ஓடிப்பிடித்து விளையாடுவதைப் பார்த்துக்கொண்டு இருந்தான். உரமூட்டைகள் ஏற்றப்பட்ட வண்டியை வயலுக்கு இழுத்துக் கொண்டு டிராக்டர் சத்தமிட்டுக்கொண்டு சென்றது. அதைப் பார்த்துக் கொண்டு நின்றிருந்தவனைப் பார்த்த வீரண்ணன் மறுபடியும் கேட்டார்.


”என்னாடா எலே! கேட்டது காதுல உழலியா? கோபுன்றது யாருடா?”


தலை குனிந்துகொண்டே முருகன் மெதுவாகச் சொன்னான். “என்னாங்கய்யா தெரியாத மாதிரி கேக்கறீங்க?” 


“தெரியும்லே! ஒன் வாயால சொல்லு.” 


“என் அண்ணாருதாங்க” 


“எலே! இதைச்சொல்ல இவ்ளோ நேரமாச்சா ஒனக்கு, சரி, ஒன்னைப் படிக்கவச்சது யாரு?” 


“என் அண்ணாத்ததான்; இப்ப என்னாங்கய்யா அதுக்கெல்லாம்” “இல்ல, அதெல்லாம் ஒனக்கு ஞாபகம் இருக்குதான்னு பாத்தேன்”


அப்பொழுது தன் வயலுக்கு இரு சக்கர வாகனத்தில் சென்று கொண்டிருந்த கோபால்சாமி ரெட்டியார் இவர்கள் அருகில் வந்து வண்டியை நிறுத்தி, “என்னா வாத்யாரே? இன்னிக்கு ஸ்கூலுக்குப் போலியா? என்றார் முருகனைப் பார்த்து. முருகன் பதிலுக்கு, “ஐயா, இன்னிக்கு ஞாயித்துக் கெழமைங்க” என்றான். 


வீரண்ணன் ரெட்டியாரைப் பார்த்து, “என்னா இன்னிக்கு நாத்து உடறீங்களா” என்று கேட்டார். “ஆமாம் வீரண்ணா, ஒன்ன மாதிரி குத்தகைக்கு உட மனசு வரமாட்டேங்குது; போயி லோலோன்னு அலைய வேண்டியிருக்கு” என்றார். 


பதிலுக்கு வீரண்ணனும், ”ஆமாங்க நான் என்ன ஒங்களமாதிரி பெரிய குடும்பஸ்தனா? எனக்கும் என் பொண்ணுக்கும் கொஞ்சம் வந்தா போதுமில்ல” என்றான். 


“அதுவும் சரிதான், பொண்ணுக்கு வந்த மோழியனூரு வரனு என்னாச்சு?” 


“அடுத்த வாரம் பாக்க வரேன்னு சொல்லியிருக்காங்க.” 


“அப்படியா? சீக்கிரம் பாத்து முடிச்சுடு, நான் வரேன்” என்று சொல்லிவிட்டு  வண்டியைக் கிளப்பிச் சென்றார்.


“ஐயா எனக்கு எல்லாம் ஞாபகத்தில இருக்கு. அதுக்காக இதை இப்படியே விட்டுக் கொடுத்திடணுமா?” 


“எதை?” 


“என்னாங்கயா தெரியாதமாதிரி கேக்கறீங்க. அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது. மோட்டர் இருக்கற நெலந்தான் எனக்கு வேணும்.” 


“அதைத்தான் ஒன் அண்ணன் கோபுவும் கேக்கறான்.” 
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“ஏனுங்க ஐயா, தம்பிக்கு அண்ணன் கொஞ்சம் விட்டுக்கொடுக்கக் கூடாதா?” 


“இதையேதான் அவனும் கேக்கறான். வளத்துப் படிக்கவச்ச அண்ணனுக்காகத் தம்பி விட்டுக்கொடுக்கக் கூடாதான்னு”   


முருகனிடமிருந்து பதில் வரவில்லை. ஆடுகளை ஓட்டிக்கொண்டு ஒரு சிறுமி சென்றாள். பால்காரர்கள் வியாபாரத்தை முடித்துவிட்டுச் சென்றுகொண்டிருந்தனர். தன் முகத்தைப் பார்ப்பதைத் தவிர்த்த முருகனைப் பார்த்து வீரண்ணன். “இங்க வாலே! பக்கத்துல ஒக்காரு” என்று தான் உட்கார்ந்திருந்த வேப்பமர மேடையைக் காட்டினார். “இருக்கட்டும்யா” என்றான் முருகன். அந்த வேப்பமர மேடைக்கு வந்து வீரண்ணன் உட்காருகிறார் என்றால் காலை மணி ஏழு என்று அர்த்தம். அங்குதான் எல்லாப் பஞ்சாயத்தும் அவரிடம் வரும். அவர் பேச்சுக்கு மறுபேச்சு என்பது அங்கில்லை..


“முருகா, வா! வந்து ஒக்காரு. கொஞ்ச நேரம் வேற எதாவது பேசுவோம். இப்படியே போயிக்கிட்டிருந்தா நல்லா இருக்கதுல்ல” இதற்குப் பிறகும் சும்மா இருக்கக்கூடாது என்று முருகன் அவர் அருகில் சற்றுத் தள்ளி உட்கார்ந்தான். வீரண்ணன் அவன் பக்கத்தில் கொஞ்சம் நெருங்கி உட்கார்ந்தார். 


இருவரும் சற்று நேரம் எதுவும் பேசவிலை. வீரண்ணன் முருகனைப் பார்த்தார். அவன் எங்கேயோ பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். முகத்தில் வாட்டம் தெரிந்தது. “எலே! இப்ப என்னா நடந்து போச்சுன்னு மூஞ்சைத் தூக்கி வச்சுக்கிட்டிருக்க; சாதாரணமா இருடா” 


“எப்படிங்க இருக்கமுடியும்? அவரு திட்டம் போட்டு மோட்டரு இல்லாத பக்கத்தை எனக்கு ஒதுக்கியிருக்காருல்ல?” 


“சரிடா! எனக்கு எல்லாம் தெரியும். பேசுவோம்; எல்லாம் சரியாயிடும்; மனசைக் கொழப்பிக்காத; சாதாரணமா லேசா வச்சுக்க; எளிதா நெனச்சுக்கடா”
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“எப்படிங்க எளிதா எடுத்துக்கறது? எதிர்காலமே இதுலதான இருக்கு” “எலே முருகா! வாழ்க்கையில இன்னும் எவ்வளவோ இருக்கு; எல்லாத்தையும் எளிதா எடுத்துக்கக் கத்துக்கணும்டா” 


முருகனுக்குக் கொஞ்சம் கோபம் வந்தது. நாம எவ்ளோ பெரிய விஷயத்தைப் பத்திப் பேசறோம்? இவரு சாதரணமா எளிதா எடுத்துக்கன்னு வேதாந்தம் பேசறார என நினைத்தான். அவனையும் மீறி, “எல்லாம் தனக்கு வந்தாத் தெரியும்” ஓடிக்கொண்டிருந்த நாயைப் பார்த்துக்கொண்டே லேசாக முணுமுணுத்தான்.


வீரண்ணன் காதிலும் சற்று விழுந்தது. “என்னாலே! முணுமுணுக்கற; சத்தமா சொல்லு?” “அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லீங்க” இங்க நாம ரெண்டு பேருதான் இருக்கோம். மனசை உட்டுப் பேசு: தனக்கு வந்தாதானத் தெரியும்ங்கற, இல்லியா” 


”அப்படியெல்லாம் ஒண்ணும் இல்லீங்க.” 


“எலே! என் காதுலயும் உழுந்திட்டுதுடா; தனக்கு வந்தாத்தான் தெரியும்னு சொல்ற; இல்லியா?” திடுக்கிட்ட முருகன் ஏதாவது தப்பாப் பேசிட்டோமோ என்னும் அச்சத்தில் அவர் முகத்தை நிமிர்ந்து பார்த்தான். தான் பேசியது சற்று அதிகம் என்றெண்ணினான்.


“எலே முருகா! ஒண்ணு தெரிஞ்சுக்க; எனக்கும் எல்லாம் வந்துச்சு: நானும் ஓஞ்சு போயி ஒக்காந்துக்கிட்டிருந்தா இன்னிக்கு இந்த வேப்ப மரத்து மேடையில ஒக்காந்துக்கிட்டு இருக்கமாட்டேன். என் பேச்சுக்கும் மதிப்பிருக்காது. ஒங்க அண்ணனுக்கு என்னைப்பத்தி நல்லாத் தெரியும்; நாட்டாமைக்கார ரெட்டியாருக்குத் தெரியும். நீ அப்ப வெளியூர்ல படிச்சிக்கிட்டு இருந்த; மலையனூருக்குத் தேருபாக்கப் போன என் அப்பாரும் அம்மாவும் என் பொண்டாட்டியும் பஸ் கவுந்ததுல போய்ச் சேந்துட்டாங்க; இப்ப இருக்கற பொண்ணு மல்லிகாவுக்கு அப்ப அஞ்சு வயசு. அது பாட்டி ஊட்டுக்குப் போயிருந்துச்சு. நானு வயல்ல வேலைன்னு போகல; தப்பிச்சுக்கிட்டோம்”


முருகன் இவரு மனசில வேதனையைக் கெளப்பிட்டோமா என்று நினைத்தான். அவன் முகத்தில் இப்பொழுது கவலை தெரிந்தது. என்ன பேசுவது எனத் தெரியாமல் அவன் இருந்தபோது அவர் தொடர்ந்தார். ”எலே! அத்தோட நான் சரின்னு நெனச்சுட்டாங்கடா எல்லாரும். அப்பதான் எதையுமே பெரிசா நெனச்சாத்தான் பெரிசு. எளிதா நெனச்சா சுலபம்தான்ற முடிவுக்கு வந்தேன். கருமாதியைப் பத்தாம் நாளே வச்சு எல்லாத்தயும் முடிச்சுட்டு அடுத்த நாளே கரும்பு வெட்ட ஆளு அமத்திட்டேன். நல்லா சமைக்கக் கத்துக்கிட்டேன். நானும் அழுதுகிட்டு ஒக்காந்துட்டா பொண்ணு அப்பறம் என்னா செய்யும் சொல்லு?”


“அது வேற. இது வேறமாதிரி இல்லீங்களா” என்று முருகன் கேட்டான். “எல்லாம் ஒண்ணுதாண்டா; கவலைன்னா மனசை அழுத்தறதுதான். இரும்புக் குண்டைத் தண்ணிக்குள்ளேந்து தூக்கச்ச லேசா இருக்கும், எளிதாத் தூக்கிடலாம். ஆனா வெளியில வந்தா கனமாத்தான் இருக்கும். கவலை மனசோட ஆழத்திலேயே அதுமாட்டுக்கிட்டு கெடக்கட்டும் அதயே பெரிசா நெனச்சுக்கிட்டுக் கெடக்காத; எளிதா நெனச்சுக்க” முருகன் முகத்தை அழுந்தத் துடைத்துக் கொண்டான். முகம் சற்று தெளிவானது போல இருந்தது.  


வீரண்ணன் தொடர்ந்தார். “ஒங்க அப்பா செத்துப் போனதுக்கப்பறம் ஒன்மேல ஆசை வச்சு ஒன்னைப் படிக்க வச்சு வாத்தியாரு வேல வாங்கிக் குடுத்துக் கல்யாணம் கட்டி வச்சதை எல்லாம் நெனக்கணும்டா. அவனுக்கு மூணும் பொண்ணுங்க; நீ கவருமெண்ட் வேலை; கொஞ்சம் உட்டுக்குடுக்கணும்டா” 


“அதுக்காக இப்ப என்னா செய்யணுங்கறீங்க?” 


வீரண்ணன் லேசாகச் சிரித்தார். “இப்பக் கேட்டியே இதுதான் படிச்ச புள்ளக்கு அடையாளம். இனிமே கவலைப்படாத; எல்லாம் நல்லதா நடக்கும். ஊர்ல நாலு பேரு நாலும் சொல்வாங்க. அதெல்லாம் அண்ணன் தம்பிங்களப் பிரிக்கறதுக்குத்தான்.” 

முருகன் சற்றுத் தெளிவாகவே பேசினான். சிரித்துக் கொண்டே, “நீங்கதான் சேத்து வைக்கறவங்க; சொல்லுங்க? என்னா செய்யணும்?” 


“இதமாதிரிக் கேளு; ஒன் நெலத்துல மோட்டருதான வேணும். புதுசா அதே ஊத்துல ஒன் நெலத்துலப் போட்டாப் போச்சு” என்றார் வீரண்ணன். ”அதுக்குக் கொறைஞ்சது முப்பதாயிரம் ஆகுங்க.” 


“சரி, அதை ஒன் அண்ணன் தந்துட்டுப் போறான்.” 


“அவரு ஒத்துக்குவாருங்களா?” நீ சண்டக்காரன் மாதிரி மனசை வச்சுக்கிட்டுப் போனா எப்படி ஒத்துக்குவான்? எளிதா லேசா எல்லாத்தையும் நெனச்சுக்கிட்டு விரோதம் இல்லாமப் போனா ஒத்துக்கறான். அவன் அப்படித்தான் இந்த விஷயத்தை நெனச்சிக்கிட்டு இருக்கான்.”


“நீங்க சொன்னா சரிதாங்க; அண்ணாருகிட்டப் பேசறென்.” 


“நீ ஒண்ணும் பேசவாணாம்; நான் எல்லாத்தையும் பேசி முடிச்சுட்டேன். அதோ வரான் பாரு” என்றார் வீரண்ணன். முருகன் மகிழ்ச்சியுடன், “ஏங்கய்யா; இதை மொதல்லியே எங்கிட்ட சொல்லி இருக்கலாம்ல” என்றான். “எலே! மொதல்லியேவா? எங்க நீ சொல்ல உட்ட? மனசில கனமா இரும்புக் குண்டைத்தான வச்சிருந்த? அதை லேசாக்கித்தான இப்ப சொல்ல முடிஞ்சுது”


அதற்குள் கோபு அருகில் வந்துவிட்டான். அவன் வந்ததும் முருகன் எழுந்துவிட்டான். ”என்னாலே கோபு! ஒன் தம்பியைத் தெரியுதா?” என்று சிரித்துக்கொண்டே கேட்டார் வீரண்ணன். 


அதைக் காதில் வாங்காதவன் போல, கோபு முருகனைப் பார்த்து, “என்னாடா எல்லாம் முடிஞ்சுதா?” எனக் கேட்க முருகனும் பதிலுக்கு, “எல்லாம் நீங்க செஞ்சா சரியாத்தாண்ண இருக்கும்” என்றான்.   


வேப்பமரத்திலிருந்து இலைகள் லேசாக விழுந்து கொண்டிருந்தன. 

*** 
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பாண்டவர் வனவாசத்தின் பன்னிரண்டாவது ஆண்டு. துர்வாசர் வந்துபோன சம்பவத்துக்குச் சிலநாள் கழித்து, பாண்டவர்களுடைய புரோகிதரான தௌம்யருக்கு, காட்டில் தங்களுடன் வசிக்கும் அனைவருக்கும் விருந்து படைக்கும் எண்ணம் வந்தது. பாண்டவர்களைப் பார்த்து, 'நீங்கள் விருந்துக்கு வேண்டிய மான்களையும் மற்ற விலங்குகளையும் வேட்டையாடிக் கொண்டுவாருங்கள்' என்று சொன்னார். பாண்டவர்கள் ஐவரும் வேட்டைக்குப் புறப்பட்டனர். அந்தச் சமயத்தில் திரெளபதியும் தௌம்யரும் மட்டுமே ஆசிரமத்தில் இருந்தனர், வேறு யாரும் இருக்கவில்லை. பாண்டவர்கள் புறப்பட்டுச் சென்றபிறகு, சிந்து நாட்டு மன்னவனான ஜயத்ரதன், திருமணம் செய்துகொள்ளும் நோக்கத்தோடு, உயரிய ஆடை ஆபரணங்களை அணிந்துகொண்டு பாண்டவர்கள் தங்கியிருந்த காம்யக வனத்தின் வழியாக சால்வ நாட்டுக்குச் சென்றுகொண்டிருந்தான். விருத்தக்ஷத்திரனுடைய மகனான இவனுக்கு, சிந்து தேசத்து அரசன் என்பதால் சைந்தவன் என்ற பெயரும் உண்டு; ஸௌவீரன் என்ற பெயரும் உண்டு. இவனோடு கோடிகாஸ்யன்--அல்லது கோடிகன் (Kotikan) என்ற மன்னனும் வந்திருந 

ஜயத்ரதன் ஏற்கெனவே திருமணமானவன்தான். கௌரவ நூற்றுவர்களுடைய ஒரே சகோதரியான துஸ்ஸலையை மணந்துகொண்டிருந்தான். அந்தக் காலத்து அரசர்களின் வழக்கப்படி இப்போது இன்னொரு திருமணம் செய்துகொள்வதற்காகச் சென்றுகொண்டிருந்தான். போகிற வழியில் பாண்டவர்களுடைய ஆசிரமத்தைக் கடந்து சென்றான். அங்கே, பாஞ்சாலி ஆசிரமத்தின் வாசலில் ஒரு கடப்ப மரத்தின் கிளையைப் பற்றிக்கொண்டு நின்றுகொண்டிருந்தாள். பின்னால் கோடிகனுடன் பேசும்போது, 'கடப்ப மரத்தின் கிளையை விட்டுவிட்டு, மேலாடையை இழுத்துப் போர்த்துக்கொண்டு பேசினாள்' என்ற ஒரு குறிப்பு வருகின்ற காரணத்தால், அவள் குளித்துவிட்டு, சேலையின் ஒரு நுனியை மரக்கிளையில் கட்டி உலர்த்தியபடி நின்றுகொண்டிருந்தாள் என்று ஊகிக்க முடிகிறது. பேரழகியான அவளைப் பார்த்த ஜயத்ரதனுக்கு, அவளை அடைய வேண்டும் என்ற பேராவல் ஏற்பட்டது. 'இவள் பாஞ்சாலிதான்' என்று அவன் அறியாமல் இருந்திருக்க முடியாது. ஏனென்றால், 'பேரழகியான இவள் யாருடைய மகள், யாருடைய மனைவி என்று விசாரித்து வா' என்று சொல்லித்தான் கோடிகனை அனுப்பி வைக்கிறான். ஆனாலும், அவ்வாறு அனுப்பும்போது, பாஞ்சாலியை அடையாளம் தெரிந்துகொண்ட குறிப்பு எதுவும் அவன் பேச்சில் இல்லை. 'இவள் திருமணமானவள்' என்பதை அறிந்தோ, ஊகித்தோ இருந்த காரணத்தால்தான் 'இவள் யாருடைய மனைவி என்று அறிந்து வா' என்று சொல்லி கோடிகனை அனுப்புகிறான். ஜயத்ரதன் அவ்வாறு சொன்னதும் கோடிகாஸ்யன் என்ற அந்த மன்னன் தேரிலிருந்து குதித்து இறங்கி, "நரியானது பெண்புலியருகினிற் செல்வது போல, அந்தப் பெண்ணினருகிற் சென்று பின்வருமாறு வினவலானான்," (வனபர்வம், த்ரெளபதீஹரண பர்வம், அத். 265, பக். 983). 

'இந்தக் காட்டில் தன்னந்தனியாக அக்னிஜ்வாலையைப் போல பிராகாசிக்கின்ற அழகுள்ள நீ யார்? கடப்ப மரத்தின் கிளையை ஏன் வணங்கிக்கொண்டிருக்கிறாய்? ஏன் இந்த ஆசிரமத்து வாயிலில் நிற்கிறாய்? இது யாருடைய ஆசிரமம்? நீ தேவஸ்த்ரீயா, தானவப் பெண்ணா, அப்ஸரஸா, இயக்கியா, அல்லது காட்டில் திரிகின்ற அரக்க குலப் பெண்ணா? நீ யாருடைய மகள், உன் கணவன் பெயர் என்ன' என்றெல்லாம் விசாரிக்கத் தொடங்கினான் கோடிகாஸ்யன் என்ற அந்த மன்னன். அவளுக்குத் தன்னைப்பற்றியும், சற்றுத் தொலைவில் நின்றுகொண்டிருந்த ஜயத்ரதனைப் பற்றியும் அறிமுகக் குறிப்புகளையும் கொடுத்தான். 'நீ யாருடைய மகள், யாருடைய மனைவி' என்று கேட்கும் இந்தக் கேள்வியை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: Respectfully do we ask thee, good lady, who is thy powerful father, and, O, do tell us truly the names of thy husband, thy relatives, and thy race, and tell us also what thou dost here. As for us, I am king Suratha's son whom people know by the name of Kotika, இங்கே தங்களுடன் வந்திருக்கும் மற்ற மன்னர்களைப் பற்றியும் மிக நீளமாக அறிமுகக் குறிப்புகளைத் தருகிறான் கோடிகன். அடுத்து அவன் கேட்ட கேள்வி இது: O fine-haired lady, do tell us that are unacquainted (with these matters), whose wife and whose daughter thou art. 

இங்குதான் நாம் மேலே சொன்ன அந்தக் குறிப்பு வருகிறது: "....திரெளபதியானவள் அவனைப் பார்த்து மெதுவாகக் கிளையை விட்டுவிட்டு, வெண்பட்டினாலாகிய மேலாடையை நன்கு இழுத்துப் போர்த்துக்கொண்டு, ராஜபுத்திரனே! என்னைப் போன்றவர்கள் உன்னுடன் பேசுதற்குத் தகுதியுள்ளவள் ஆகாள் என்பதை நான் புத்தியினால் தெரிந்துகொண்டிருக்கிறேன்." (வன பர்வம், த்ரெளபதீ ஹரண பர்வம், அத். 267, பக். 988). அதாவது என்னைப்போன்ற பெண், உன்னைப் போன்றவர்களுக்கு பதில் சொல்லத் தக்கவள் இல்லை. இருந்தாலும், இங்கே ஆடவர் யாரும் இல்லாததால் நானே பதில் சொல்கிறேன்' என்று தான் திரெளபதி என்பதையும், தன் கணவர்கள் இன்னார் என்பதையும் தெரிவித்தாள். அவள் சொன்னதை கோடிகாஸ்யன் சென்று ஜயத்ரதனிடம் தெரிவித்தான். இவள் பாஞ்சாலி, பாண்டவர்களின் மனைவி, துருபதன் மகள் என்றெல்லாம் சொல்லிவிட்டு கூடவே, 'நீ அவளை ஸௌவீர தேசத்துக்கு அழைத்துச் சென்றுவிடு' என்று ஆலோசனையும் சொன்னான். ஏற்கெனவே கிறங்கிப் போயிருந்த ஜயத்ரதன் பாஞ்சாலி இருந்த ஆசிரமத்துக்குச் சென்று அவளோடு பேசினான். பாஞ்சாலியும் அவனை வரவேற்று உபசரித்தாள். 'யுதிஷ்டிரர் வந்ததும் உங்கள் அனைவருக்கும் பெரிய விருந்துக்கு ஏற்பாடு செய்கிறேன்' என்றாள். 'பெண்ணே! காலை உணவுக்கு ஒரு குறையும் இல்லை. ஆனால், ‘நீ எதைக்கொடுத்தாலும் அதை ஏற்றுக்கொள்ள நான் தயாராக இருக்கிறேன். நீ ஒன்று செய். விரைவாக வந்து என் தேரில் ஏறு. நாட்டை இழந்து காட்டில் துன்பப்படும் இந்த தரித்திரம் பிடித்த கணவர்களைக் கைவிடு. என்னோடு வந்துவிடு. நீ ஏன் இங்கே துன்பப்பட வேண்டும்? என்னோடு வா. நான் உன்னை மணந்துகொள்கிறேன். நீ அரசியாகிவிடலாம்' என்று அவளிடம் ஆசை வார்த்தைகளைப் பேசினான். தனியாக இருக்கும் பெண்களுக்கு எப்போதும் இதே துன்பம்தான். தனியாக இருந்த சீதையிடத்தில் ராவணன் பேசிய பேச்சுக்கும் அன்று ஜயத்ரதன் பேசிய பேச்சுக்கும் வேறுபாடு ஏதும் இல்லை. "வா. என் ரதத்தில் ஏறு; ஸுகத்தையே அடை, செல்வத்தை இழந்தவர்களும் ராஜ்யத்தை இழந்தவர்களும், தரித்திரர்களும், புத்தியில்லாதவர்களும் காட்டில் வஸிப்பவர்களுமான பார்த்தர்களை அனுஸரிப்பதற்கு நீ தகுதியுள்ளவள் அல்லை. கற்றறிந்த ஸ்த்ரீகள் செல்வத்தை இழந்தவனைப் பர்த்தாவாக உபயோகித்துக் கொள்ளுகிறதில்லை. செல்வத்தோடிப்பவனைச் சேர வேண்டும். செல்வத்துக்கு அழிவு வரும்பொழுது அவனிடத்தில் வஸிக்கக்கூடாது. உன்னுடைய பர்த்தாக்கள் செல்வமற்றவர்களானார்கள். அநேக வர்ஷ காலங்களாக ராஜ்யத்தினின்றும் விலகிவிட்டார்கள். பாண்டு புத்திரர்களிடத்திலுள்ள பக்தியினால் நீ கிலேசத்தை அனுபவிக்க வேண்டாம்.... எனக்கு நீ பார்யையாகிவிடு; இவர்களை விட்டுவிடு. ஸுகத்தை அடைவாயாக. I நீ என்னுடன் கூடி ஸிந்து தேசத்தையும் ஸௌவீர தேசத்தையும் முழுமையாக அடைவாயாக' என்று சொன்னான். (வனபர்வம் த்ரெளபதீ ஹரண பர்வம், அத். 268, பக். 988) 
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இதைக் கேட்டு திரெளபதி கலங்கினாள்; அதிர்ச்சியடைந்தாள். தன்னைச் சமாதானப்படுத்திக் கொண்டு அவனுக்கு இதமான வார்த்தைகளை எடுத்துச் சொன்னாள். 'நான் உனக்குத் தங்கை முறை; நீ எனக்கு அண்ணன். என்னைப் பாதுகாக்க வேண்டியவன். இப்படியெல்லாம் பிதற்றாதே' என்று புத்திமதி சொன்னாள். அவளால் கோபத்தை அடக்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. 'என்னை யாரென்று நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறாய்? அர்ஜுனரும் பீமசேனரும் திரும்பிவந்தால் உன் கதி என்ன ஆகும் என்பதை யோசி' என்றும் சொன்னாள். ஜயத்ரதன் கேட்டுக்கொள்ளும் மனநிலையில் இல்லை. 'இதுதான் தருமம். பெண்கள் இப்படித்தான் நடந்துகொள்ளவேண்டும். கஷ்டப்படும் கணவர்களைக் கைவிட்டுவிடவேண்டும். அரசியாக இருக்க வேண்டிய ஒருத்தி, ஏன் வீணே காட்டில் கிடந்து கஷ்டப்பட வேண்டும்' என்றெல்லாம் பேசினான். 'உன்னைக் கட்டாயப்படுத்த விருப்பமில்லை. நீயே வந்து தேரிலாவது யானை மீதாவது ஏறிக்கொண்டு என்னுடன் வந்துவிடு' என்றான். 'உன்னை பலாத்காரம் செய்ய எனக்கு அதிக நேரம் பிடிக்காது. நீயாகவே வந்து தேரில் ஏறிக்கொள்' என்று மிரட்டினான். அவனுடைய நோக்கத்தை உணர்ந்துகொண்ட பாஞ்சாலி, 'என்னைத் தொடாதே' என்று கத்தினாள்; தௌம்யரைக் கூவி அழைத்தாள். ஜயத்ரதன் உடனே அவளுடைய மேலாடையைப் பற்றி இழுத்தான். பாஞ்சாலி, பலங்கொண்டமட்டும் அவனைத் தள்ளிவிட்டாள். அடியற்ற மரம்போலக் கீழே விழுந்த ஜயத்ரதன் உடனே எழுந்து அவளைத் தூக்கிக்கொண்டு சென்று, தன் தேரில் ஏற்றினான். புரோகிரதரான தௌமியரால் பெரும்சேனையோடு வந்திருக்கும் மன்னனை எதிர்த்து என்ன செய்யமுடியும்! 'ஜயத்ரதா! க்ஷத்திரிய தர்மத்தைக் கைக்கொள். பாண்டவர்கள் இல்லாத நேரத்தில் திரெளபதியைத் தூக்கிக்கொண்டு போய்விடலாம் என்று மனப்பால் குடிக்காதே. பாண்டவர்கள் உன்னைச் சும்மா விடமாட்டார்கள். அவர்கள் திரும்பும் நேரம் இது. வீணாகச் சாகாதே! திரெளபதியை விட்டுவிட்டுச் செல்' என்று மன்றாடினார். ஜயத்ரதன் அவரைப் பொருட்படுத்தவில்லை. தேரைக் கிளப்பினான். திகைத்துப்போன தௌமியர் தேரைப் பின்தொடர்ந்தவாறு ஓடத்தொடங்கினார்,. 

இந்த நேரத்தில், பாண்டவர்கள், மான், பன்றி, எருமை போன்ற மிருகங்களை வேட்டையாடிக்கொண்டிருந்தனர். வேட்டையை முடித்துக்கொண்டு ஓரிடத்தில் கூடினர். யுதிஷ்டிரர், தம்பியரைப் பார்த்துச் சொல்லலானார்: 'விலங்குகளும் பறவைகளும் அலறுகின்றன. நமக்குப் பெருந்துன்பமும் அவமானமும் ஏற்படப்போகின்றது என்பதற்கான அடையாளங்களைக் காண்கிறேன். இந்த விலங்குகளும் பறவைகளும் தமக்குள் குரூரமாகப் பேசிக்கொள்கின்றன. எனவே நாம் விரைவில் ஆசிரமம் திரும்ப வேண்டும்' என்றார். உடனே எல்லோரும் தேர்களைத் திருப்பிக்கொண்டு ஆசிரமம் நோக்கி விரைந்தார்கள். 

வழியில், திரெளபதியின் பணிப்பெண் ஒருத்தி, புலம்பியவாறு நின்றதைக் கண்ட இந்திரசேனன் தேரை நிறுத்திவிட்டுக் குதித்தான். 'ஏன் இப்படி அழுதுகொண்டிருக்கிறாய்' என்று விசாரித்தான். நடந்தவற்றையெல்லாம் பாண்டவர்களுக்குச் சொன்ன அந்தப் பணிப்பெண், 'ஜயத்ரதன் பாஞ்சாலியைப் பலவந்தமாகத் தூக்கிக்கொண்டு சென்றுகொண்டிருக்கிறான். அவனால் அதிக தொலைவு சென்றிருக்க முடியாது. இந்த வழியாகத்தான் சென்றான். அவனைப் பின்தொடர்ந்து சென்றால் விரைவில் பிடித்துவிடலாம். தேரைத் திருப்புங்கள். ஜயத்ரதனையும் அவனுடைய சேனையையும் பின்தொடர்ந்து சென்று, திரெளபதியை மீட்டுக்கொண்டு வாருங்கள்' என்று பதறினாள். 'கவலைப் படாதே. நீ ஆசிரமத்துக்கு பத்திரமாகப் போய்ச்சேர். பாஞ்சாலியைத் தூக்கிச் சென்றவர்களுக்கு மரணம் நிச்சயம்' என்று யுதிஷ்டிரர் அவளைத் திரும்ப அனுப்பி வைத்தார். பாண்டவர்கள் தேரில் பின்தொடர்ந்து சென்றபோது, சிறிது தொலைவில் தௌமியரைக் கண்டார்கள். 'நீங்கள் கவலைப்படாமல் இருங்கள். நாங்கள் போய்ப் பாஞ்சாலியை மீட்டு வருகிறோம்' என்று அவரைச் சமாதானப்படுத்தினார்கள். 
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தேர்களை விரட்டியபடி செல்கையில் சற்றுத் தொலைவில் திரெளபதி, ஜயத்ரதனின் தேரில் இருப்பதைக் கண்டார்கள். பாண்டவர்கள் அளவற்ற கோபத்தோடு ஜயத்ரதனையும் அவனுடைய படைகளையும் துரத்தினார்கள். பாண்டவர்களுக்கும் ஜயத்ரதனுடைய வீரர்களுக்கும் கடுமையான போர் மூண்டது. பாண்டவர்கள், ஜயத்ரதனுடைய வீரர்களில் நூற்றுக்கணக்கானவர்களைக் கொன்றபடி அவனைப் பின்தொடர்ந்தார்கள். பாஞ்சாலி அவனுடைய தேரில் இருக்கிறாளல்லவா! கொஞ்ச நேரத்தில் ஜயத்ரதன், பாண்டவர்களை வெல்லமுடியாது என்பதை உணர்ந்துகொண்டான். உடனே திரெளபதியை விட்டுவிட்டு ஓடத் தொடங்கினான். யுதிஷ்டிரர், பாஞ்சாலியையும் தௌம்யரையும் நகுலனுடைய தேரில் ஏற்றி அனுப்பி வைத்தார். 

ஜயத்ரதனைக் கொன்றுவிட வேண்டும் என்ற வெறியோடு பீமன் தேரில் பின்தொடர்ந்தான். அப்போதே அவனைக் கொன்றிருந்தால், பிற்பாடு அபிமன்யு வதம் நடந்ததே, அதைத் தடுத்திருக்க முடியும். தர்மபுத்திரருக்கு எப்போதும்போல இரக்கம் மேலிட்டது. 'பீமா! ஜயத்ரதன் கெட்ட எண்ணத்தோடு பாஞ்சாலியைத் தூக்கிச் சென்றான் என்பது உண்மைதான். ஆனால் நம்முடைய தங்கையான துஸ்ஸலையை நினைத்துப்பார்! அவளையும் தாயார் காந்தாரியையும் நினைத்துப் பார்த்து, அவனைக் கொல்லாமல் விட்டுவிடு' என்று சொன்னார். திரெளபதியால் இதைப் பொறுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. 'எனக்குப் பிரியமானதைச் செய்வதாக இருந்தால் அவனை இப்போதே கொன்றுவிடுங்கள். பிறன் மனைவியை அபகரித்தவனையும், பிறன் நாட்டை அபகரித்தவனையும் எந்தக் காரணத்துக்காகவும் விட்டுவிடக்கூடாது. அவனை இப்போதே கொன்றுவிடுங்கள்' என்று பீமனையும் அர்ஜுனனையும் பார்த்துச் சொன்னாள். பீமனும் அர்ஜுனனும் ஜயத்ரதனை விரட்டியபடி சென்றார்கள். யுதிஷ்டிரர், திரெளபதியோடும் தௌம்யரோடும் நகுல-சகதேவர்களோடும் ஆசிரமத்துக்குத் திரும்பினார்.  

ஜயத்ரதனைத் துரத்திச் சென்ற பீமன், 'சிந்து தேசத்து அரசனே! இவ்வளவுதானா உன் வீரம்! அடுத்தவர் மனைவியை பலாத்காரமாகத் தூக்கிச் சென்றாயே, எங்கே, என்னிடம் அந்த வீரத்தைக் காட்டு பார்க்கலாம்' என்று பரிகசித்தான். ஜயத்ரதன் திரும்பிப் பார்க்காமல் ஓடினான். 'நில், நில்' என்று கத்திக்கொண்டே அவனை பீமார்ஜுனர்கள் பின் தொடர்ந்தனர். தேரைவிட்டு குதித்த ஜயத்ரதன் ஓடினான். அவனைப் பின்தொடர்ந்து வந்த பீமார்ஜுனர்களிடம் அகப்பட்டுக்கொண்டான். பீமன் அவனுடைய தலைமயிரைப் பிடித்துத் தூக்கி வீசினான். தூக்கிப் போட்டு மிதித்தான். பீமனுக்குக் கோபம் வந்தால் கேட்கவா வேண்டும்! ஜயத்ரதன் மூர்ச்சையானான். 

ஆனால், அர்ஜுனன் இருக்கிறானே! அவனுக்கு எவ்வளவு கோபம் எழுந்தாலும், அண்ணன் சொன்ன வார்த்தையை மீறமாட்டான். 'அண்ணா, இவனைக் கொல்ல வேண்டாம். அண்ணா தருமபுத்திரர் சொன்னதை எண்ணிப் பார்க்கவும்' என்று தடுத்தான். ஜயத்ரதனோ, வலி தாங்காமல் கதறுகிறான். அர்ஜுனனோ, பீமனைத் தடுக்கிறான். 'அப்பா அர்ஜுனா! அண்ணாவுக்குக் கருணை அதிகம். நீயும் அவரோடு சேர்ந்துகொள்வாய். எனக்கும் வேறுவழி தெரியவில்லை. உங்கள் இருவரையும் உத்தேசித்து இவனை விட்டுவிடுகிறேன்' என்று சமாதானமானான் பீமன். அப்படியும் கோபம் அடங்காமல், பிறைச்சந்திர வடிவம் கொண்ட ஒரு அம்பினால் மூர்ச்சையடைந்த ஜயத்ரதன் தலையைச் சிரைத்து, ஐங்குடுமிகளை உண்டாக்கினான். 


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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1) வரவேண்டிய எண் ஐந்து. காரணம், 1=5 எனவே 5=1.







2) இயலும். 




444 (+)

444

 44

 44

 4

 4

 4

 4

 4

 4

----

1000

----







3) 

ஆடுகள் = x

கோழிகள் = y

மொத்தக் கண்க = 60; 2x + 2y = 60 (1)

ஆடு, கோழி இரண்டிற்குமே இரண்டு கண் கொண்டவை. மொத்தம் 60 கண்கள் என்பதால் இரண்டின் கூட்டுத்தொகை எண்ணிக்கை = 60/2 = 30

ஆடுகள் + கோழிகள் = 30; 

கால்களின் மொத்த எண்ணிக்கை = 86

ஆட்டிற்கு 4 கால், கோழிக்கு 2 கால் என்பதால்

4x + 2y = 86 (2)

(1) - (2) இரண்டையும் சமன் செய்ய...

4x + 2y = 86 (-)

2x + 2y = 60

2x = 26

x = 13; 

ஃ y = 30-x = 30-13 = 17.

ஆடுகளின் எண்ணிக்கை = 13

கோழிகளின் எண்ணிக்கை = 17 




4) இரண்டு எண்களுக்கு இடையிலான வித்தியாசம் = 3 = (x-y = 3)

அவற்றின் சதுர எண்களுக்கு இடையிலான வித்தியாசம் = 51 = (x² - y²)

(x²-y²) = (x-y)(x+y) = 51;

3*(x+y) = 51;

(x+y) = 51/3 = 17;

ஃ (x+y=17);(x-y=3);




இரண்டையும் சமன் செய்ய

x+y=17 (+)

x-y=3 

2x = 20

x = 10;

y = x-3 = 10-3 = 7;

அந்த எண்கள் = 10, 7 (10-7=3); (10²-7²=100-49=51)




5) அந்த எண் = 84;

முதல் எண்ணில் பாதி இரண்டாம் எண் = 8/2 = 4

இரண்டு எண்களையும் கூட்டினால் வரும் எண் = 8 + 4 = 12; 

கூட்டி வரும் எண்ணைக் கொண்டு அந்த எண்ணை வகுத்தால் = 84/12 = 7. 














*** 
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ஆகஸ்ட் 1, 2020

"அதிகாலை மூன்று மணிக்கு மலையடிவாரத்தில் தொடங்கி, மலையேறி, உச்சியில் நின்று சூர்யோதயத்தைப் பார்த்துவிட்டு வரலாமா?” என்றார் நண்பர். இரவு மூன்று மணி தூக்கத்தை எப்படிச் சமாளிப்பது? இருட்டில் எப்படிப் பயணிப்பது? சியாட்டிலின் பிரதான பனிமலையில் குளிர் வாட்டுமே? பயத்தில் கேள்விகள் எழுந்தன. இப்படியோர் வாய்ப்பு, சேர்ந்து போகும் மலையேற்ற அனுபவம் இன்னொரு முறை வாய்ப்பது அரிது, போகலாம் என்றது மனது. குடும்பத்துடன் வருவதாகச் சிலர், குழந்தைகளையும் அழைத்து வருவதாகச் சிலர். 

வீட்டிலிருந்து மலை அடிவாரத்தை அடைய இரண்டரை மணி நேரம் ஆகும். அதிகாலை மூன்று மணிக்கு அடிவாரத்தை அடைவோம். நள்ளிரவு பன்னிரண்டு மணிக்கெல்லாம் வீட்டிலிருந்து புறப்பட வேண்டும், பயணத்திட்டம் முழு இரவு தூக்கத்தைக் காவு கேட்டது.

சொன்னபடி நள்ளிரவில் சில வாகனங்களில் சேர்ந்து கிளம்பிவிட்டோம். கொட்டாவி விட்டபடி, இருபத்துநான்கு மணி நேரமும் இயங்கும் காஃபிக்கடை கண்ணில் விழுகிறதா எனத் தேடியபடி, ஏதேதோ கதைத்தபடி இரவை உழுதுகொண்டு போனது பயணம். இரவில் வாகனம் ஓட்டுவதே ஓர் அனுபவம். பின்தொடரும் தூரத்து வண்டியின் வெளிச்சம் கண்களில் கூச, நீண்டு விரியும் சாலையின் வெறுமையில், தூக்கத்தின் கவனச்சிதறலைச் சொல்லும் லேன் வார்னிங் இண்டிகேட்டர்கள் சிணுங்க - அது ஓர் அனுபவம். 

அடர்ந்த வீடுகள் நிறைந்த நகரங்கள் போய், விலகி நிற்கும் கிராமத்து வீடுகள். மூன்று மணிநேரம் தூக்கத்தை நாங்கள் விலக்கினோம். மெத்தையில் சிறிது நேரம், வாகன இருக்கையில் சிறிது நேரம் எனக் குழந்தைகள் தவணை முறையில் தூக்கத்தைத் தொடர்ந்தனர்.

தேசியக்காடுகள் உங்களை அன்புடன் வரவேற்கிறது என்ற வாசகத்துடன் மலை எங்களைப் பார்த்துப் புன்னகைத்தது. ரெய்னியர் மலைக்கு தேசியப் பூங்காக்களுக்கான பாஸ் வைத்திருக்க வேண்டும். $30 கொடுத்து முன்னதாகவே பாஸ் வாங்கியிருந்தோம். வளைந்து வளைந்து செல்லும் காட்டுப்பாதை, வழிநெடுக நிற்கும் வாகனங்கள், இயற்கையோடு எத்தனை மக்கள் தங்கள் நேரத்தைச் செலவிடுகிறார்கள் என்ற ஆச்சரியத்தைத் தந்தது. கொண்டை ஊசி வளைவுகளைக் கடந்து, சொன்னபடி மூன்று மணிக்கு சூரியோதயப் பார்வையாளர் மைய (Sunrise Visitor Center) வாகன நிறுத்தத்தில், முதல் வாகனமாகப் போய்ச் சேர்ந்தோம். (அப்படித்தான் நாங்கள் நம்பினோம்!)

6,400 அடியில் இந்த இடம்தான் வாகனத்தில் அடையக்கூடிய அதிகபட்ச உயரம். இதற்குமேல் நடந்து செல்லவேண்டும். குளிர் காற்றில் ரெய்னியர் மலை பளிச் என வெள்ளை பிரம்மாண்டமாய் நிற்க, வானம் நட்சத்திர அலங்காரத்தில் மின்ன, நாங்கள் குளிர் உடுப்புகளோடு தயார் ஆனோம். கையுறை, தலையுறை, தடியான மேலாடை எல்லாம் இருந்தும் குளிர் உடலுக்குள் வந்து ஊசியால் குத்தியது. சூடான சுக்குமல்லிக் காப்பியை எல்லோருக்கும் கொடுத்தார் ஜெய் எனும் புண்ணியவான். ரெய்னியர் மலையில் ஆங்காங்கே சின்னச் சின்னதாய் விளக்கு வெளிச்சம். அது மலை ஏறுபவர்களின் விளக்கொளி எனத் தெரிந்து ஆச்சர்யப்பட்டோம். கிழக்கு மூலையில் பளிச்சென தெரிந்தது ஒரு வெளிச்சம். அது விளக்கு என்றனர் சிலர்; விமானம் என்றனர் சிலர்; இல்லை, அது ஒரு கிரகம். அது விடிவெள்ளி என்றார் ஒருவர். நட்சத்திரங்கள் இறைந்து கிடந்தன. மொழி தெரியாத பாடலின் இசையைப்போல், விவரம் தெரியாமலே அழகை ரசித்தோம். 

எங்களுக்கு முன்னரே வந்து சூர்யோதயத்திற்காகக் காத்திருந்த சிலரின் தூக்கம் எங்கள் பேச்சில் கலைந்தது. எட்டி நின்று பேசுங்களேன்! தூங்கவேண்டும் என்றார் ஒருவர். முன்னமே பலர் வந்து தூங்கிக்கொண்டு இருக்கிறார்கள் என்பது அப்போதுதான் தெரிந்தது. குசுகுசுவெனப் பேசி, பிள்ளைகளுடன் நாங்கள் புறப்பட்டோம். பிரட்மாண்ட் லுக்கவுட் செல்வதெனத் தீர்மானமானது.

இருள் ஓர் அனுபவம்
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பாதையெல்லாம் மண்ணும் கல்லும் முணுமுணுத்தன. கை விளக்கும், தலையில் ஒளிர்ந்த விளக்கும் பாதை காட்ட நடந்தோம். இருள் ஓர் அனுபவம்! இரண்டு அடி தூரமே தெரியும், கருமை படர்ந்து தெளிவற்ற சூழல். உயர்ந்து நிற்கும் மலை, தரையோடு தரையாய்ப் படர்ந்த செடிகள், மரங்கள் ஏதும் இல்லா நிர்வாணத்தில் மலைகள்.  

தூரத்தில் மலைகளில் எறும்பின் வரிசைபோல் விளக்குகளோடு நடந்து செல்லும் மனிதர்கள். இருள். தூரத்தில் நகரும் புள்ளிகளாய் விளக்கொளிகள். புதுமையான அனுபவம் அது. பாதை கற்கள் நிறைந்ததாக இறுக்கமாக இருந்தது. அந்தச் சிறிய பாதையின் ஒரு பக்கம் சரிவாய், அதலபாதாள அடிவாரம்வரை விரிய ஆபத்தைக் காட்டியது. எங்கோ சிலர் செல்வதாக தூரத்தில் பார்த்த சின்ன விளக்கொளிகள் எல்லாம் எங்களின் பாதைகளே என செல்லச் செல்ல உணர்ந்தோம். இருளிலும் ஒளிர்ந்தது பனிமலை. 

கண்கள் பார்க்கும் காட்சிகளை எங்கள் புகைப்படக் கருவி காண மறுத்தது. 4, 5 மணி ஆனது. இரண்டு மணி நேரமாக ஏறி, இறங்கிச் சென்றோம். பனித்திட்டுக்கள், பாறைகள், புழுதி நிறைந்த பாதை, மண் பாதை என வளைந்து வளைந்து சென்றது. ஃப்ரீமான்ட் லுக்கவுட் (Fremont Lookout) ஒன்றரை மைல் எனச் சொன்னது கைகாட்டி. ஆனால் உண்மையில் மூன்று மைலுக்கு மேல் இருக்கும் என உணர்ந்தோம் (5.6 miles, roundtrip, 1,200 ft. gain). நேரம் ஆக ஆக, இருள் தன் கருமையை மெல்ல விலக்கிக்கொண்டது. கைவிளக்குகள் விடைபெற்றன. 
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இருட்டுதான் எத்தனை வகை, வெளிச்சம்தான் எத்தனை எத்தனை வகை! கண்கள் இருளுக்குப் பழகிவிட்டன போலும். பிரம்மாண்டமான பள்ளத்தாக்கு, தன் வெண்ணழகை கூட்டிக்கொண்டே போன ரெய்னியர் மலை. ஒழுங்கு செய்யப்பட்ட பாதை, சிதறிக்கிடந்த கற்கள் செய்த சிலுங் கிலுங் சத்தங்கள். மனம் மெல்ல மெல்ல தியானத்தில் ஆழ்ந்தது. மலையின் அழகு உடல் முழுவதும் பரவியது. மனம் மகிழத் தொடங்கியது. குழந்தைகளை முதுகில் சுமந்து வந்த தந்தையர், இயற்கைப் பேரழகைக் குழந்தைகளுக்கும் வழங்கியதில் பெருமை கொண்டனர்.

கண்ணுக்கு எட்டியவரை ஆடம்ஸ் மலை மற்றும் காஸ்கட் மலைத் தொடர்கள் அடுக்கடுக்காகத் தெரிந்தன. சூரிய வெளிச்சம், தூரத்தில் தெரிந்த மலைக்குப் பின் மலைக்குப் பின் மலை என மலைகளின் பெருங்கூட்டத்தைக் காட்டியது. பள்ளத்தாக்கு, பசும்புல்வெளிகள்; திரும்பிய பக்கமெல்லாம் மலைகள்; வெள்ளை வெளேரேன நாயகமாக நின்ற ரெய்னியர். திட்டுத்திட்டாய் இருந்த பனியைப் பருகிப் பருகித் திளைத்தன கண்கள். எங்கள் புகைப்படங்களில் அந்த அழகை அள்ளிச் சேமித்தோம். கடல்நீரைக் கையில் அள்ளும் முயற்சி அது. 

வைகறை தன் வழக்கத்தை எழிலோடு துவங்க அத்தனை அழகையும் அள்ளிப் பருகி நாங்கள் ஆர்ப்பரித்தோம். மனம் மகிழ்ச்சியில் துள்ளியது. சரியான சூரியோதய நேரத்தில் சில மேகங்கள் மறைத்துவிடவே, வெள்ளை ரெய்னியர் சிவப்பாக மாறும் அற்புதத்தை எங்களால் பார்க்க முடியாமல் போனது, ஆனாலும் மலை உச்சியில் நின்றுகொண்டு மலைத்தொடர்களின் பூபாளத்தைப் பார்த்தது பரவசமே! கொஞ்சம் தின்பண்டங்கள் தின்று, பனியில் கொஞ்சம் விளையாடிவிட்டுத் திரும்பலானோம்.p
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வரும்போது இருளில் பார்த்த பாதை வெளிச்சத்தில் அத்தனை அழகாக இருந்தது. எதைப் புகைப்படம் எடுத்தாலும் அது நினைவில் நிற்கும் படமாகவே இருக்கும். காட்சிகள் எல்லாம் அத்தனை அழகு. உறைந்த மூன்றடிப் பனி, பாதி ஏரியை மூடி இருக்க, நீரும், பனியுமாய் ஏரி. அதோ, அந்தப் பள்ளத்தாக்கில் சிறிதாகத் தெரியும் குளம். தரையோடு தரையாகக் கிடந்த வண்ணப் பூக்கள், கற்களின் அடுக்காய் நின்ற மலைச்சரிவுகள். தூரத்தில் தெரியும் ஒற்றையடிப் பாதை, அதில் சின்னச் சின்ன பொம்மைகளாக மனிதர்கள். விட்டு வர மனம் இல்லை. கால்கள் ஓய்ந்து போயின. மனம் மட்டும் மகிழ்வில் தளும்பியது. 

இன்னும் சிலர் வெல்லம் போட்ட தேநீரை எல்லோருக்கும் கொடுத்தனர். அந்தக் களைப்பில், குளிரில் அதுவே அமுதம். குழந்தைகள் மகிழ்ந்தனர். ஆனந்த நிமிடங்களை அள்ளிச் சேமித்துக்கொண்டு வீடு திரும்பினோம். ரெய்னியரின் நுழைவாயிலில் நூற்றுக்கணக்கான வாகனங்கள் இப்போதும் காத்திருந்தன. நல்ல வேளையாக நாங்கள் பின்னிரவில் வந்ததால் இந்த நெடிய வரிசையில் இருந்து தப்பினோம். சூடான காஃபியில் தூக்கத்தைச் சற்றே விரட்டிவிட்டு, வீடு வந்து சேர்ந்தோம், Hikers குழுவிற்கு மனமார்ந்த நன்றி. 
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தமிழ்நாட்டின் குடவாசல் தாலுகாவில் மயிலாடுதுறை அருகே உள்ள பூந்தோட்டத்திற்கு அருகில் இத்தலம் உள்ளது. கும்பகோணத்தில் இருந்தும் செல்லலாம். சித்தர்கள் இக்கோயிலைப் புகழ்ந்து பாடியுள்ளனர். 

தலப்பெருமை 

இறைவன் நாமம் பத்ரவல்லீஸ்வரர். இறைவி நாமம் பத்ரவல்லி. சுவாமி, அம்மன், தட்சிணாமூர்த்தி, ஐஸ்வர்ய விநாயகர் என நான்கு தெய்வ சந்நிதிகள் கொண்டது இவ்வாலயம். சிறிய தோப்பின் நடுவில் அமைந்துள்ளது. ஆலயத்தை ஒட்டிப் பக்கத்தில் தோல், நரம்பு சம்பந்தமான நோய், வலிப்பு நோய் ஆகியவற்றைக் குணப்படுத்தும் ‘வலி தீர்த்தம்’ என்னும் கிணறு உள்ளது. அந்தக் கிணற்றில் இருந்து தண்ணீர் இறைத்து, தீர்த்தத்தில் மூழ்கி பத்ரவல்லி அம்மனுடன் பத்ரவல்லீஸ்வரரை வணங்குபவர்களுக்கு நோய் பூரண குணமாகிறது எனச் சித்தர் பாடல்கள் கூறுகின்றன. நந்திமுனி சித்தர், கொங்கண சித்தர், பொய்யாமொழிச் சித்தர் பாம்பாட்டிச் சித்தர் கருவூர் சித்தர் எனப் பலர் இதுகுறித்துப் பாடியுள்ளனர்.




பல நூறு வருடங்களுக்கு முன்னால் புரூரவஸ் என்ற மன்னனின் மனைவி பத்ரவல்லிக்கு வலிப்பு நோய் கண்டு, பல தலங்களுக்குச் சென்று வழிபட்டும் நோய் குணமடையவில்லை. இறுதியில் திருவீழிமிழலை தலத்திற்கு வந்து அத்தல இறைவனை நோய் குணமாகப் பிரார்த்தித்தாள். அன்றிரவு பத்ரவல்லியின் கனவில் சிவன், தட்சிணாமூர்த்தி வடிவில் தோன்றி, கிணறு வடிவமான வலி தீர்த்தத்தில் நீராடி, எம்மை வழிபட்டால் உன் நோய் குணமடையும் எனக் கூறியருளினார். அதன்படிச் செய்து பத்திரவல்லி பூரணகுணம் பெற்றாள். பின்னர் சிவபெருமானுக்குக் கோயில் கட்ட விரும்பி அங்குள்ள ஐஸ்வர்ய விநாயகரை வேண்ட, அவர் செல்வத்தைத் தந்தருளினார். அதன்படி இக்கோயிலை எழுப்பியதாக வரலாறு. விநாயகர் சதுர்த்தியன்று இங்குள்ள விநாயகரைத் தொழுதால் செல்வம் சேரும் என்பது சித்தர் வாக்கு.




அன்னை பார்வதி, காத்யாயன முனிவரின் மகளாக, காத்யாயனி என்ற பெயருடன் வளர்ந்தாள். அவளைத் திருமணம் செய்துகொள்ள வந்த சிவனின் நெற்றிக்கண்ணைக் கண்டு அவருக்கு முனிவர் தனது பெண்ணை மணமுடித்துக் கொடுத்தார்.
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இந்த காத்யாயனியை மணந்த பத்ரவல்லீஸ்வரரைத் தொழுதால் ஆண், பெண் குடும்பத்தார் மகிழும் விதம் பொருத்தமான வரனை பத்ரவல்லீஸ்வரர் கொண்டு வந்து சேர்ப்பார் என்பது ஐதீகம். திருவீழிமலையிலிருந்து சில மைல் தூரத்தில் தோப்பின் நடுவில் இக்கோயில் அமைந்துள்ளது. இக்கோயிலில், தட்சிணாமூர்த்தியின் காலடியில் முயலகன் இல்லை. வியாழக்கிழமை அன்று வரும் அஷ்டமி மாலை வேளையில் இத்தலத்து தட்சிணாமூர்த்தியை வணங்கினால், குடும்பத்திற்கு மகிழ்ச்சியைத் தந்தருளி உயர்த்துவார் என்று சித்தர் வாக்கில் கூறப்பட்டுள்ளது.
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கோயிலில் தினசரி பூஜைகள் நன்கு நடைபெறுகின்றன.
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AMMA: சின்னக்குயில் சித்ராவின் 'Embracing the World' மெல்லிசை
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ஜனவரி 16, 2021 அன்று மாலை 6:30 (PST)/9:30 (EST) மணிக்கு மாதா அமிர்தானந்தமயி அவர்களின் உலகளாவிய மனிதாபிமானப் பணிகளைச் செய்யும் 'Embracing the World' திட்டத்துக்கு நிதி திரட்டுவதற்காக ‘சின்னக்குயில்’ பத்மஸ்ரீ K.S. சித்ரா அவர்களின் இணையவழி மெல்லிசைக் கச்சேரி நடைபெறும். நிகழ்ச்சியில் உங்கள் மனம் கவர்ந்த தமிழ், மலையாளம், தெலுங்கு மற்றும் ஹிந்திப் பாடல்கள் இடம்பெறும். நிகழ்ச்சியை வித்யா வோக்ஸ் தொகுத்து வழங்குவதுடன் இசைக்குயிலுடன் உரையாடுவார்.




உங்கள் வீட்டில் இருந்தபடியே இன்னிசை கேட்டு மகிழ்வதுடன் துன்புறுவோருக்கு உதவியும் செய்யுங்கள்.




மேலும் தகவலுக்கு: chithra@benfitconcerts.net

நுழைவுச்சீட்டு வாங்க:kschithra.net 

- செய்திக்குறிப்பில் இருந்து

மினசோட்டா: தமிழ் மொழி, மரபு மாதம் அறிவிப்பு
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மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கத்தின் தொடர் முயற்சியால், 2021ம் ஆண்டு ஜனவரி மாதத்தை ‘தமிழ் மொழி மற்றும் மரபு மாதமாக’ மினசோட்டா மாநில ஆளுநர் திரு டிம் வால்ட்ஸ் பிரகடனம் செய்துள்ளார். வட அமெரிக்காவில் மினசோட்டா மாநில அரசு இந்த அங்கீகாரத்தைத் தமிழுக்கு மட்டுமே கொடுத்துள்ளது. 2020 ஜனவரியில் முதல் முறையாக இந்தப் பிரகடனம் செய்யப்பட்டது. அதனை இவ்வாண்டிலும் பெற்றிருக்கின்றோம்.




இணையம் வழியாக நடைபெறப்போகும் சங்கமம் - 2021 (ஜனவரி 24) நிகழ்வில் அனைவரும் மறவாமல் பங்கேற்று, கலைநிகழ்ச்சிகளுடன் பொங்கல் விழாவைக் கொண்டாடி மகிழ்வோம்.




தமிழ் மொழி மாதம் பிரகடனம் -https://youtu.be/wtMqdzuGqVc

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 
வேதாந்த வித்யா பீடம்: ஆண்டு விழா 
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டிசம்பர் 19, 2020 அன்று (மார்கழி 5) கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தின் சன்னிவேல் நகரில் 13 ஆண்டுகளாக நடந்துவரும் வேதாந்த வித்யாபீடம் ஆண்டுவிழாவைக் கொண்டாடியது. இணையம் வழியே நடத்தப்பட்ட இந்த நிகழ்ச்சியில் 60 குழந்தைகள் அவர்களது குடும்ப உறவுகள், சிறப்பு விருந்தினர்கள் என்று உலககெங்கிலுமிருந்து 120 பேர் கலந்துகொண்டனர். வேத விற்பன்னர் ஸ்ரீமான் கிருஷ்ணமாச்சார்யா ஸ்வாமிகள் தலைமை வகித்தார். திருமதி. ஸ்ரீப்ரியா குத்துவிளக்கு ஏற்றினார். செல்வி அர்ச்சிதா விஜயகுமார் பௌலி ராகத்தில் துதிப்பாடல் பாடினார். வித்யாபீடத்தின் ஸ்தாபகர் திரு பார்த்தசாரதி விழாவைத் துவக்கி வைத்தார். 

குழந்தைகளின் பாராயணம், வேதவிற்பன்னர்களின் அருள்மொழியுடன் விழா களைகட்டியது. சிறப்பு விருந்தினர் திரு கிருஷ்ணமாச்சார்யா ஸ்வாமிகள் சிறார்களின் பாராயண முறைகளைக் கண்டு, பாராட்டி ஆசீர்வதித்தார். வித்யாபீடத்தின் ஸ்தாபகர் குழந்தைகளுக்கு விருதுகள் மற்றும் அங்கீகாரம் கொடுத்து கௌரவித்தார். நிர்வாக இயக்குனர் திருமதி ரமா பார்த்தசாரதி, நிறுவனத்தின் இலக்கு மற்றும் அடுத்தகட்ட வளர்ச்சித் திட்டங்களை விவரித்தார். பீடம் சமூக அக்கறையுடன் பல வருடங்களாக தர்ம காரியங்களில் ஈடுபட்டு வருவதையும் விவரித்தார். திருமதி ஷைலஜா பிரஹாரராஜு மற்றும் ஸ்ரீமதி மைத்ரேயி ஸ்ரீனிவாசன் நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பாகத் தொகுத்து வழங்கினர்.

வேதாந்த வித்யாபீடம் 4 முதல் 14 வயதுவரை உள்ள குழந்தைகளுக்கு பாரத கலாச்சாரத்தையும், ராம, கிருஷ்ண, விஷ்ணு சஹஸ்ரநாமம் மற்றும் சுபாஷித சுலோகங்களையும், யோகமும் கற்ப்பிக்கிறது. ‘கதை கேளு கிளப்’ வழியே பன்முகத் திறமைகளை வளர்க்கிறது. 

இணையதளம்: www.vedantapeetam.org

பார்த்தசாரதி வெங்கடவரதன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே, 

 (12 வருடங்களுக்குப் பிறகு தொடர்புகொண்டார் ஒரு வாசகி. அதைப்பற்றிப் பகிர்ந்துகொள்கிறேன்)

இரண்டு தினங்களுக்கு முன்னால் தொலைபேசியில் ஒரு வாய்ஸ் மெயில். எனக்கு அந்த எண்ணைப் பார்த்து யார் என்று புரிபடவில்லை. வாய்ஸ் மெயில், “.... பேசுகிறேன். உங்களுடன் தொடர்புகொள்ள மிகவும் டெஸ்பெரேட் ஆக இருக்கிறேன். ரொம்ப முயற்சி செய்து உங்கள் நம்பரை கண்டுபிடித்தேன். கண்டிப்பாக உங்களுடன் பேசவேண்டும். உங்கள் குரலைக் கேட்க வேண்டும்.” அந்தக் குரல், அந்தப் பெயர் அடையாளம் காட்டியபின் எனக்குப் புரிந்தது. பிறகு அவள் என்னிடம் தொடர்பு கொண்டாள்.

12 வருடங்களுக்கு முன்பு அவள் இங்கே மேற்படிப்புக்காக வந்தாள். திருமணமாகி இரண்டு வருடங்கள் இருக்கும். கணவருக்கும் இவளுக்கும் இடையில் ஒரு திடீர் பிளவு. “நான் இவனைவிட்டுப் பிரிந்துவிடப் போகிறேன். எனக்கென்று தொழில் இருக்கிறது, படிப்பு இருக்கிறது. இவனை நம்பி நான் இங்கே வரவில்லை” என்று என்னிடம் கொட்டித் தீர்த்தாள். கணவனிடமும் நான் பேசினேன். அவன் தனது குமுறலை வெளியிட்டான். பிறகு கொஞ்சம் கொஞ்சமாக வழிக்கு வந்து இருவரும் திரும்ப ஒன்றாக வாழ இசைந்தார்கள். அவள் பட்டப்படிப்பு முடித்தவுடன் அந்த இடத்தைவிட்டுக் கிளம்பிவிட்டார்கள்.

என்னிடம் மிகவும் பாசமாக இருப்பாள். வருடத்திற்கு ஒருமுறை ஃபோன் செய்வாள். அப்புறம் என் குடும்ப, சமூக, கமிட்மென்ட்களால் தொடர்பு விட்டுப் போய்விட்டது.

பல வருடங்களுக்குப் பிறகு அந்த வாய்ஸ் மெயிலில் என்னால் எதுவும் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. மறுபடியும் ஏதாவது பெரிய பிரச்சனையாக இருக்குமோ என்று யோசித்தேன்.




ஆனால், அவள் மீண்டும் நேற்று என்னுடன் பேசியபோது அந்த உரையாடல் மிகவும் அருமையாக இருந்தது. 9 வயது, 6 வயதில் இரு குழந்தைகள். கணவர் மிக மிக அன்பு, பொறுப்பு, அக்கறை. மற்ற உறவுகள் (கணவரைச் சேர்ந்த, சகோதரர்களைச் சேர்ந்த) எல்லாமே மிகவும் இனிமை. பெரிய வீடு வாங்கி கடனும் கட்டி முடித்தாகிவிட்டது. மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருந்தாள். குழந்தைகளை அறிமுகம் செய்துவைத்தாள். 12 வருடங்களுக்கு முன்பு தனக்கு ஏற்பட்ட நிலையிலிருந்து தான் evolve ஆகியிருப்பதை விளக்கிச் சொன்னாள். 

இது ஒரு நல்ல Case Study. தென்றல் வாசகர்களுடன் பகிர்ந்துகொள்ள ஆசைப்பட்டேன். 

அனைவருக்கும் புத்தாண்டு நல்வாழ்த்துக்கள். ஆரோக்கியம் நன்றாக இருந்து, அழகாக உறவுகள் மலரட்டும், பெருகட்டும். மற்ற சுகங்கள் தொடரட்டும். 

வாழ்த்துக்கள்




மீண்டும் சந்திப்போம். 2021! (Heart Symbol)





 
 

இப்படிக்கு

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்  

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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 அஞ்சலி  

  டி.என். கிருஷ்ணன்
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வயலின் மேதை டி.என். கிருஷ்ணன் காலமானார். அக்டோபர் 6, 1928ல் கேரளாவில் பிறந்த இவருக்குத் தந்தையே குரு. எட்டாவது வயதில் அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. பின்னர் அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்காரின் சீடரானார். அவரிடம் பயின்று மேதைமையை வளர்த்துக்கொண்டார். ஆலத்தூர் சகோதரர்கள், செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர், முசிரி சுப்பிரமணிய ஐயர், மகாராஜபுரம் விஸ்வநாத ஐயர் போன்றோருக்கு பக்கம் வாசித்த பெருமை இவருக்கு உண்டு. 

எம்.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணன், லால்குடி ஜயராமன், டி.என். கிருஷ்ணன் மூவரும் வயலின் மூவராகக் கருதப்படும் சிறப்பைப் பெற்றிருந்தனர். சென்னை இசைக்கல்லூரியில் பேராசிரியராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். டெல்லி பல்கலையைச் சார்ந்த இசை மற்றும் நுண்கலைப்பள்ளியில் ‘டீன்’ ஆகப் பணிபுரிந்தார். சங்கீத நாடக அகாதமியின் துணைத்தலைவராகப் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். இந்திய அரசின் ‘பத்மஸ்ரீ’, ‘பத்மபூஷண்’ விருதுகளைப் பெற்றவர். சங்கீத நாடக அகாதமி விருது, சங்கீத கலாநிதி விருது, சங்கீத கலாசிகாமணி, தமிழிசைச் சங்கத்தின் இசைப்பேரறிஞர் போன்ற விருதுகளும் பெற்றவர். திருப்பதி தேவஸ்தானத்தின் ஆஸ்தான வித்வானாகத் திகழ்ந்த இவர், 92ம் வயதில் நவம்பர் 2, 2020 அன்று காலமானார்.

வயலினிசைப் பிதாமகருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!

*

ஓவியர் கிருஷ்ணமூர்த்தி
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தென்னிந்தியத் திரையுலகில் குறிப்பிடத் தகுந்த கலை இயக்குநராகவும், நவீன ஓவியம், திரைப்படம், நாடகம் போன்ற துறைகளில் சாதனை படைத்தவருமான பி. கிருஷ்ணமூர்த்தி காலமானார். 1943ல், பூம்புகாரில் பிறந்த இவர், ஓவிய ஆர்வத்தால் சென்னை கவின்கலைக் கல்லூரியில் பயின்று பட்டம் பெற்றார். பிரபல இயக்குநர் ஜி.வி. ஐயர் மூலம் திரையுலகுக்கு அறிமுகமானார். முதல் படம் ‘ஹம்சகீதை’ என்னும் கன்னடப் படம். தொடர்ந்து ஜி.வி. ஐயர் இயக்கிய ‘ஆதிசங்கரர்’, ‘மத்வாச்சார்யா’, ‘ராமானுஜாச்சார்யா’ போன்ற படங்களுக்குக் கலை இயக்குநராகப் பணியாற்றினார். புராணம் மற்றும் வரலாறு சார்ந்த படங்களுக்குப் பின்னணி அமைப்பதில் தேர்ந்தவரெனப் புகழைப் பெற்றார். ‘கண் சிவந்தால் மண் சிவக்கும்’ இவரது முதல் தமிழ்ப்படம். தொடர்ந்து பல தமிழ் மற்றும் மலையாளப் படங்களுக்குக் கலை இயக்குநராகப் பணியாற்றினார். ’ஸ்வாதித் திருநாள்’, ‘வைசாலி’, ‘ஒரு வடக்கன் வீர கதா’, ‘பெருந்தச்சன்’ போன்ற படங்கள் இவருக்குப் பெயர்சொல்லும் படங்களாக அமைந்தன. 

தமிழில் ‘நாடோடி தென்றல்’, ‘வண்ண வண்ணப் பூக்கள்’, ‘இந்திரா’, ‘சங்கமம்’, ‘பாரதி’, ‘இம்சை அரசன் 23ஆம் புலிகேசி’, ‘நான் கடவுள்’ போன்ற படங்களுக்கு கலை இயக்குநராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். ஐந்து முறை கேரள அரசின் விருதை வென்றவர். சிறந்த கலை இயக்குநருக்கான தேசிய விருதையும் பெற்றவர். உடல்நலக் குறைவால் இவர் காலமானார்.

தமிழ்த் திரையுலகின் முன்னோடிக் கலை இயக்குநருக்கு தென்றலின் அஞ்சலி!

*

எம். வேதசகாயகுமார்

[image: Anjali-Vdasakayakumar-600]


[image: ] 


தமிழ்ப் பேராசிரியரான எம். வேதசகாயகுமார், ஆய்வாளர், எழுத்தாளர், வரலாறு என்று பல திறக்குகளில் இயங்கியவர். புதுமைப்பித்தனின் சிறுகதைகளைத் தேடித்தேடித் தொகுத்தவர். புதுமைப்பித்தனின் படைப்புகள் அனைத்தையும் கண்டெடுத்து, காலவரையறை செய்து பட்டியலிட்டுப் பதிப்பித்ததை இவரது முக்கியமான சாதனையாகச் சொல்லலாம். இவரது ஆராய்ச்சிக்குப் பின்பே புதுமைப்பித்தன் அவ்வளவு படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார் என்பது தமிழ் இலக்கிய உலகிற்குத் தெரியவந்தது. தமிழின் முன்னோடி விமர்சகர்களில் ஒருவர். 1949ல் நாகர்கோயில் அருகே ஆரல்வாய்மொழியில் பிறந்தார். நாகர்கோயில் தெ.தி. இந்துக்கல்லூரியில் பட்டப்படிப்பை நிறைவு செய்தார். சித்தூர் கலைக்கல்லூரியில் தமிழிலக்கியத்தில் பட்டமேற்படிப்பை முடித்தார். இவரது பேராசிரியராக இருந்த ஏசுதாசன் இவரது நுணுக்கமான ஆய்வுமுறைகளுக்கு அடித்தளமிட்டார். ‘புதுமைப்பித்தனும் ஜெயகாந்தனும் ஓர் ஒப்பாய்வு’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். திருவனந்தபுரம் பல்கலைக்கழகக் கல்லூரியில் தமிழ்ப் பேராசிரியராகப் பணியில் சேர்ந்தார். தன் ஆசிரியரைப் போலவே சிறந்த ஆய்வு வழிகாட்டியாக இருந்து பல மாணவர்களை மேலுயர்த்தினார்.

ஆவணங்களை முறையாகப் பதிவு செய்வதில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தவர். எதிலும் தன்னை முன்னிறுத்திக் கொள்ளாத தன்மை கொண்டவராகவே இறுதிவரை வாழ்ந்தார், இவர் நடத்திய ‘கொல்லிப்பாவை’ இதழ் குறிப்பிடத்தகுந்த இலக்கிய இதழ்களுள் ஒன்றாகும். இவர் எழுதிய ‘தமிழ்ச் சிறுகதை வரலாறு’ தமிழின் சிறுகதை வரலாற்றைப் பேசும் மிகச்சிறந்த ஆவணமாகும்.

பேராசிரியருக்கு தென்றலின் அஞ்சலி!





*** 












 
தெரியுமா? 

 
  விஷ்ணுபுரம் விருது
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அரசுசார் அமைப்புகளாலும் கல்வித்துறையாலும் கௌரவிக்கப்படாத மூத்த படைப்பாளிகளைக் கௌரவிக்கும் வகையில் எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் மற்றும் நண்பர்களால் 2010 ஆரம்பிக்கப்பட்டது விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம். இது ஆண்டுதோறும் தகுதிவாய்ந்த படைப்பாளிகளைத் தேர்ந்தெடுத்து விருது வழங்கி வருகிறது. இதுவரை ஆ. மாதவன், பூமணி, தேவதேவன், தெளிவத்தை ஜோசப், ஞானக்கூத்தன், தேவதச்சன், வண்ணதாசன், சீ. முத்துசாமி, ராஜ் கௌதமன், கவிஞர் அபி போன்றோர் விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய விருது பெற்றுள்ளனர். 2020ஆம் ஆண்டுக்கான விருது எழுத்தாளர் சுரேஷ்குமார இந்திரஜித் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளது. பரிசு பெறுபவர் குறித்த ஆவணப்படத்துடன் அவரது வாழ்க்கை, படைப்பு பற்றிய புத்தகங்களும் விருது விழாவின் போது வெளியிடப்படுவது ஒரு சிறப்பு. ‘நடன மங்கை’, ‘அவரவர் வழி’, ‘நானும் ஒருவன்’, ‘மாபெரும் சூதாட்டம்’, ‘இடப்பக்க மூக்குத்தி’, ‘நள்ளிரவில் சூரியன்’, ‘பின் நவீனத்துவவாதியின் மனைவி’, ‘பின்னணிப் பாடகர்’ போன்றவை சுரேஷ்குமாரின் சிறுகதைத் தொகுப்புகளாகும். ‘கடலும் வண்ணத்துப்பூச்சிகளும்’, ‘அம்பிகாவும் எட்வர்ட் ஜென்னரும்’ - இவரது நாவல்கள். சுரேஷ்குமார இந்திரஜித் பெறும் முதல் இலக்கிய விருது இது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. விருது ஒரு லட்சம் ரூபாய் ரொக்கமும், கேடயமும், கொண்டது.

விருதாளருக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்!

*

ஹரிவராசனம் விருது
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கேரள அரசும், திருவிதாங்கூர் தேவஸ்தானமும் இணைந்து, இசைத்துறையில் சாதனை படைத்த கலைஞர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து, ஆண்டுதோறும் ‘ஹரிவராசனம் விருது’ வழங்கிச் சிறப்பிக்கிறது. இவ்விருதை இதுவரை கே.ஜே. யேசுதாஸ், கங்கை அமரன், எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம், சித்ரா, பி. சுசீலா, இளையராஜா ஆகியோர் பெற்றுள்ளனர். 2020ஆம் ஆண்டு விருதுக்குத் தமிழகத்தின் பிரபல பக்திப் பாடகர் வீரமணி ராஜு தேந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். இவர் தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம் உள்ளிட்ட மொழிகளில் ஆயிரக்கணக்கான பக்திப் பாடல்களை பாடியுள்ளார். குறிப்பாக இவர் பாடிய ஐயப்பன் பாடல்கள் மிகவும் புகழ் பெற்றவை.

தேசிய ஒருமைப்பாடு மற்றும் மதநல்லிணக்கத்திற்காக இசைமூலம் பாடுபட்டு வரும் வீரமணி ராஜுவைச் சிறப்பிக்கும் வகையில், அவர் இவ்விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருக்கிறார். 'Worshipful Music Genius' என்ற பட்டத்துடன், ஒரு லட்சம் பரிசுத்தொகையும், பாராட்டுப் பத்திரமும் இவ்விருதில் அடங்கும்.

பக்தியிசைப் பாடகருக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்!








 
 
***
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides   

 

 

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5’10”, Mar.’95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5’10”, Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185



















***  








      
        
          Wanted - Grooms   


 

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com 




Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5’5”, Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5’6”, Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com




Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5’6”, 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com 




Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5’6”, Sep’94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756




Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335




Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com




Iyer Girl, 28 Yrs, 5’6”, Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735




Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June ‘87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com 




Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5’7”, US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823 




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking groom born or raised in the US for bride, 25Yrs, Dec. ‘94, talented, US Citizen, 5’3.5”, Brahmin, Kaundinya Gothram, vegetarian, Working in a top-tier consulting firm in Chicago; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SR)




Seeking groom for brahmin bride, well-accomplished, 28Yrs, Jun 92, 5’3”, Pooradam star, Kaushika Gothram, BTech (India), MS(US), Carnatic singer and Bharatnatyam Dancer, Working in Atlanta, H1B; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SP)




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com 

 



Wanted Grooms - Telugu




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com
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Service Apartment




Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate








 

Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.
















 
***  











 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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ஷிரடியில் நடந்த நிகழ்ச்சி ஒன்று

பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா

ஷிரடிக்கு ஜட்ஜ் ஒருவர் வருவதுண்டு. ஒருமுறை தன் மனைவியையும் மகனையும் பாபாவுடன் இருக்கச் சொல்லிவிட்டு அவர் சில நாட்கள் ஊருக்குச் சென்றார். ஊருக்குப் புறப்படும்போது தன் மகனிடம் “இவர் கடவுளேதான்” என்று கூறிவிட்டுச் சென்றார். சில நாட்களுக்குப் பின்னர் அவரது மனைவி, மகனை அழைத்துக்கொண்டு மன்மாட் என்ற ஊருக்குச் சென்றார். அங்கே ஒருவர் சங்கீத உபன்யாசமாகப் புராணக்கதை சொல்லிக்கொண்டிருந்தார். சில நிமிடங்களிலேயே அவர் சாயிபாபாவைப் பைத்தியம், ஏமாற்றுக்காரர் என்று கூறத் தொடங்கினார். மகனால் அதைத் தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. அம்மாவின் புடவைத் தலைப்பைப் பிடித்து இழுத்து மீண்டும் பாபாவிடம் திரும்பிட வைத்தான்.

மறுநாள் காலையில் பாபாவிடம் ஆசீர்வாதம் பெறப் போனபோது அவர் ஏன் திரும்பி வந்துவிட்டீர்கள் என்று கேட்டார். உபன்யாசகர் பேசியது பற்றி அவர்கள் கூறினார்கள். எல்லோரும் பாபாவைப் ‘பிரபு’ என்று அழைப்பதை அந்தப் பையன் கேட்டிருக்கிறான். பௌராணிகரின் கடுஞ்சொற்களைத் தாங்கிக்கொள்ள முடியாமல் அவன் அழுதான். பாபா தமாஷாக, “நான் மனிதன்தான். கதைக்காரன் சொன்னது சரிதான். நான் ஒரு பைத்தியக்காரன். மக்கள் எதை முக்கியமானதென்று நினைக்கிறார்களோ நான் அதைப் பயனற்றதென்று சொல்லி அவர்களை ஏமாற்றுகிறேன்” என்று சொன்னார்.

அவர்கள் பேசிக்கொண்டிருக்கும் போதே பட்டேல் என்பவர் வந்தார். தன் மகனை பாபா எப்படி ஓர் ஆபத்திலிருந்து நான்கு கைகளால் காப்பாற்றினார் என்பதை அவர் விவரித்தார். “ஆமாம், நான் அவன் விழுந்தபோது நான்கு கைகளாலும் பிடித்துக்கொண்டேன்” என்றார் பாபா. பட்டேல் நன்றிக் கண்ணீர் சிந்தினார். ஆனால் இந்தப் பையன் “பாருங்கள், நான் சொன்னபடி நீங்கள் கடவுளே. உங்களுக்கு விஷ்ணுவைப் போல நான்கு கைகள்” என்று கூவினான். பாபா சிரித்தார். அவர் அந்தப் பையனை உள்ளே அழைத்துக்கொண்டு போய் நான்கு கைகளோடு விஷ்ணுவாக தரிசனம் கொடுத்தார்.

அவன் அதற்குப் பின் ஷிரடியில் 26 வருடம் இருந்தான். பாபா ‘போன பின்னரே’ அவன் போனான். சன்னியாசம் வாங்கிக்கொண்டு பெரிய ரிஷி ஆகிவிட்டான்.

நன்றி: ‘சனாதன சாரதி’, மார்ச் 2019
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian We deliver our food at more
pick-up locations during
weekends
Call to place your order.
925.750.7709
(Pleasanton)
Mountain House, CA
Central Park, Central Park Way,
Mountain House, CA95391
Friday - Dinner only,
Saturday & Sunday -
Lunch only
All our three locations are open Tracy City, CA
1Days aweek for ) Tracy Sports Complex
(Parting Lots)
(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton) " 955 Crossroads Drve
z Tracy, CA 95377

Updated Henu View new menu inour websle P
Order & avallFREE Delivery thru'ou partners " Sugeessiul Year, Saturday & Sunday -
Lunch only

S3ts GRUBH
Order Dinner before 6PM
and pick up by 7-8PM
Order Lunch before 12PM
and pickup by 1-2PM

lade & Served with Jve.
Come with your family

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709
1105 W EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244
3075 El Gamino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778 it i el
www.AappaKadaiUSA.com

[ Like us on Facebook
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
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\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accounting and Bookkeeping Service
® Audit, Review, Compilation and Attestation Service
 Tax Service
o IRS Solutions
© Web Hosting
© ERP/ CRM Integration
 Business Consultancy
@ Dedicated Service with Smiling Faces
 Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140,301.595.4332

Email:balagancpa@msn.com

Web:

Serving all States from
our Nation's Capital

BBT

Tax Season is
around the corner,
are you ready?

Balagan Business & Tax Service

Main Offce: 12100 Frankiin Street, Beltvile, MD 20705
Branch Offce:

44335 Premier laza, Suite #100, Ashburn, VA 20147

14701 Lee Highvway,Suite 203, Centrevill, VA 20121

SERVICES AVAILABLE
i Income Tax

Multi»State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

© NRI Taxes

o Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

#IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

o New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation.

with

Income,

SERV

‘

ICES

OUR GOALS

© Minimum Tax

 Reasonable Charges

© Open All Year Around

o Client Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
« Solve Tax Problams

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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aumps enpLeir Did You Know? 8 That ve have a full ize moving truck for your use, whether
Did you know that all of the services listed below  you are moving orjust going to Home Depot,

are FREE for you? W That we have a professional photographer take a photo shoot
m Thatwe haveall our homes professionally leaned atour o the brochures andVirtual Tour f your home.

expense before utting it on the market. 1 Thatal of our advertisingis done in full 32 bit colr,even
W Thatwehave our own landscaping rew and truck toprepare e Vs outsideyourfont door.

yourhome fos the marke,  Tuatwe areslling signficantly above marketvlue o nearly
allurlstings.

= Want to own your piece of

California ...

' Thatwehave a professional designer go trough the home
and have it staged fo market.

Bxnerience, Service and Knowledge
vou can count on... Bay Area Specialist... TilorY GRoFToN

Nara Chidambaram
Go-Founder - Timothy Grofton Real Estate

510.661.3770 (0fice) 408.375.0430 (cel) o
0.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 . Hilrest Drve 124, Thousand Oas, 91362 S
v '~ Y
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER 7 el
Explore your mortgage options today!
Baniks offe a limited number of mortgage chaices, which can often 2.
result in higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other '
hand, shop maltiple fenders to ensure you gt the best loan fo your ] o
situaton. L
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Befare you start shopping for a new home, determine how much you m
can afford to spend by considering your monthly income, monthiy
expenses, credit core and available funds for a down payment. You .
need pe-sppcalpctoshopin o, FARMERS
REFINANCE - Want more r;emﬂng money? Lower your
monthly payments by Refinancing.

@ i beator meet the owest Rates ot abestloan tha tsyou

o ey e g ot Hema Arumugam

e Cnstaton 805.404.3189

CallNow: 805.795.3808 @ 805.371.043 1 orvisit hammugam@farmersagent.com
website: www.paylessloansource.com N
Resticons pply **Ratesare subject o change every day Liscence #: 0H92524
Licesdty G BRE -ONSO8 LS - 25TIBTLIG 43612
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EREGACY:

REAL ESTATE

&« ASSOCIATES
AW/WW 1

ermons, CA S4559

ERA

LOOKING FOR A QUICK SALE?

CALL iow
1 HAVE MANY WELL OUAL\F\ED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000
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Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Lamtmm
New i zrnoships gocres nyahre i e United e t unbliebie prics Plss el you rder o customersupportGnewindiabazar.com
WWW.Newiniiallazar.com _Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality 1 Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAIX “Bewihas Maryslnghe e,

Guide every step we take ..1"

= Single-vsit root canals

You are cordially invited to
w Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers %

join the joyful eelebration of

= Complicated extractions Mother Vailankanni Novena s

= Crowns, bridges, partial dentures Mas an every frst Sotwriay | »‘: g
r‘ v

ofthe month.
= Most insurance p epted & payment plans offered i
= Hindi, Tamil also spoken

Celebration starts with
Rosary, Novena Mass and
Procession folowed by fellowship and dinner|

State-of the art Equipment

. Mass Schedule (ext v monthy)

Dr. Kalai DDS, [ "pjojia) X-rays for Reduced Radiation =

Univofaciic, S8 o panoramic X-rays to View Jaw Joints th; 1L Seturcay TEM

10 Years Experience| §  iofOmF o ] 67Feb. 2021 Saturday 7PM_ foriias

Evening and ® Ultrasonic Scalers

Saturday  Weekly Monitoring of Sterilizers
5 ed regulatory standards)

K

(to it Vabaoai Novena@gual o
o
408.735.7161 Mmimmmllilvd,’?umm,(lwﬁ
Fax: 408.735.71173

A . vallankanni novena@gmail.com
Wrightmont Professinal Center S

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saird Sertificd Rediatricians

Two Convenient Locations ***

Aravam uthan’ MD, PC 77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St

East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care F
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel. 4080929-6922 Same Day Sick Appointments
1509 1exann fve; 4220 We accept all insurances
San Jose, CA 95121 g
. We are very fluent in Tamil, Kannada,
We atcept Medlcare; PO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RN], and JFK Medical Centers
anisl sy, shss Eghmgs paala






OEBPS/Images/Ezuthalar-600-03.jpg





OEBPS/Images/Samayam-600-01.jpg





OEBPS/Images/Cover-12.jpg
Sri Kamakshi
% Community Center (SKCC)
e R B
'j 2350A Walsh Ave, Santa C22lara, CA 95051 |Te|: 925.961.9999
ot

Sri Sri Sri Maha Periyava
Aaradhanai Mahotsavam

January 1*to 10, 2021 (Online Only Event)
Jan 1%, 2021:
Mahanyasa Purvaka Ekadasavara
Rudra Abhishekam
followed by Sri Rudra Homam
6:00 AM Pacific US Time

Jan 1% to Jan 9*, 2021
Veda Paaraayanam
6:00 PM Pacific US Time:
Krama Archana

January 10* 2021
9:00 AM Pacific US Time:

Rudrabhishekam
Special Alankaram followed by
Archana, Arathi

Sponsor Details: www.srikakshi.org

Brahmasri. Cl
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A Monty Mageans for T ing n North Amenca
374,50uth Mary Avenue, Sunnyvale CA94086.

45.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral @tamilonline.com

website: http//www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag
Publisher: CK.Venkatraman
ChiefEditor: Madhurat
AssociateEditors:  Arvind Swaminathan

Sivakumar Natarajan
Contributing Editors: ~ Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan

Design: B.Jeevamani
Advisors: Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
Prabhu Venkatesh
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com 546 A5l fovssim. i)
sonflsnsai 6
fastoast Teas L
BabjiSrinhasan Kt Radakishnan .
Saraswathi Tiagarajan Ph:214.227.9721 SpTIS: g S S
siasvaththiagaraangyahooom — kathirayahon om B omumusT: egsfibemiss Lo .
.
Meena Suby Arvind Ramesh e Gresioer: nbupe fpeie Wi
sumeegoagmallcom ananentayaon om
== G = Gpase: ahEmEtET G @

‘Saqamento, California

LaputkiSid: & Sipms: Beasst Gwens o M GsmEnaTis.
9166089533 B e o
JaeE— u onfewng: esas s pEGmEss!
s v i Guietudd G s

IHENDHAL = sowid: dodfiigmn of Lgsaddans amub

= oo
= s gren Aapseen
= Classfleds: Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Real Estate

s Copy s v sl esposity sl vrss.

PRINTED IN UsA = Acninag: adneiss pLbs Bred Sam

(aIITnday'
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!

Grocery Stores and Restaurants
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee
no one said that ever to both...

You will love both at 1plusi three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251
1pluslthree.realestate@gmail.com
https://1plus1three.com

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises
@ Vacation & Tour Packages
® 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

. CLIR.  wwwmyerpertiavlcom

CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing
To & From USA, Canada, India, China
& other countries

Fares oinafng fo [\ ]
iR AVATEHE CATHAY PACIFIC

Sl
ETIHAD
AIRWATS

Amuﬁﬁis Emirates

il welleursn (Hnalam (
aflsmendle 266 siusy wimD eforen umm.@&m
TT650

- Bomi Patel - BB Travel Experts LLC | cLI
P 4082644395 0 562.912.2837

Gllor email us: ]
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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Always Fresh!

Bay Area’s most favorite grocery store now at your fingertips.

rnee
SAME DAY DELIVERY

Free Same Day Delivery Free Curbside Pick Up 100% Satisfaction Guaranteed

1032 EEI Camino Rea, 39175 Farwel Dy 11385 De Anza v, 750 Alma Ln 115
Sunnyvale, CA 94087 Fremont, CA 94538 San lose, CA 95129 Foster City, CA 94404
(408) 509-1756  (510) 7927383 (408) 2537384 (650) 212-0608

Hours of Operation: Mion - Sun - ®  WWWil
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Learn to Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring your children tome at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
Overtheyears manysudents
e complete
Pl
local concerts!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the comm;

Bharathanatyam Classes
by
Guru. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

New Classes ¢
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Ln 2017

Tel 408.241.. 5717
www.pushpanjali.org

Nandi Sch
Nandi School of Rhythm /g-b
2

/'\/
Co sk

and NANDI

gain mastery over Layam

From Mrudangam Maestro

< 1 B

Schootof gt

manandam

New Classes
starting in

Sunnyvale, CA
For more details, contact
P’m

408.
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embracing
@ the world: 4

chithra@beneftconcertsnet / i

K.S.Chithra

SouthIndian Nightingale

@

Emcee&interviewby

VidyaVox

Saturday, January 16,2021
6:30 pm PST/9:30 pm EST

Onlme Benefit Concert
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students' achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

Yes-M Systemy
Established in 2005

' ‘“uxtmuilm |Value

Other Courses -
BigDData, FICO,
SAS linical
Healthcare Domain. [FSURAHNA
SAP,Orade,etc, [[RY I
Placement Assistance.

100% Job Oriented Tr iy

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

& DOSA EXPRESS

/- #1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service with lowest rates

Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust

Call u

Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455

Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

Great 0
RIeICAI 1 ¢ s ossea

Home Loans - wwwGreatAmericanHomeL oans.us

Speak Tamil, Te vada, Hindl, Malayalam

alifornia
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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PLEASE PRACTICE
PHYSICAL
DISTANCING
FOR YOUR SAFETY

SAME DAY
DELIVERY

OR CURBSIDE PICKUP

www.ApnaBazarMarket.com

'SUMBOL OF PURITy

NAPNA
B AzA [0589

FARMERS MARKET
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Contact me for.your,
Property Management needs

Buyahome
Refinance your current homeloan

Toke advantage of the equityyou already have Inyour home
Buya second home o investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR

Financial Center Lending Officer
LS 10: 287121

9.3286 Cell
ar@bankofamericacom
mortgagebankofamerica.com

Bankof America %

Goditand olltel v subjet 0 pproa Termsad conditionsgply. Thisis ot comitment
o et Progns, e, tems and coditons e subjet 1o g withou noie. Bk of
Anera A, Henber FDIC

B il HowsingLendes 2017 Bankof s orporaton.H105 ADO4 201 ARIND.

I

nacha@nacharealestate:com|
www:nacharealestate:com

Call Nacha :
i »
wmy, S

g

Sundar Home Services
THINKING OF

SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

; 2 "' Cal DRE #01912450

Keller Williams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
> Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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EXPERIENCE
MILAN CONNECT

Matchmking for Your Indien Singles i the US:

fu\
e Yorparents'
"The website is great”

banyanway.com

SIGN UP FOR FREE

S
Prime Choice
Lending

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

NMLS #1441287 | TREC #701422
9300 John Hickman Pkwy, #303

Frisco, TX 75035

TODAY

70174506091 1 404) 250628 oo www.primechoicelending.com

We Serve Vijayawada Bi , Veg Curries,
Non-Veg Curries, And Kel

We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

HIYIE. 4rliuu hf §unnl vale, CA
Phone #: llli«’ll 7!.'! 8876

Mention lmmlnl uudg:-ta 5%






OEBPS/Images/Cine-Quota-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-13.jpg
Flo
¥ nc(y\\om Tas¢

Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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TEMPLE

3 1036, 408.794.9201
November 2020

b Abhishek 11:00AM
\bhishe 7:00 PM
5:00PM
v Abhishek: 11:00AM
Pradosham Dantera Poo 630PM
Naraka Caturdashi
ival, Kubera, Mahalakshi Abhshekam 630PM
ama Nama Sankertana, Sasang - T1:00AM
7:30PM
5:00PM
Navagreha Pooj, Satsang 11:00AM
Abhishekam 6:30PM
TuasiVivaha Pooja
= Fi27 Pradoshai Siva abhishekam 5:00PM
630PM
= sat28 Abhishek 3:00PM
= Sun29 10:30AM
™ Mon30  Vishnu Sahasta Nema Stotram 12:00PM

T = Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Abhishekam 7:00PM ® Sat 12 Hanuman Chalisa
5:00PM = Thu 24 Ekadsi Panduranga Abhishekam 6:30PM m Fri 25 Vaikunta Ekadasi, Chrstmas @ Tue 29

Over 200 books, 100 audln (Ds and 25 DVDs of

Priest Raghav Prasad

ﬁor performing Wedding

‘eremony in traditional Hindu
edic style, also perform
\Satyanarayana Katha

(special explanation story in
nglish for new generation),
rihapravesh (house

available!

Vaariyar
To purchase from

warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
ham, Shashti Poorthi Shanti, Chandi

Guhashri Vaariyar P
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)
Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

9

Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

142.8443 Priestprasad@gm:
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8:30amtill 11:30am
1dly, Vadai,

12:00am till 2:30pm 5:30pm till 3:30pm
“ Every day different Dinner is a la carte
Variety of n
menu, We serve with Tiffin
Dosas, Uppuma 2l A -
and many more traditional lunches and variety rice.

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

iy Gprimmis

AA

® @ available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) lﬁlb

Hours:

Whene taste meete tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

¥ ¢ d |/

RTINS

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

® 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

paneali

at
s
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

@ Pooja of all Kinds

@ Ceremonies

© Homams, etc.

Plase ontact:
alu Shastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu

Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas
i

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional

Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.

Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthesathi

Puja.
Hiranya Sradha and st rites.
Ametican Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, CA 95129 =2 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087
E=—— 5 Livermore, CA 94551 Home: 408.245.5443
Tel: 408.738.0571 #7 s :

iy o Cel: 925.209.7637
Cell: 408.393.7722 wﬂﬁiﬂ?m?‘gﬂ Kabalikarpaga@hotml.com
balushastri87@gmail.com Lokasamastha skino bhavanti

AumVasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas includin,
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha..

@@ Natlnnwlde
Sharma

Pleasant & Excellentin English, Hindi,
Telugu, Tamil, Malayalan
“Bala
Cell: 510.417.7358

Serving Silicon Valley Bay Area &
Krishna
balakrishna1359@gmail.com

Sri. M. Vaithianathan Sastriji
Hindlu Vecic Prest

A Hindu Religious Services

Focja/ Havan ond Samskaras

Gonapaty, Novogcha, Dugo,
Lk, Scrasvat, Sudasang,
Narasimho, Voshy, Avsiva
Muhunioyo, Rucka and ofher
Homas - Sctyonacyana, S
— Safya Vithams, Bhagocti
Seva, Cnondi Pat, Al Shanthi Pocias. Naming
Cesermony,  Puryahavachom, Hoar Offeng,
Upanayonam, Seemariham, Wedding. Gia
piavesam, 25" & 50" Weddng Amivesary 40,
70,80  Bithcoy Shanhi astRfes 12° coy & 317
doy Amnual Sch and ail o Relgous efc

Teaching Vedos and Sokos. Longuages - ngish
Tomi, Tekgu, Moiydam, Kamoda & Hid.
Catesing [Upon Request)

God Bless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mysashigal@yahoo.com
musastigal@gmoil.com
Solf ransportation o Poofa site
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
‘www.sastriji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

ForAll inds ofHindu Cerenonys

Rudrbhisheka, Graasant, Glspravsa,
s o, Wi (O

hand Sradas

e/ Skl e s

Email: vediccenter05@yahoo.com
Self Transport o Pooa Sie. Any where n USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cei

www.vediccenter05.com






